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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien sind

% recyclebar. Bitte werfen Sie die

5

Verpackungen nicht in den Haus-
mll, sondern flhren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien, Ol und dhnliche
Stoffe dirfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der
Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

g
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur kontinuierlichen
Entsorgung von grof3en Flissigkeits-
mengen (Hochwasserschaden, Aus-
saugen von Behaltern, Becken oder
Tanks usw.), sowie zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Gerét ist flir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. im Handwerk
und Gewerbe.

Gerateelemente

Schwimmer

Netzkabel

Saugschlauch

Verriegelung des Saugkopfs

Schmutzbehalter

Kabelhalterung der Entsorgungspumpe

Verschlussplatte

Laufrad

9 Lenkrollenblgel

10 Lenkrolle

11 Bodendise

12 Saugrohr

13 Saugstutzen

14 Saugkopf

15 Entsorgungspumpe

16 Uberwurfmutter der Entsorgungspumpe

17 Schwimmerschalter der Entsorgungs-
pumpe

18 Tragegriff

19 Filterabdeckung

20 Griff der Filterabreinigung

21 Schubbigel

22 Krimmer

23 Netzstecker der Entsorgungspumpe

24 Schalter ,Entsorgungspumpe AUS*

25 Steckdose

26 Schalter ,Entsorgungspumpe EIN*

O NO O WN -

27 Hauptschalter

28 Abluftfilter

29 GrobschmutZfilter/Flachfaltenfilter

30 Ablassschlauch

31 Halter fur Bodendiise

32 Verschlusskappe (GEKA-C Kupplung)
33 Halter fur Saugrohre

34 Kabelhaken

35 Halter fur Fugendise

36 Typenschild

Inbetriebnahme

— Eswird empfohlen, dieses Gerat nur an
eine Steckdose anzuschlieRen, die mit
einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

Das Gerat erlaubt 3 Betriebsarten:

1 Nasssaugen mit Entsorgungspumpe

2 Nasssaugen ohne Entsorgungspumpe

3 Trockensaugen

Nasssaugen

Hinweis: Nasssaugbetrieb ist auch bei

ausgeschalteter oder ausgebauter Entsor-

gungspumpe maoglich. Entsorgungspumpe

ausbauen, siehe Trockensaugen.

Einbau Gummilippen

Abbildung I

=>» Burstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-

milippen muss nach aufRen zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

Abbildung A

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=>» Papierfiltertiite nach hinten herausziehen.

=>» Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertite entfernt
werden.

Membranfilter entfernen

Abbildung

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.
= Membranfilter entfernen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.
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— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer der Membranfilter entfernt
werden.

Grobschmutzfilter einbauen

=> Filterabdeckung 6ffnen.

=>» Flachfaltenfilter herausnehmen.

= Grobschmutzfilter einbauen.

=> Filterabdeckung schlieRen, muss hor-
bar einrasten.

Entsorgungsschlauch anschlieRen

Abbildung 1]

= Verschlusskappe (GEKA-C Kupplung)
entfernen.

= Entsorgungsschlauch anschlief3en
(Nennweite 3/4“ oder groler).

Schmutzwasser ablassen

Abbildung @

= Schmutzwasser Uber Ablassschlauch
ablassen.

Allgemein

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Grob-

schmutZfilter entfernt werden.

— Nasssaugen ohne Entsorgungspumpe: Es
empfiehlt sich eine Speziaffiltertiite (nass)
zu verwenden (siehe Filtersysteme).

— Bei Ermreichen des max. Flissigkeitsstands
schaltet das Geréat automatisch ab.

— Nach Beendigung des Nasssaugens:
Schwimmer, Behalter und gegebenen-
falls Entsorgungspumpe mit einem
feuchten Tuch reinigen und trocknen.

Trockensaugen

Vorsicht

Vor dem Trockensaugen: Entsorgungs-
pumpe ausbauen und Flachfaltenfilter ein-
bauen.

Hinweis: Beim Trockensaugen muss gene-
rell ein Flachfaltenfilter verwendet werden.
Allgemein

Vorsicht

Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-
filter entfernt werden.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusatzlich eine Papierfiltertlite oder ein
Membranfilter verwendet werden.

Entsorgungspumpe ausbauen

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.

Abbildung @

= Uberwurfmutter der Entsorgungspum-
pe abschrauben.

= Kabelhalterung der Entsorgungspumpe
herausnehmen und durch Verschluss-
platte ersetzen.

= Entsorgungspumpe und Kunststoffein-
satz aus dem Behalter herausnehmen.

Abbildung [€

=>» Verschlusskappe anstelle des Entsor-
gungsschlauchs anbringen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Flachfaltenfilter einbauen

Hinweis: Ein Flachfaltenfilter ist nicht im

Lieferumfang enthalten.

=> Filterabdeckung 6ffnen.

= Grobschmutzfilter herausnehmen.

=> Flachfaltenfilter einbauen.

=>» Filterabdeckung schlieen, muss hor-
bar einrasten.

Biirstenstreifen einbauen

Abbildung [

= Gummilippen ausbauen.

=> Birstenstreifen einbauen.
Papierfiltertiite einbauen

Hinweis: Eine Papierfiltertiite ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

Abbildung I

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.
=>» Papierfiltertiite aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Membranfilter einbauen

Hinweis: Ein Membranfilter ist nicht im Lie-
ferumfang enthalten.

Hinweis: Bei Betrieb ohne Papierfiltertite
muss ein Membranfilter verwendet werden,
um den Saugkopf zu schitzen.

Abbildung

=>» Saugkopf entriegeln und abnehmen.
= Membranfilter iber Behalterrand ziehen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

DE -3
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Clipverbindung

Abbildung [4

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-40/C-DN-40 Zube-
hoérteile kénnen angeschlossen werden.

A\ Gefahr

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Die Steckdose ist nur zum direkten An-
schluss der Entsorgungspumpe an den
Sauger bestimmt. Jeder andere Gebrauch
der Steckdose ist nicht zuldssig.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.

= Gerat am Hauptschalter einschalten.

= Grole Flissigkeitsmengen kontinuier-
lich entsorgen: Entsorgungspumpe ein-
schalten.

Entsorgungs- bzw. Reinigungsbe-
trieb

= Flussigkeiten kontinuierlich entsorgen
bzw. Reinigung durchfihren.

Filterabreinigung

Flachfaltenfilterin regelmagigen Intervallen

wahrend des Saugens reinigen.

= Giriff der Filterabreinigung mehrmals
herausziehen und hineinschieben.

Gerat ausschalten

= Gegebenenfalls Entsorgungspumpe
ausschalten.

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

vV

Nach jedem Betrieb

=>» Filterabreinigung: Griff mehrmals her-
ausziehen und hineinschieben.
Behalter entleeren.

Gerat innen und aufien durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

L 7

Gerét aufbewahren

= Netzkabel um die Kabelhaken am
Schubbiigel wickeln.
Saugschlauch um den Schubbligel wi-
ckeln.

=>» Gerat in einem trockenen Raum abstellen
und vor unbefugter Benutzung sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte-
rung nehmen. Gerat zum Tragen am
Tragegriff und am Saugrohr fassen.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Grobschmutzfilter/Flachfaltenfilter
oder Abluftfilter wechseln

Filterabdeckung 6ffnen.
Grobschmutzfilter/Flachfaltenfilter oder
Abluftfilter wechseln.

= Filterabdeckung schlieRen, muss hor-
bar einrasten.

L2 7

Schwimmer reinigen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Schwimmer mit einem feuchten Tuch
reinigen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

L 7



Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

=>» Kabel, Stecker, Sicherung und Steck-
dose Uberpriifen.

Gerat einschalten.

Schwimmer Uberprifen.

vV

Saugturbine schaltet ab
= Entsorgungspumpe einschalten.

Saugkraft lasst nach

7

Verstopfungen aus Saugdise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Grobschmutz-
filter/Flachfaltenfilter entfernen.
Filterabreinigung: Griff mehrmals her-
ausziehen und hineinschieben.
Papierfiltertiite wechseln.
Filterabdeckung richtig einrasten.
Membranfilter unter flieRendem Was-
ser reinigen bzw. wechseln.
Flachfaltenfilter wechseln.
Ablassschlauch auf Dichtheit Gberpriifen.
Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.

Korrekte Einbaulage des Grobschmutz-
filters Uberprifen.

L 20 2 2 O

Staubaustritt beim Trockensaugen

=>» Flachfaltenfilter einbauen.

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.

=>» Flachfaltenfilter wechseln.

Entsorgungspumpe lauft nicht

= Eingeklemmten Schwimmerschalter im
Behalter freimachen.

= Festgeklemmtes Pumpenlaufrad in der
Pumpe freimachen.

Entsorgungspumpe fordert wenig

=>» Entsorgungsschlauch knickfrei verlegen.
= Entsorgungsschlauch auf Verstopfung
Uberprifen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-

tigten Ersatzteile finden Sie am Ende

der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen liber Ersatzteile

erhalten Sie unter www.kaercher.com

im Bereich Service.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.146-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-602

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfihrung.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische Daten

NT 611 Eco K

Netzspannung \% 230
Frequenz Hz 1~ 50
Max. Leistung w EUR: 2350

w CH: 2300
Leistung (tot.) W 2000
Nennleistung W 1200
Leistung der Entsorgungspumpe W 800
Behalterinhalt | 55
Fillmenge Flussigkeit | 42
Luftmenge (max.) I's 56
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Schutzart -- IP X4
Schutzklasse -- I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 40
Lange x Breite x Hohe mm 570 x 430 x 860
Gewicht kg 23,0
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) 63
Unsicherheit K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

Netzkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Teile-Nr. Kabelldnge

EUR 6.649-413.0 |10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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Please read and comply with
A I!m these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and store
them for later use or subsequent owners.

Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.
In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection EN -1
Symbols in the operating in- |EN - |1
structions

Proper use EN -1
Device elements EN-[2
Start up EN-[2
Operation EN-|[3
Transport EN-|4
Storage EN -4
Maintenance and care EN-|4
Troubleshooting EN -4
Warranty EN-|5
Accessories and Spare Parts |EN - |5
EC Declaration of Conformity |EN -|5
Technical specifications EN-|6

14

Environmental protection

The packaging material can be re-
cycled. Please do not throw the

% <9 packaging material into household

waste; please send it for recycling.

Old appliances contain valuable
v' materials that can be recycled;
N these should be sent for recycling.
© Batteries, oil, and similar substanc-
es must not enter the environment.
Please dispose of your old appli-
ances using appropriate collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— This vacuum cleaner is intended for the
continuous disposal of large volumes of
liquid (flood damage, vacuuming con-
tainers, basins or tanks, etc.), as well as
for the wet and dry cleaning of floor or
wall surfaces.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. for handymen and com-
mercial businesses.

EN -1



Device elements

Float

Power cord

Suction hose

Suction head lock

Dirt receptacle

Cable holder of the disposal pump
Lock plate

Impeller

9 Steering roller bow

10 Steering roller

11 Floor nozzle

12 Suction pipe

13 Suction support

14 Suction head

15 Disposal pump

16 Acorn nut of the disposal pump
17 Float switch of the disposal pump
18 Carrying handle

19 Filter cover

20 Handle for filter cleaning

21 Push handle

22 Bender

23 Mains plug of the disposal pump
24 Switch "Disposal pump OFF"
25 Socket

26 Switch "Disposal pump ON"

27 Main switch

28 Exhaust filter

29 Coarse dirt filter/flat fold filter
30 Drain hose

31 Floor nozzle holder

32 Locking cap (GEKA-C coupling)
33 Holder for suction pipes

34 Cable hook

35 Holder for crevice nozzle

36 Nameplate

— Itisrecommended that you connect this
device to a socket that has a 30 mA pro-
tection switch against wrong currents.

The appliance allows 3 operating modes:

1 Wet vacuuming with disposal pump

O ~NO O WN -

2 Wet vacuuming without disposal pump
3 Dry vacuum cleaning

Wet vacuum cleaning

Note: You can wet vacuum if the disposal
pump is turned off or has been removed.
Removal of disposal pump, see dry vacu-
uming.

Inserting the rubber lips

lllustration &Y

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag

lllustration A

= Release and remove the suction head.

=> Pull the paper filter bag out towards the
rear.

= Insert and lock the suction head.

— To suck wet dirt, first remove the paper
filter bag.

Remove the membrane filter.

lllustration

= Release and remove the suction head.

= Remove the membrane filter.

=> Insert and lock the suction head.

— To suck wet dirt, always remove the
membrane filter.

Coarse dirt filter installation

=>» Open filter door.

= Take out the flat folded filter.

=> Install the coarse dirt filter.

= Close the filter door, it must lock into
place.

Connection of disposal pump

lllustration (1

= Remove the locking cap (GEKA-C cou-
pling).

=>» Connect the disposal hose (nominal
width 3/4" or larger).

Drain off dirt water

lllustration @

=>» Drain off dirty water through the drain-
age hose.

EN -2
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General

Caution

The coarse dirt filter must never be re-

moved during vacuuming.

—  Wet vacuuming without disposal pump:
Itis recommended to use a special filter
bag (wet) (see Filter systems).

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— After the wet vacuuming: Clean the
floater, container and the disposal
pump if necessary, using a damp rag
and dry them.

Dry vacuum cleaning

Caution

Prior to dry vacuuming: Remove the dis-

posal pump and install the flat fold filter.

Note: You must use a flat fold filter during

dry vacuuming.

General

Caution

The flat pleated filter must must always be

in place while vacuuming.

— To vacuum fine dust, you can also use
an additional paper filter bag or a mem-
brane filter.

Removal of the disposal pump

= Release and remove the suction head.

lllustration

=> Unscrew the acorn nut of the disposal
pump.

= Remove the cable holder of the disposal
pump and replace it with a locking cap.

= Remove the disposal pump and the
plastic insert from the container.

lllustration €

=> Install the locking cap instead of the dis-
posal hose.

=> Insert and lock the suction head.

Installation of flat fold filter

Note: The flat fold filter is not included in
the delivery.

=>» Open filter door.

= Take out the coarse dirt filter.

=> Install the flat fold filter.

=>» Close the filter door, it must lock into place.

Install the brush strip
lllustration 1

= Remove the rubber lips.
=> Install the brush strip.

Inserting the paper filter bag

Note: A paper filter bag is not included in
the delivery.

lllustration

= Release and remove the suction head.
=> Insert the paper filter bag.

=> Insert and lock the suction head.

Install membrane filter

Note: A membrane filter is not included in

the delivery.

Note: If you work without the paper filter

bag, you must use a membrane filter to pro-

tect the suction head.

Illustration

= Release and remove the suction head.

=> Pull the membrane filter over the con-
tainer edge.

=>» Insert and lock the suction head.

Clip connection

lllustration 4

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-40/C-DN-40 accessories can
be connected.

A Danger

Risk of injury and damage! The socket out-
let is intended only for the direct connection
of the disposal pump. Any other use of the
socket outlet is not permitted.

Turning on the Appliance

=> Plug in the main plug.

=>» Switch on the appliance at the main
switch.

=>» Continuously dispose of large volumes
of liquid: Switch on the disposal pump.

Disposal or cleaning operation

=>» Continuously dispose of liquids or
clean.

EN -3



Filter dedusting

While vacuuming, clean the flat-fold filter at

regular intervals.

=> Pull the handle of the filter clean-off out
several times and reinsert it.

Turn off the appliance

Shut off the disposal pump if necessary.
Switch off the appliance at the main
switch.

=> Pull out the mains plug.

L 7

After each operation

=> Filter dedusting: Pull the handle out
several times and reinsert it.

Empty the container.

Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

L7

Storing the Appliance

= Wrap the mains connection cable
around the hooks on the slider.

=>» Wind the suction hose around the slid-
ing bow.

= Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Remove the suction pipe with the floor
nozzle from the holder. Hold the appli-
ance at the handle and at the suction
pipe to transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

m
4
|
»

Maintenance and care

A Danger
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Replacing the coarse dirt filter/flat-
fold filter or the exhaust filter

=>» Open filter door.

= Replace the coarse dirt filter/flat-fold fil-
ter or the exhaust filter.

=> Close the filter door, it must lock into
place.

Cleaning the floater

= Release and remove the suction head.
= Clean the floater with a moist cloth.
=>» Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A Danger

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.
Suction turbine does not run

Check cables, plugs, fuse, and socket.
Turn on the appliance.
Check the swimmer.

L 7

Suction turbine turns off
=>» Switch on the disposal pump.
Suction capacity decreases

= Remove obstructions from the suction
nozzle, suction tube, suction hose, or
coarse dirt filter/flat-fold filter.

=>» Filter dedusting: Pull the handle out
several times and reinsert it.

= Exchange the paper filter bag.

= Ensure the filter cover properly locks
into place.

= Clean or replace the membrane filter
under running water.

=> Replace the flat pleated filter.

= Check drain pipe for leaks.

=>» Check for proper installation of the flat
pleated filter.

=>» Check the proper installation of the

coarse dirt filter.

17
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Dust escapes during dry vacuuming

=> Install the flat fold filter.

=>» Check for proper installation of the flat
pleated filter.

= Replace the flat pleated filter.

Disposal pump is not running

=>» Free the stuck floater switch in the con-
tainer.

= Release the stuck pump impeller in the
pump.

Disposal pump does not produce
much volume

= Route the disposal hose without kinks.
=> Check the disposal hose for obstructions.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product:
Type:

Wet and dry vacuum cleaner
1.146-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-602

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
Q W/ @gﬁ(
S. Reiser

Z
Head of Approbation

.Jenner
CEO

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technical specifications

NT 611 Eco K

Mains voltage \% 230
Frequency Hz 1~ 50
Max. performance w EUR: 2350

w CH: 2300
Power (tot.) W 2000
Rated power W 1200
Capacity of the disposal pump W 800
Container capacity | 55
Filling quantity (liquid) | 42
Air volume (max.) I's 56
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Type of protection -- IP X4
Protective class -- I
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 40
Length x width x height mm 570 x 430 x 860
Weight kg 23,0
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level Ly, dB(A) 63
Uncertainty K5 dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord |HO7RN-F 3x1,5 mm2
Part no.: Cable length
EUR 6.649-413.0 |10 m
CH 6.649-254.0 |10 m
EN -6
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A M Lire c.e‘,\s not!ge o.riginale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement |FR - |1
Symboles utilisés dans le FR -1
mode d'emploi

Utilisation conforme FR-[2
Eléments de I'appareil FR-|2
Mise en service FR-|2
Utilisation FR-|4
Transport FR-|4
Entreposage FR-[5
Entretien et maintenance FR-|5
Assistance en cas de panne |FR-|5
Garantie FR-[6
Accessoires et pieces dere- |[FR-|[6
change

Déclaration de conformité CE |[FR - |6
Caractéristiques techniques |FR-|7

Protection de I'’environnement
@ Les matériaux constitutifs de

I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

<
X

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.
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Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

— Cet aspirateur est destiné a I'élimina-
tion permanente de grandes quantités
de liquides (inondations, aspiration de
récipients, bassins ou réservoirs, etc.),
ainsi qu'au nettoyage humide et a sec
de sols et murs.

— Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel, par ex. pour les artisans et
les commergants.

Eléments de I'appareil

Flotteur

Cable d’alimentation

Flexible d’aspiration

Verrouillage de la téte d'aspiration

Récipient collecteur

Support de cable de la pompe d'élimination

Plaque de fermeture

Roue

9 Etrier & roulettes

10 Galet de direction

11 Buse pour sol

12 Tuyau d'aspiration

13 Consoles d'apiration

14 Téte d'aspiration

15 Pompe d'élimination

16 Ecrou raccord de la pompe d'élimination

17 Commutateur a flotteur de la pompe d'élimi-
nation

18 Poignée de transport

19 Recouvrement du filtre

20 Poignée du nettoyage de filtre

21 Guidon de poussée

22 Coude

23 Fiche de secteur de la pompe d'élimination

24 Interrupteur « Pompe d'élimination
ARRET »

25 Prise de courant

26 Interrupteur « Pompe d'élimination
MARCHE »

27 Interrupteur principal

O ~NOO A WN -
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28 Filtre d'air évacué

29 Filtre pour impuretés grossiéres/filtre a
plis plats

30 Flexible d'écoulement

31 Support pour buse de sol

32 Capuchon de fermeture (coupleur
GEKA-C)

33 Support pour tubes d'aspiration

34 Crochet de cable

35 Support pour buse a joint

36 Plaque signalétique

Mise en service

— Il est recommandé de brancher cet ap-
pareil seulement a une prise de courant
qui est assurée avec un commutateur de
protection de courant d'erreur de 30 mA.

3 modes de service sont possibles avec

I'appareil :

1 aspiration humide avec la pompe d'éli-
mination

2 aspiration humide sans la pompe d'éli-
mination

3 Aspiration de poussiéres

Aspiration humide

Remarque : I'aspiration humide est égale-
ment possible lorsque la pompe d'élimina-
tion est coupée ou démontée. Pour la
dépose de la pompe d'élimination, voir I'as-
piration a sec.

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration &Y

= Démonter les bandes de brosse

=> Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres en
caoutchouc doit étre dirigée vers l'extérieur.

Retirer le sachet filtre en papier.

lllustration &

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

=>» Sortir le sac filtrant en papier par 'arriére.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

— Encasd'aspiration de saletés humides,
il convient de toujours démonter le sa-
chet filtre en papier.
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Enlever le filtre a membrane

lllustration

=> Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.

= Enlever le filtre a membrane

=> Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

— Encasd'aspiration de saletés humides,
il convient de toujours enlever le filtre a
membrane en papier.

Monter le filtre d'impuretés grossiéres

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

=> Extraire le filtre a plis plats.

= Monter le filtre d'impuretés grossiéres.

= Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Raccorder le flexible d'élimination

lllustration B

=> Retirer le capuchon de fermeture (cou-
pleur GEKA-C)

= Raccorder le flexible d'élimination (lar-
geur nominale de 3/4“ ou plus).

Vider I'eau sale

lllustration @

=> Laisser I'eau sale s'écouler par le
flexible de vidange.

Généralités

Attention

Le filtre d'impuretés grossiéres ne doit ja-

mais étre retiré durant 'aspiration.

— Aspiration humide sans la pompe
d'élimination : Il est recommandé d'utili-
ser un filtre papier spécial (humide)
(voir systemes de filtration).

— L'appareil se met automatiquement
hors marche lorsque le niveau de li-
quide maxi est atteint.

— Alafin de I'aspiration humide : nettoyer
le flotteur, le réservoir et le cas échéant
la pompe d'élimination avec un chiffon
humide et les sécher.

Aspiration de poussiéres

Attention

Avant I'aspiration a sec : déposer la pompe

d'élimination et monter le filtre a plis plats.

Remarque : Pour l'aspiration a sec, il faut

systématiquement utiliser un filtre a plis

plats.

Généralités

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré

durant I'aspiration.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines, il
est possible d'utiliser de surcroit un sac
de filtrage en papier ou un filtre a mem-
brane.

Déposer la pompe d'élimination

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

lllustration @

=>» Dévisser I'écrou raccord de la pompe
d'élimination.

=> Retirer le support de cable de la pompe
d'élimination et le remplacer par la
plaque de fermeture.

= Retirer la pompe d'élimination et l'insert
en plastique du réservoir.

lllustration €

= Monter le capuchon de fermeture a la
place du flexible d'élimination.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Monter le filtre a plis plats

Remarque :le flexible d'alimentation n'est

pas compris dans la livraison.

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

=> Retirer le filtre d'impuretés grossiéres.

=> Monter le filtre a plis plats.

= Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Monter les bandes de brosse
lllustration 1

=> Déposer les levres en caoutchouc.
=> Monter les bandes de brosse.
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Monter le sac filtrant en papier

Remarque : un sac filtrant en papier n'est

pas compris dans la livraison.

lllustration

=> Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

= Enficher le sachet filtre en papier.

=> Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Monteage du filtre a membrane

Remarque : un filire a membrane n'est pas

compris dans la livraison.

Remarque : Lors du fonctionnement sans

sac en papier filtrant, il faut utiliser un filtre a

membrane pour protéger la téte d'aspiration.

lllustration

=> Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.

=>» Tirer le filtre a membrane au-dessus du
bord du réservoir.

=> Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Clip de fixation

lllustration [4

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
téme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

A\ Danger

Risque de blessure et d'endommagement !
La prise n'est destinée qu'au raccord direct
de la pompe d'élimination a I'aspirateur.
Toute autre utilisation de la prise est inter-
dite.

Mettre I'appareil en marche

=> Brancher la fiche secteur.

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

= Eliminer en continu de grandes quanti-
tés de liquides : mettre la pompe d'éli-
mination en marche.

Mode élimination ou nettoyage

= Eliminer les liquides en continu ou pro-
céder a un nettoyage.

FR - 4

Nettoyage du filtre

Nettoyer le filtre a plis plats a intervalles ré-

guliers pendant I'aspiration.

=>» Tirer plusieurs fois la poignée du net-
toyage du filtre et la glisser a l'intérieur.

Mise hors service de I'appareil

=>» Le cas échéant, couper la pompe d'éli-
mination.

=>» Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.

=> Retirer le connecteur de la prise.

Aprés chaque mise en service

= Nettoyage de filtre : sortir et rentrer plu-
sieurs fois la poignée.

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en |'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

L 7

Ranger I'appareil

=> Enrouler le cable d'alimentation autour
du crochet sur le guidon de poussée.

=>» Enrouler le flexible d'aspiration autour
du guidon de poussée.

=>» Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée
et du tube d'aspiration.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

23



Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remplacer le filtre a impuretés

grossieéresl/le filtre a plis plats ou le
filtre d'air vicié

Ouvrir le recouvrement du filtre.
Remplacer le filtre a impuretés gros-
siéres/le filtre a plis plats ou le filtre d'air
vicié.
Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

L2 7

7

Nettoyage du flotteur

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Nettoyer le flotteur a I'aide d'un chiffon
humide.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

L 7

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise.

=> Allumer I'appareil.

= Controler le flotteur.

Turbine d'aspiration se met hors
marche

= Mettre la pompe d'élimination en
marche.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou le filtre a impuretés grossiéres/a
plat a plis.

Nettoyage de filtre : sortir et rentrer plu-
sieurs fois la poignée.

Remplacer le sachet filtre en papier.
Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

Nettoyer le filtre 8 membrane a I'eau
courante ou le remplacer.

Remplacer le filtre a plis plats.
Contrbler I'étanchéité du flexible de vi-
dange.

Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.

Vérifier la position de montage correcte
du filtre d'impuretés grossiéres.

L 20 N T D L R

Sortie de poussiéres lors de
I'aspiration a sec

Monter le filtre a plis plats.

Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.

= Remplacer le filtre a plis plats.

L2 7

La pompe d'élimination ne
fonctionne pas

=> Débloquer le commutateur a flotteur
coincé dans le réservoir.

=>» Débloquer la roue coincée de la pompe
dans la pompe.

La pompe d'élimination débite trop
peu

=>» Poser le flexible d'élimination sans cou-
dure.

= Vérifier si le flexible d'élimination est
obturé.
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m Déclaration de conformité CE

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de re-
change

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sdr et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des pieces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plusinformation surles pieces de rechange
vous les trouverez sous www.kaer-
cher.com sous le menu Service.

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.146-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-602

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

\ ) 7 . @
éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Caractéristiques techniques
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NT 611 Eco K
Tension du secteur \% 230
Fréquence Hz 1~ 50
Puissance maxi w EUR: 2350
w CH: 2300

Puissance (tot.) W 2000
Puissance nominale W 1200
Puissance de la pompe d'élimination W 800
Capacité de la cuve | 55
Plein de liquide | 42
Débit d'air (maxi) I's 56
Dépression (maxi) kPa (mbar) |23,5 (235)
Type de protection - IP X4
Classe de protection - I
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 40
Longueur x largeur x hauteur mm 570 x 430 x 860
Poids kg 23,0
Température ambiante (maxi) °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) 63
Incertitude K5 dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2
mentation [Référence | Longueur de

cable
EUR 6.649-413.0 |10 m
CH 6.649-254.0 (10 m




A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente IT- |1
Simboli riportati nel manuale IT- 1
d'uso

Uso conforme a destinazione |IT - |1
Parti dell'apparecchio IT- |2
Messa in funzione IT- |2
Uso IT- |4
Trasporto IT- |4
Supporto IT- |4
Cura e manutenzione IT- |4
Guida alla risoluzione dei guasti|IT - |5
Garanzia IT- |5
Accessori e ricambi IT- |5
Dichiarazione di conformita CE |IT - |6
Dati tecnici IT- |7

IT -1

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
Gliimballaggi non vanno gettati nei

% <9 rifiuti domestici, ma consegnati ai
—

relativi centri di raccolta.
N

Gli apparecchi dismessi contengo-
no materiali riciclabili preziosi e
vanno consegnati ai relativi centri di
raccolta. Batterie, olio e sostanze
simili non devono essere dispersi
nellambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi
mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale

d'uso

A\ Pericolo
Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato allo smal-
timento continuo di grandi quantita di li-
quidi (danni da acqua alta, aspirazione
di contenitori, bacini o serbatoi, ecc.) ed
alla pulizia a secco/umido di pavimenti
o pareti.

Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio per artigiani
ed industrie.
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Partidellapparecchio

Galleggiante

Cavo di alimentazione

Tubo flessibile di aspirazione

Dispositivo di blocco della testa di aspi-

razione

Contenitore sporcizia

Portacavo della pompa di smaltimento

Piastra di chiusura

Girante

9 Staffa per ruote pivottanti

10 Ruota pivottante

11 Bocchetta pavimenti

12 Tubo rigido di aspirazione

13 Raccordo di aspirazione

14 Testa aspirante

15 Pompa di smaltimento

16 Dado a risvolto della pompa di smalti-
mento

17 Interruttore a galleggiante della pompa
di smaltimento

18 Maniglia trasporto

19 Coperchio del filtro

20 Maniglia per la pulizia del filtro

21 Archetto di spinta

22 Gomito

23 Spina di rete della pompa di smaltimento

24 Tasto ,Pompa di smaltimento OFF*

25 Presa elettrica

26 Tasto ,Pompa di smaltimento ON*

27 Interruttore principale

28 Filtro aria di scarico

29 Filtro per sporco grossolano/Filtro plis-
settato piatto

30 Tubo di scarico

31 Sostegno per bocchetta per pavimenti

32 Tappo (Giunto GEKA-C)

33 Sostegno per tubi di aspirazione

34 Gancio per cavo

35 Sostegno per bocchetta per fughe

36 Targhetta

A WN -

— Si consiglia di collegare questo appa-
recchio solo ad una presa dotata di in-
terruttore differenziale da 30 mA.

L'apparecchio consente di ricorrere a 3

modi operativi:

1 Aspirazione di liquidi con pompa di
smaltimento

2 Aspirazione di liquidi senza pompa di
smaltimento

3 Aspirazione a secco

Aspirazione ad umido

Avviso: La modalita di aspirazione di liqui-

di & possibile anche con la pompa di smal-

timento disattivata o smontata. Smontare la

pompa di smaltimento, vedi Aspirazione a

Secco.

Montaggio dei labbri di gomma

Figura IN

= Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso:ll lato dei labbri in gomma con la

trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

Figura &

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Rimuovere il sacchetto filtro di carta
all'indietro.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

— Perl'aspirazione di liquidi occorre rimuo-
vere sempre il sacchetto filtro di carta.

Rimuovere il filtro a membrana

Figura

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Rimuovere il filtro a membrana.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il filtro a membrana.

Montare il filtro per sporco grossolano

=> Aprire il coperchio del filtro.

= Rimozione del filtro plissettato piatto.

= Montare il filtro per sporco grossolano.

=>» Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.
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Collegare il tubo flessibile di smaltimento

Figura B

= Rimuovere il tappo (Giunto GEKA-C).

=> Collegare il tubo flessibile di smaltimento
(Diametro nominale 3/4“ o superiore).

Svuotare I'acqua sporca

Figura &

=>» Scaricare l'acqua sporca dal tubo di
scarico.

Norme generali

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro per sporco gros-

solano durante I'aspirazione.

— Aspirazione di liquidi senza pompa di
smaltimento: Si consiglia di utilizzare un
sacchetto filtro speciale (per liquidi) (ve-
di sistemi di filtraggio).

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, I'apparecchio si disinserisce au-
tomaticamente.

— |l termine dell'aspirazione di liquidi: Puli-
re ed asciugare il galleggiante, il conte-
nitore ed eventualmente la pompa di
smaltimento con un panno umido.

Aspirazione a secco

Attenzione

Prima dell'aspirazione a secco: Smontare

la pompa di smaltimento e montare il filtro

plissettato piatto.

Avviso: Inserire generalmente un filtro

plissettato piatto durante la pulizia a secco.

Norme generali

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto

durante I'aspirazione.

— Per l'aspirazione di polveri fini & possi-
bile impiegare anche un sacchetto filtro
di carta o un filtro a membrane.

Smontare la pompa di smaltimento

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.

Figura @

=» Svitare il dado a risvolto della pompa di
smaltimento.

=>» Estrarre il portacavo della pompa di
smaltimento e sostituirlo con una pia-
stra di chiusura.

= Estrarre dal contenitore la pompa di
smaltimento e l'inserto di plastica.

Figura €

=>» Applicare il tappo di chiusura al posto
del tubo flessibile di smaltimento.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Montare il filtro plissettato piatto

Avviso: Un filtro plissettato piatto non & in

dotazione.

=>» Aprire il coperchio del filtro.

=>» Estrarre il filtro per lo sporco grossolano.

= Montare il filtro plissettato piatto.

=>» Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.

Montare il nastro con setole
Figura

= Smontare le labbra di gomma.
=>» Montare il nastro con setole.

Montare il sacchetto filtro di carta
Avviso: Un sacchetto filtro di carta non & in
dotazione.

Figura

=>» Sbhloccare e staccare la testa aspirante.
=» Inserire il sacchetto filtro di carta.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Montare il filtro a membrane

Avviso: Un filtro a membrane non & in do-

tazione.

Avviso: Per il funzionamento senza sac-

chetto filtro di carta & necessario usare un

filtro a membrane per proteggere la testa di

aspirazione.

Figura

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Stendere il filtro a membrana sul bordo
del contenitore.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Collegamento a clip

Figura 4

Il canale di aspirazione & dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-40/C-DN-40
possono essere collegati.
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A Pericolo

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La
presa e indicata per il collegamento diretto
della pompa di smaltimento all'aspiratore.

Qualsiasi altro utilizzo non e consentito.

Accendere I’apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.

=> Attivare l'apparecchio dallinterruttore princi-
pale.

= Smaltire continuamente grandi quantita di
liquidi: Attivare la pompa di smaltimento.

Modalita smaltimento o pulizia

= Smaltire continuamente i liquidi o effet-
tuare la procedura di pulizia.

Pulizia del filtro

Pulire il filtro plissettato piatto ad intervalli

regolari durante I'aspirazione.

=>» Estrarre piu volte in avanti ed indietro la
maniglia per la pulizia del filtro.

Spegnere I’'apparecchio

= Eventualmente spegnere la pompa di
smaltimento.

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.

=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

=>» Pulizia del filtro: Estrarre piu volte in
avanti ed indietro la maniglia.

Svuotare il serbatoio.

Pulire I'apparecchio all’interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

L 7

Deposito dell’apparecchio

= Avwvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al gancio dell'archetto di spinta.

= Avvolgere il tubo flessibile di aspirazio-
ne attorno all'archetto di spinta.

=>» Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

30 IT

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Rimuovere dal supporto il tubo di aspira-
zione con la bocchetta per pavimenti. Per
trasportare I'apparecchio tenere I'apposi-
to manico ed il tubo di aspirazione.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-

baltarsi.
Supporto
Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituire il filtro per lo sporco
grossolano/plissettato piatto
oppure il filtro dell'aria di scarico

Aprire il coperchio del filtro.

Sostituire il filtro per lo sporco grossola-
no/plissettato piatto oppure il filtro
dell'aria di scarico.

Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.

L 7
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Pulire il galleggiante

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Pulire il galleggiante con un panno umido.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

2>

>
>

La turbina di aspirazione non
funziona

Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.

Accendere I'apparecchio.

Controllare il galleggiante.

La turbina di aspirazione si spegne

>

L 2 L N L

Attivare la pompa di smaltimento.
La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo di
aspirazione o dal filtro per lo sporco
grossolanoffiltro plissettato piatto.
Pulizia del filtro: Estrarre piu volte in
avanti ed indietro la maniglia.
Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
tro a membrana sotto acqua corrente.
Sostituire il filtro plissettato piatto.
Verificare la tenuta stagna del tubo di
scarico.

Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
Controllare che il filtro per lo sporco
grossolano sia montato nella posizione
corretta.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione a secco

Montare il filtro plissettato piatto.
Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.

=> Sostituire il filtro plissettato piatto.

La pompa di smaltimento non
funziona

=> Liberare l'interruttore a galleggiante
bloccato nel contenitore.

=>» Liberare la girante della pompa blocca-
ta nella pompa.

La pompa alimenta poco

=>» Disporre il tubo flessibile di smaltimento
senza pieghe.

=> Verificare che il tubo flessibile di smalti-
mento non sia otturato.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e ri-

cambi autorizzati dal produttore. Acces-

sori e ricambi originali garantiscono che

'apparecchio possa essere impiegato in

modo sicuro e senza disfunzioni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni

e riportata alla fine del presente manua-

le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.146-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-602

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

;j;z;/@ _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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NT 611 Eco K

Tensione di rete \% 230
Frequenza Hz 1~ 50
Potenza max. W EUR: 2350

w CH: 2300
Potenza (tot.) W 2000
Potenza nominale W 1200
Potenza della pompa di smaltimento W 800
Capacita serbatoio | 55
Quantita di riempimento di liquido | 42
Quantita d'aria (max.) I's 56
Sottopressione (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Protezione -- IP X4
Grado di protezione - I
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 40
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 570 x 430 x 860
Peso kg 23,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 63
Dubbio K5 dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2

Cavo di ali- [HO7RN-F 3x1,5 mm?

mentazione [Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EUR 6.649-413.0 (10 m

CH 6.649-254.0 (10 m

IT -7
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu
@ Het verpakkingsmateriaal is

herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom

g

»

Zorg voor het milieu NL -1 via geschikte inzamelpunten.

Symbolen in de gebruiksaan- |NL - |1 Aanwijzingen betreffende de inhouds-

wijzing stoffen (REACH)

Reglementair gebruik NL - |2 Huidige informatie over de inhoudsstoffen

Apparaat-elementen NL- |2 vindt u onder:

Inbedrijfstelling NL- |2 www.kaercher.com/REACH

Bediening NL - [4 Symbolen in de

Vervoer NL - |4 gebruiksaanwijzing

Opslag NL - (4

Onderhoud NL - (4 VA Gevaar ol dreicend ot
— - 'oor een onmiddellijk dreigend gevaar da

Hulp b'! storingen NL -4 leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-

Garantie NL - [5 lijke letsels.

Toebehoren en reserveonder- [NL - |5 A\ Waarschuwing

delen _ i Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

EG-conformiteitsverklaring NL - 16 zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-

Technische gegevens NL - |7 delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

NL -1



Reglementair gebruik

A\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is bestemd voor de perma-
nente verwijdering van grote hoeveel-
heden vloeistof (hoogwaterschade,
uitzuigen van reservoirs, bekkens of
tanks, enz.), alsook voor de nat- c.q.
droogreiniging van vloer- en wandop-
perviakken.

— Ditapparaat is uitsluitend geschikt voor
bedrijfsmatig gebruik, bv. in de am-
bachtelijke sector en bedrijven.

Apparaat-elementen

Vlotter

Netkabel

Zuigslang

Vergrendeling van de zuigkop
Vuilreservoir

Kabelhouder van de afvoerpomp
Afsluitplaat

Loopwiel

9 Stuurwielhouder

10 Zwenkwiel

11 Vloersproeier

12 Zuigbuis

13 Luchtinlaatleidingen

14 Zuigkop

15 Afvoerpomp

16 Wartelmoer van de afvoerpomp
17 Vlotterschakelaar van de afvoerpomp
18 Handgreep

19 Filterafdekking

Greep van de filterreiniging

21 Duwbeugel

Elleboog

Netstekker van de afvoerpomp
Schakelaar ,Afvoerpomp UIT*
Contactdoos

Schakelaar ,Afvoerpomp IN“
Hoofdschakelaar

28 Afzuidfilter

O ~NO A WN -

NL —

29 Filter voor grof vuil/vlakvouwfilter
30 Aftapslang

31 Houder voor vloersproeier

32 Afsluitdop (GEKA-C verbinding)
33 Houder voor zuigbuizen

34 Kabelhaak

35 Houder voor voegsproeier

36 Typeplaatje

Inbedrijfstelling

— Er wordt aanbevolen om dit apparaat
alleen aan een stopcontact aan te slui-
ten dat is beveiligd met een 30 mA ver-
liesstroomschakelaar.

Het apparaat kan op 3 manieren gebruikt

worden:

1 Natzuigen met afvoerpomp

2 Natzuigen zonder afvoerpomp

3 Droogzuigen

Natzuigen

Instructie: Natzuigen is ook mogelijk bij
een uitgeschakelde of gedemonteerde af-
voerpomp. Afvoerpomp demonteren, zie
Droogzuigen.

Inbouw rubber lippen

Afbeelding X

=> Borstelstrook demonteren.

=> Rubber strippen inbouwen.

Aanwijzing: De gestructueerde kant van

de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

Afbeelding &

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Filterzak naar achteren (eruit trekken.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

— Bij het opzuigen van nat vuil moet de pa-
pieren filterzak altijd verwijderd worden.

Membraanfilter verwijderen

Afbeelding

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Membraanfilter verwijderen.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

— Bij het opzuigen van nat vuil moet de
membraanfilter altijd verwijderd worden.

Filter voor grof vuil inbouwen

=> Filterafdekking openen.
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=>» Vlakvouwfilter eruitnemen.

=> Filter voor grof vuil inbouwen.

=> Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

Afvoerslang aansluiten

Afbeelding b1

=> Afsluitdop (GEKA-C verbinding) verwij-
deren.

= Afvoerslang aansluiten (nominale wijd-
te 3/4* of groter).

Vuil water aflaten
Afbeelding @
= Afvalwater aflaten via de aftapslang.

Algemeen

Voorzichtig

Tijdens het zuigen mag de filter voor grof

vuil nooit verwijderd worden.

— Natzuigen zonder afvoerpomp: Wij ra-
den u aan een speciale filterzak (nat) te
gebruiken (zie filtersystemen).

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

— Na het beiindigen van het natzuigen:
Vlotter, schakelaar en eventueel af-
voerpomp met een vochtige doek reini-
gen en afdrogen.

Droogzuigen

Voorzichtig

Voor het droogzuigen: afvoerpomp demon-

teren en vlakvouwfilter inbouwen.

Instructie: Bij het droogzuigen moet alge-

meen een vlakvouwfilter gebruikt worden.

Algemeen

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit

verwijderd worden.

— Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak of een mem-
braanfilter gebruikt worden.

Afvoerpomp demonteren

=> Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

Afbeelding @

= Wartelmoer van de afvoerpomp los-
schroeven.

= Kabelhouder van de afvoerpomp ver-
wijderen en vervangen door de afsluit-
plaat.

=> Afvoerpomp en kunststof inzetstuk uit
het reservoir nemen.

Afbeelding [€

=> Afsluitdop in de plaats van de afvoer-
slang aanbrengen.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Vlakvouwfilter inbouwen

Instructie: Een vlakvouwfilter behoort niet

tot het leveringspakket.

=> Filterafdekking openen.

=>» Filter voor grof vuil eruit nemen.

= Vlakvouwfilter inbouwen.

=>» Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

Borstelstrook inbouwen
Afbeelding [

=>» Borstelstrook uitbouwen.
=>» Borstelstrook inbouwen.

Filterzak aanbrengen

Instructie: Een papieren filterzak behoort
niet tot het leveringspakket.

Afbeelding I

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
=>» Papieren filterzak opzetten.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Membraanfilter monteren

Instructie: Een membraanfilter behoort

niet tot het leveringspakket.

Instructie: Bij gebruik zonder papieren fil-

terzak moet een membraanfilter gebruikt

worden om de zuigkop te beschermen.

Afbeelding

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Membraanfilter over de rand van het re-
servoir trekken.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Clipverbinding

Afbeelding [4

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-40/C-DN-40 accessoires kun-
nen worden aangesloten.
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A Gevaar

Verwondings- en beschadigingsgevaar! De
contactdoos is enkel bestemd voor de di-
recte aansluiting van de afvoerpomp aan
de zuiger. Elk ander gebruik van de con-
tactdoos is niet toegestaan.

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

= Grote hoeveelheden vloeistof continu
afvoeren: afvoerpomp inschakelen.

Afvoer- c.q. reinigingsmodus

Vloeistoffen continu afvoeren c.q. reini-
ging uitvoeren.

Filterreiniging

Vlakvouwfilter regelmatig reinigen tijdens

het zuigen.

=> Greep van de filterreiniging meermaals
uittrekken en inschuiven.

Apparaat uitschakelen

Indien nodig afvoerpomp uitschakelen.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

=> Filterreiniging: Greep meermaals in- en
uitschuiven.

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

(7
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Apparaat opslaan

= Stroomkabel rond de kabelhaak aan de
duwbeugel wikkelen.

Zuigslang rond de schuifbeugel wikkelen.
Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

L 7

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Zuigbuis met vioerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en

kantelen.
Opslag
Voorzichtig

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Filter voor grof vuil/vlakvouwfilter
of afzuigfilter vervangen

Filterafdekking openen.

Filter voor grof vuil/viakvouwfilter of af-
zuidfilter vervangen.

Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

vV

v

Viotter reinigen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Vlotter met een vochtige doek reinigen.
=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

vV

Hulp bij storingen

A Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

NL -4

37



38

Zuigturbine start niet

= Kabel, stekker, zekering en contact-
doos controleren.

Apparaat inschakelen.
Vlotter controleren.

vV

Zuigturbine schakelt uit
= Afvoerpomp inschakelen.

Zuigkracht wordt minder

v

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of filter voor grof vuil
verwijderen.

Filterreiniging: Greep meermaals in- en
uitschuiven.

Papieren filterzak vervangen.
Filterafdekking goed vastklikken.
Membraanfilter onder stromend water
reinigen c.g. vervangen.
Vlakvouwfilter vervangen.

Aftapslang controleren op dichtheid.
Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.

Controleren of de filter voor grof vuil
correct geplaatst is.

L 20 8 2 L T

Er ontsnapt stof bij het droogzuigen

= Vlakvouwfilter inbouwen.

= Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.

= Vlakvouwfilter vervangen.

Afvoerpomp draait niet

= Vastgeklemde vlotterschakelaar in het
reservoir losmaken.

=> Vastgeklemd loopwiel van de pomp los-
maken.

Afvoerpomp pomt weinig

Afvoerslang knikvrij leggen.
Afvoerslang op verstopping controleren.

L 7

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1.146-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-602

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische gegevens

NT 611 Eco K

Netspanning \% 230
Frequentie Hz 1~ 50
Max. vermogen w EUR: 2350

w CH: 2300
Vermogen (tot.) W 2000
Nominaal vermogen W 1200
Capaciteit van de afvoerpomp W 800
Inhoud reservoir | 55
Vulhoeveelheid vloeistof | 42
Luchthoeveelheid (max.) I's 56
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Beveiligingsklasse -- IP X4
Beschermingsklasse -- |
Zuigslangaansluiting (C-DN/C-ID) mm 40
Lengte x breedte x hoogte mm 570 x 430 x 860
Gewicht kg 23,0
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 63
Onzekerheid K5 dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer

EUR 6.649-413.0 |10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.
Los aparatos viejos contienen

v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
©

para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-

Proteccion del medio ambiente |ES - |1 gue los aparatos usados en los
Simbolos del manual de instruc- [ES - |1 puntos de recogida previstos
ciones para su reciclaje.
Uso previsto ES-|2 Indicaciones sobre ingredientes (REA-
Elementos del aparato ES-|2 CH)
Puesta en marcha ES-|2 En(;c_)ntrfré informacién actual sobre los in-
Manejo ES-14 gvrfvvf:ais}f:ér.com/REACH
Transporte ES-|4
Cuidados y mantenimiento ES-|5 instrucciones
Ayuda en caso de averia ES-|5 A Peligro
Garantia ES-|6 Para un peligro inminente que acarrea le-
Accesorios y piezas de repuesto |ES - |6 siones de gravedad o la muerte.
Declaracién de conformidad CE |ES - |6 A\ Advertencia
Datos técnicos ES-|7 Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.
Precaucién
Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darios materiales.
ES -1
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A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Esta aspiradora esta disefiada para eli-
minar de forma continua grandes canti-
dades de liquidos (dafios por
inundaciones, aspirar recipientes, pilas
o depdsitos etc.), asi como para la lim-
pieza en seco y humedo de suelos y pa-
redes.

— Este aparato es apto para el uso indus-
trial, p.ej. para artesanos en obras € in-
dustria.

Elementos del aparato

Flotador

Cable de conexion a la red

Manguera de aspiracion

Bloqueo del cabezal de absorcion

Recipiente acumulador de suciedad

Soporte para cables de la bomba de eli-

minacion

7 Plancha de cierre

8 Rosca

9 Estribo de ruedas giratorias

10 Rodillo de direccion

11 Bogquilla barredora de suelos

12 Tubo de aspiracion

13 Tubuladura de aspiracion

14 Cabezal de aspiracion

15 Bomba de eliminacion

16 Tuerca de racor de la bomba de elimi-
nacion

17 Interruptor de flotador de la bomba de
eliminacion

18 Asa de transporte

19 Cubierta del filtro

20 Asa de la limpieza del filtro

21 Estribo de empuje

22 Codo

23 Enchufe de la bomba de eliminacién

24 Interruptor "Bomba de eliminacion OFF"

25 toma de corriente

26 Interruptor "Bomba de eliminacion ON"

g WN -

27 Interruptor principal

28 Filtro de escape de aire

29 Filtro de particulas de suciedad gruesa/
filtro de filtro de papel plegado

30 Manguera de salida

31 Soporte para boquilla para suelos

32 Tapédn de cierre (acoplamiento GEKA-C)

33 Soporte para la tuberia de absorcion

34 Gancho portacables

35 Soporte para la boquilla para juntas

36 Placa de caracteristicas

Puesta en marcha

— Se recomienda conectar el aparato Uni-
camente a un enchufe que esté asegu-
rado con un interruptor de proteccion
de corriente de defecto de 30 mA.

El aparato permite 3 modos de funciona-

miento:

1 Aspirar liquidos con la bomba de elimi-

nacion

Aspirar liquidos sin bomba de eliminacién

3 Aspiracién en seco

N

Aspiracion de liquidos

Indicacién: También es posible operar en
modo de aspiracién de liquidos con la bom-
ba de eliminacién desconectada o des-
montada. Desmontar la bomba de
eliminacion, véase Aspirar en seco.

Montaje del borde de goma

Figura IN

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

Figura &

= Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Extraer hacia atras la bolsa de papel fil-
trante.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel.
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Retirar el filtro de membrana

Figura

=> Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Retirar el filtro de membrana.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar siempre el filtro de membrana.

Montar el filtro de particulas gruesas de

suciedad

=> Abrir la cubierta del filtro.

= Extraer el filtro plano de papel plegado.

= Montar el filtro de particulas gruesas de
suciedad.

=>» Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cdmo encaja.

Conectar la manguera de eliminacion

Figura 1

= Quitar el tapén de cierre (acoplamiento
GEKA-C).

= Conectar la manguera de eliminacion
(ancho nominal de 3/4" o superior).

Purgue el agua sucia

Figura &

= Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

General

Precaucién

Al aspirar no retirar nunca el filtro de parti-

culas de suciedad gruesa.

— Aspirar liquidos sin bomba de elimina-
cion: Se recomienda utilizar una bosa
filtrante especial (humeda) (véase sis-
temas filtrantes).

— Al alcanzar el max. nivel de liquido se
apaga automaticamente el aparato.

— Tras finalizar la aspiracion de liquidos:
Limpiar y secar con un pafio humedo el
interruptor, el recipiente y la bomba de
eliminacion si es necesario.

Aspiracion en seco

Precaucién

Antes de aspirar en seco: Desmontar la
bomba de eliminacién y montar el filtro de
papel plegado plano.

Indicacién: Al aspirar en seco, general-
mente se tiene que utilizar un filtro de papel
plegado plano.

General
Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de

papel plegado.

— Para la aspiracién de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante
de papel o un filtro de membrana.

Desmontar la bomba de eliminacion

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Figura @

=>» Desenroscar la tuerca de racor de la
bomba de eliminacion.

= Extraer el soporte del cable de la bom-
ba de suministro y sustituir por la placa
de cierre.

=>» Extraer la bomba de eliminacién y el in-
serto de plastico del recipiente.

Figura [€

=>» Colocar la tapa de cierre en lugar de la
manguera de eliminacion.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Montar el filtro de papel plegado plano

Indicacién: La filtro de papel plegado pla-

no no esta incluido en el volumen de sumi-

nistro.

=> Abrir la cubierta del filtro.

= Extraer el filtro de particulas de sucie-
dad gruesa.

= Montar el filtro de papel plegado plano.

=> Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cémo encaja.

Montar la tira de cerdas

Figura [

= Desmontar los labios de goma.
= Montar la tira de cerdas.
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Montar la bolsa filtrante de papel

Indicacién: La bolsa filtrante de papel no

esta incluida en el volumen de suministro.

Figura

=> Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

= Insertar la bolsa filtrante de papel.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Montar el filtro de membrana

Indicacién: Un filtro de membrana no esta

incluido en el volumen de suministro.

Nota: Si se opera sin bolsa de papel filtran-

te se tiene que utilizar un filtro de membra-

na, para proteger el cabezal de aspiracion.

Figura

=> Desbloqueary extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Estirar el filtro de membrana sobre el
borde del depésito.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Enganche de clip

Figura 4

La manguera de aspiracion esta equipada
con un sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-40/C-DN-40.

A Peligro

jPeligro de lesiones y dafios! La clavija sélo
esta disefiada para la conexion directa de
la bomba de eliminacion al aspirador. No
esta permitido utilizar la clavija de enchufe
para otros fines.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.

= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

=> Eliminar grandes cantidades de liqui-
dos de forma continua: Conectar la
bomba de eliminacién.

Modo de eliminacidén o limpieza

=>» Eliminar liquidos de forma continua o
realizar una limpieza.

Limpieza de filtro

Limpiar el filtro plano de papel plegado en

intervalos regulares mientras aspire.

= Mover varias veces el mango de limpie-
za de filtro de un lado a otro.

Desconexion del aparato

= Desconectarla bomba de eliminacion si
€s necesario.

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

=>» Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

=>» Limpieza de filtro: Sacar y meter el asa
varias veces.

= Vacie el recipiente.

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio himedo.

Almacenamiento del aparato

=>» Enrollar el cable de red alrededor de los
ganchos de cable del estribo de empuje.

=>» Enrollar la manguera de aspiracion en-
torno al estribo de empuje.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Sacar el tubo de aspiracion con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racion para el transporte.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.
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Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Cambiar el filtro de particulas de
suciedad gruesaf/filtro de papel
plegado plano o el filtro de
ventilacion

Abrir la cubierta del filtro.

Cambiar el filtro de particulas de sucie-
dad gruesaf/filtro de papel plegado pla-
no o el filtro de ventilacion.

Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cémo encaja.

L7
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Limpiar el flotador

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Limpiar el interruptor con un pafio hu-
medo.

=>» Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

La turbina de aspiracion no
funciona

= Compruebe el cable, la clavija de en-
chufe, el fusible y la toma de corriente.

= Conexion del aparato

= Comprobar el flotador.

La turbina de aspiracion se
desconecta

=>» Conectar la bomba de eliminacion.

La capacidad de aspiracion dismi-
nuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo o manguera de aspiracién o el
filtro de particulas de suciedad gruesa/
filtro de papel plegado plano.
Limpieza de filtro: Sacar y meter el asa
varias veces.
Cambiar la bolsa filtrante de papel.
Encajar correctamente la cubierta del
filtro.
Limpiar o cambiar el filtro de la mem-
brana con agua corriente.
Cambiar el filtro plano de papel plegado.
Comprobar si la tuberia de salida es es-
tanca.
Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.
Comprobar si el filtro de particulas de
suciedad gruesa esta montado correc-
tamente.

L 2 N T L L T

Salida de polvo al aspirar en seco

= Montar el filtro de papel plegado plano.

= Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.

= Cambiar el filtro plano de papel plegado.

La bomba de eliminacion no funciona

=>» Liberar el interruptor enganchado en el
recipiente.

=>» Liberar la rueda de la bomba engan-
chada en la bomba.

La bomba de eliminacién transporta
poco

=>» Colocar la manguera de eliminacion sin
dobleces.

=>» Comprobar sila manguera de elimina-
cion esta atascada.

ES -5
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En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el érea de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
(043

Por la presente declaramos que la maquina de-
signada a continuaciéon cumple, tanto en lo que
respecta a su disefio y tipo constructivo como a
la versién puesta a la venta por nosotros, las
normas basicas de seguridad y sobre la salud
que figuran en las directivas comunitarias co-
rrespondientes. La presente declaracién per-
dera su validez en caso de que se realicen
maodificaciones en la maquina sin nuestro con-
sentimiento explicito.

Producto:
Modelo:

aspirador en humedo/seco
1.146-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-602

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

N7 : @A

2%/ W/ ¥eisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Datos técnicos

NT 611 Eco K

Tension de red \% 230
Frecuencia Hz 1~ 50
Potencia Max. W EUR: 2350

w CH: 2300
Potencia (tot.) W 2000
Potencial nominal W 1200
Potencia de la bomba de eliminacién W 800
Capacidad del depésito | 55
Cantidad de liquido | 42
Cantidad de aire (max.) I's 56
Depresion (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Categoria de proteccion -- IP X4
Clase de proteccion -- |
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/C-ID) mm 40
Longitud x anchura x altura mm 570 x 430 x 860
Peso kg 23,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 63
Inseguridad K, dB(A) 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cabledeco- |HO7RN-F 3x1,5 mm?

nexionalared|No. de pieza |Longitud del
cable

EUR 6.649-413.0 {10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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Leia o manual de manual origi- = . .

A M nal antes de utilizar o seu apare- PrOtec9a° do meio-ambiente
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con- @
sulta posterior ou para terceiros a quem %
possa vir a vender o aparelho. <9
— Antes de colocar em funcionamento

pela primeira vez é imprescindivel ler

Os materiais da embalagem
séo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém

atentamente as indicagbes de seguran- o teriai . icl3
ga . 5.956-249! XU [veis o doverso sorreutizndos
— A nao-observancia deste Manual de ‘@ ;

Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo

transporte, informe imediatamente o re-
vendedor. Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informagbes actuais sobre os ingredientes
| indice I

www.kaercher.com/REACH

Protec¢do do meio-ambiente |PT - |1 .

Simbolos no Manual de Instru-|PT - |1
coes Instrucoes

Utilizacao cgnforme’o ﬁm a |[PT-[1 A Perigo

que se destina a maquina Para um perigo eminente que pode condu-
Elementos do aparelho PT-2 zir a graves ferimentos ou a morte.
Colocagao em funcionamento |PT - |2 A Adverténcia

Manuseamento PT-]4 Para uma possivel situagédo perigosa que
Transporte PT- |4 pode conduzir a graves ferimentos ou &
Armazenamento PT- |4 morte.

Conservacgao e manutencéo |PT - |4 Atencao

Ajuda em caso de avarias PT- |5 Para uma possivel situagao perigosa que
Garantia PT-15 pode conduzir a ferimentos leves ou danos
Acessorios e pegas sobressa- |PT - |5 materiais.

lentes Utilizacao conforme o fim a
CD:(Iazclarag:élo de conformidade |PT - |6 que se destina a maquina
Dados técnicos PT-|7 A\ Adverténcia

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢ao de poeiras nocivas para a saude.

— Este aspirador destina-se a eliminagao
continua de grandes quantidades de li-
quidos (inundagdes, aspiragéo de reci-
pientes, tinas ou depésitos, etc.), bem
como para a limpeza a seco e a humido
de pavimentos e paredes.
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— Este aparelho é adequado para o uso
industrial/profissional, por exemplo,
para artesanato e industria.

Elementos do aparelho

Flutuador

Cabo de rede

Tubo flexivel de aspiragao

Bloqueio da cabecga de aspiragéo

Recipiente de sujidades

Suporte do cabo da bomba de eliminagao

Placa de fecho

Rotor

9 Estribo dos rolos de guia

10 Rolo de guia

11 Bico para o chao

12 Tubo de aspiragéo

13 Bocal de aspiragao

14 Cabecote de aspiragao

15 Bomba de eliminagao

16 Porca de capa da bomba de eliminagao

17 Interruptor do flutuador da bomba de
eliminacao

18 Pega para portar

19 Tampa do filtro

20 Pega do dispositivo de limpeza do filtro

21 Alavanca de avango

22 Tubo curvado

23 Ficha de rede da bomba de eliminagao

24 Interruptor "Bomba de eliminagdo DESL"

25 Tomada

26 Interruptor "Bomba de eliminagéo LIG"

27 Interruptor principal

28 Filtro do ar de evacuagao

29 Filtro de sujidade grossaffiltro de pre-
gas plano

30 Mangueira de descarga

31 Suporte do bocal de chao

32 Capa de fecho (acoplamento GEKA-C)

33 Suporte para tubos de aspiragédo

34 Gancho de cabo

35 Suporte para bico de juntas

36 Placa de tipo

O ~NO A WN -

PT -2

Colocacao em funcionamento

— Recomenda-se a conexao deste aparelho
apenas a uma tomada protegida por um
disjuntor de corrente de falha de 30 mA.

O aparelho permite 3 modos de operagéo:

1 Aspirar a himido com bomba de elimi-
nacgao

2 Aspirar a humido sem bomba de elimi-
nagao

3 Aspirar a seco

Aspirar a humido

Aviso: a operagao de aspiragado humida

também é possivel com a bomba de elimina-

¢ao desligada ou desmontada. Desmontar a

bomba de eliminagao, ver aspirar a seco.

Montar os labios de borracha

Figura IN

=> Desmontar as tiras da escova.

=> Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de

borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

Figura &

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

= Puxar o saco do filtro de papel para fora
pelo lado traseiro.

= Montar e travar o cabecote de aspiragao.

— Para aspirar sujidade humida, retirar
sempre o saco de filtro de papel.

Remover o filtro de membrana

Figura

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

= Remover o filtro de membrana.

= Montar e travar o cabecote de aspiragao.

— Na aspiracdo de sujidade humida reti-
rar sempre o filtro de membrana.

Montar o filtro da sujidade grossa

=>» Abrir a cobertura do filtro.

=> Retirar o filtro de pregas.

= Montar o filtro da sujidade grossa.

= Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

49



50

Montar a mangueira de eliminagao

Figura B

=> Retirar a capa de fecho (acoplamento
GEKA-C).

=>» Ligar a mangueira de eliminacéo (dia-
metro nominal de 3/4“ ou superior).

Escoar agua suja

Figura@

= Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.

Generalidades

Atencéo

Durante a aspiragdo, nunca pode ser reti-

rado o filtro de sujidade grossa.

— Aspirar a humido sem bomba de elimi-
nacéo: Recomenda-se a utilizagédo de
um saco filtro especial (humido, veja
sistemas de filtro).

— Ao atingir o nivel de liquido méaximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Apoés terminar a aspiragéo a humido:
Limpar o flutuador, recipiente e eventu-
almente a bomba de eliminagdo com
um pano humido e secar.

Aspirar a seco

Atencédo

Antes de aspirar a seco: Desmontar a bom-

ba de eliminacéo e montar o filtro de pre-

gas plano.

Aviso: para os trabalhos de aspirar a seco

deve ser sempre utilizado um filtro de pre-

gas plano.

Generalidades

Atencédo

Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-

te a aspiragéo.

— Na aspiragao de po fino, pode ser usa-
do adicionalmente um saco de papel fil-
trante ou um filtro de membrana.

Desmontar a bomba de eliminacado

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Figura @

= Desenroscar a porca de capa da bom-
ba de eliminacao.

=>» Retirar o suporte do cabo da bomba de eli-
minagao e substituir pela placa de fecho.

= Retirar a bomba de eliminagéo e o en-
caixe de plastico do recipiente.

Figura €

=>» Montar a capa de fecho em detrimento
da mangueira de eliminagao.

=>» Montar e travar o cabegote de aspiragao.

Montar o filtro de pregas plano

Aviso: um filtro de pregas plano ndo esta

incluido no volume de fornecimento.

=>» Abrir a cobertura do filtro.

=>» Retirar o filtro de sujidade grossa.

= Montar o filtro de pregas plano.

= Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

Montar as tiras da escova

Figura [

= Desmontar os labios de borracha.
= Montar as tiras da escova.

Montar saco de filtro de papel

Aviso: um saco de filtro de papel ndo esté

incluido no volume de fornecimento.

Figura Il

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

= Colocar o saco filtro de papel.

=>» Montar e travar o cabegote de aspiragao.

Montar o filtro de membrana

Aviso: um filtro de membrana nao esta in-

cluido no volume de fornecimento.

Aviso: durante um funcionamento sem

saco de filtro de papel tem que ser utilizado

um filtro de membrana, de modo a proteger

a cabeca de aspiragao.

Figura

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

=>» Puxar ofiltro de membrana sobre a borda
do reservatério.

= Montar e travar o cabegote de aspiragao.
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Conexao clipe

Figura [4

A mangueira de aspiragdo esta equipada
comum sistema clipe. Todos os acessorios
C-40/C-DN-40 podem ser conectados.

Manuseamento

A Perigo

Perigo de ferimentos e de danos! A tomada
S0 esta destinada para a ligagcéo directa da
bomba de eliminagao ao aspirador. Qual-
quer outro tipo de utilizagdo da tomada é
inadmissivel.

Ligar a maquina

= Ligar a ficha de rede.

=>» Ligar o aparelho no interruptor principal.

=>» Eliminar continuamente grandes quan-
tidades de liquido: ligar a bomba de eli-
minagao.

Operacao de eliminagao ou de
limpeza

= Eliminar continuamente os liquidos ou
realizar limpeza.

Limpeza do filtro

Limpar o filtro de pregas plano, em interva-

los regulares, durante os trabalhos de aspi-

ragao.

= Mover o manipulo da limpeza de filtros
varias vezes para dentro e para fora.

Desligar o aparelho

= Desligar eventualmente a bomba de eli-
minagao.

= Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

= Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maquina

=>» Limpeza do filtro: Puxar e inserir repeti-
damente a pega.

= Esvaziar o recipiente.

=> Aspirar e esfregar o aparelho por dentro
e por fora para limpa-lo (pano humido).

Guardar a maquina

=>» Enrolar o cabo de rede e o gancho do
cabo na alavanca de avancgo.

=>» Enrolar o cabo de aspiragdo a volta da
alavanca de avango.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

=>» Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragéo.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢ao ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Substituir o filtro de sujidade
grossalfiltro de pregas plano ou o
filtro do ar de exaustao

=>» Abrir a cobertura do filtro.

=>» Substituir o filtro de sujidade grossa/fil-
tro de pregas plano ou o filtro do ar de
exaustao.

= Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

v
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Limpar flutuador

=>» Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Limpar o flutuador com um pano hdmi-
do.

= Montar e travar o cabegote de aspiragéo.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspiragao nao funciona

=> Verificar o cabo, a ficha, o fusivel e a to-
mada.

=> Ligar o aparelho.

=>» Verificar flutuador.

A turbina de aspiragao desliga
= Ligar a bomba de eliminacao.
A forga de aspiragao diminui

=>» Retirar entupimentos do bocal de aspi-
ragéo, tubo de aspiragdo, mangueira de
aspiracao ou filtro de sujidade grossa/
filtro de dobras planas.

Limpeza do filtro: Puxar e inserir repeti-
damente a pega.

Mudar o saco filtro de papel.

Encaixar bem a cobertura do filtro.
Limpar ou substituir o filtro de membra-
na sob agua corrente.

Mudar o filtro de pregas plano.
Controlar a estanqueidade da manguei-
ra de escape.

Verificar a posicao correcta do filtro de
pregas plano.

Verificar se o filtro de sujidade grossa
esta correctamente montado.

L 2 T R T

Saida de p6 durante a aspiragao a
seco

= Montar o filtro de pregas plano.

=>» Verificar a posig¢éo correcta do filtro de
pregas plano.

= Mudar o filtro de pregas plano.

Bomba de eliminagao nao trabalha

=>» Libertar o flutuador encravado no reci-
piente.

=>» Libertar a roda da bomba encravada na
bomba.

Bomba de eliminagao debita pouco

=> Instalar a mangueira de eliminagéo
sem dobras.

=>» Controlar a mangueira de eliminagao
relativamente a entupimentos.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.146-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-602

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

;j;z;/@ _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dados técnicos

NT 611 Eco K

Tensé&o da rede \% 230
Frequéncia Hz 1~ 50
Poténcia max. W EUR: 2350

w CH: 2300
Poténcia (tot.) W 2000
Poténcia nominal W 1200
Poténcia da bomba de eliminagéo w 800
Conteudo do recipiente | 55
Quantidade de enchimento do liquido | 42
Volume de ar (max.) I's 56
Subpressao (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Tipo de protecgéo - IP X4
Classe de proteccao - I
Ligacao do tubo flexivel de aspiragcdo (C-DN/C-ID) [mm 40
Comprimento x Largura x Altura mm 570 x 430 x 860
Peso kg 23,0
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica Ly, dB(A) 63
Inseguranga K, dB(A) 1
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de HO7RN-F 3x1,5 mmz2

rede Ref® Comprimen-
to do cabo

EUR 6.649-413.0 |10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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A Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA -1
Symbolerne i driftsvejledningen |DA -|1
Bestemmelsesmaessig anven-  |DA - |1
delse

Maskinelementer DA -2
Ibrugtagning DA -2
Betjening DA -3
Transport DA -4
Opbevaring DA -4
Pleje og vedligeholdelse DA -4
Hjeelp ved fejl DA -4
Garanti DA-|5
Tilbehgr og reservedele DA -5
EU-overensstemmelseserklae- |DA -|5
ring

Tekniske data DA -6

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%6 men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
‘_ og ber afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

g

©!

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

M\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

— Denne suger er beregnet til kontinuerlig
bortskaffelse af store veeskemaengder
(skader pga. hgjvande, udsugning af
beholdere, bassiner eller tanke osv.),
som ogsa til vad- og tarrengering af gul-
ve og veegge.

Maskinen er beregnet til industriel brug,
f.eks. til handveerkere og industrien.
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Maskinelementer

Svemmerventil

Netkabel

Sugeslange

Sugehovedets lasemekanisme
Snavsbeholder
Bortskaffelsespumpens kabelholder
Lukkeplade

Lagbehijul

9 Styrerullebgijle

Styringsrulle

11 Gulvmundstykke

Sugergr

Sugestuds

Sugehoved

Bortskaffelsespumpe
Bortskaffelsespumpens omlgbermgtrik
Bortskaffelsespumpens svemmerkontakt
Baeregreb

Filterdaeksel

Filterrensningens handtag

Boijle

Bgijet rarstykke
Bortskaffelsespumpens netstik
Kontakt "Bortskaffelsespumpe FRA"
Stikkontakt

Kontakt "Bortskaffelsespumpe TIL"
Hovedafbryder

Udsugningsfilter

Grov smuds filter/flad foldefilter
Aftapningsslange

Holder til gulvdyse

Deaeksel (GEKA-C kobling)

Holder til sugergr

Kabelkrog

35 Holder til fugedysen

36 Typeskilt

Ibrugtagning

— Vianbefaler kun at tilslutte apparatet til
stikdaser som er sikret med en 30 mA
fejlstram-beskyttelseskontakt.

Maskinen har 3 driftsmader:

1 Vadsugning med bortskaffelsespumpe

O ~NO O WN -

2 Vadsugning uden bortskaffelsespumpe
3 Tarsugning
Vadsugning

Bemaerk: Vadsugning er ogsa muligt med

frakoblet eller afmonteret bortskaffelses-

pumpe. Afmontering af bortskaffelsespum-

pen, se tgrsugning.

Montering af gummilaber

Figur X

= Afmontere barstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne

skal pege udad.

Fjern papirfilterposen

Figur &

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Traek papirfilterposen tilbage og traek
den ud.

= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

— Papirfilterposen skal altid fijernes nar
der opsuges vad snavs.

Fjerne membranfilteret

Figur

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Fjerne membranfilteret.

= Saet sugehovedet pa og las det fast.

— Membranfilteret skal altid fijernes nar
der opsuges vad snavs.

Montere grovs smuds filteret

> Abn filterafdaekningen.

= Fjern det flade foldefilter.

= Monter grovs smuds filteret.

=> Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.

Tilkoble bortskaffelsesslangen

Figur @

=> Fjern deekslet (GEKA-C kobling).

=> Tilkobl bortskaffelsesslangen (nominel
bredde 3/4“ eller storre).

Drzen snavsevandet.
Figur @
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= Det forurenede vand draenes over af-
lgbsslangen.

Generelt

Forsigtig

Under sugningen ma grov smuds filteret al-

drig fiernes.

— Vadsugning uden bortskaffelsespum-
pe: Det anbefales at anvende en spe-
cialfilterpose (vad) (se filtersystemer).

— Nar det maksimale veeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

— Efter opsugning af vad snavs er afslut-
tet: Rens og tgr sveammeren, beholde-
ren og evt. bortskaffelsespumpen med
en fugtet klud.

Te@rsugning

Forsigtig

Far tersugningen: Afmonter bortskaffelses-
pumpen og monter det flade foldefilter.
Bemaerk: Ved tgrsugningen skal der gene-
relt anvendes et fladt foldefilter.

Generelt

Forsigtig

Under sugningen ma det flade foldefilter al-
drig fjernes.

— Hvis der opsuges fintstgv, kan der yder-

ligere bruges en papirfilterpose eller et
stoffilter.

Afmontere bortskaffelsespumpen

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Figur @

= Skru bortskaffelsespumpens omigber-
mgtrik af.

= Tag bortskaffelsespumpens kabelhol-
der ud og seet lukkepladen pa.

= Tag bortskaffelsespumpen og plastind-
satsen ud af beholderen.

Figur @

=> Monter lukkepladen i stedet for bort-
skaffelsesslangen.

= Szt sugehovedet pa og las det fast.

Montere det flade foldefilter

Bemaerk: Et fladt foldefilter leveres ikke med.

= Abn filterafdaekningen.

= Tag grov smuds filteret ud.

= Monter det flade foldefilter.

DA-3

= Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.

Montere boarsterne

Figur

=> Afmonter gummilaeberne.

= Monter bgrsterne.

Isat papirfilterpose

Bemaerk: En papirfilterpose leveres ikke med.

Figur I

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Saet papirfilterposen pa.

= Seet sugehovedet pa og las det fast.

Iszette membranfilteret

Bemaerk: Et stoffilter leveres ikke med.

Bemaerk: Ved drift uden papirfilterpose

skal membranfilteret bruges for at beskytte

sugehovedet.

Figur

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Treek membranfilteret over beholde-
rens kant.

= Szt sugehovedet pa og las det fast.

Klipforbindelse

Figur [4

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-40/C-DN-40 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

A\ Risiko

Fare for person- og materialeskader! Stik-
dasen er kun beregnet til direkte tilslutning
af bortskaffelsespumpen til sugeren. Et
hvert andet brug af stikdasen er forbudit.

Tand for maskinen

=> Seet netstikket i.

= Taend maskinen med hovedafbryderen.

=> Kontinuerlig bortskaffelse af store vaeske-
maengder: Teend bortskaffelsespumpen.

Bortskaffelses- hhv. rengoeringsdrift

=>» Bortskaf vaesker kontinuerlig hhv. gen-
nemfgr renggringen.
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Renggring af filter

Rens det flade foldefilter i regelmaessige in-
tervaller under sugningen.

>

v

7

L 7

v ¥

7

Handtaget til filterrensningen trackkes
flere gange ud og skubbes tilbage.

Sluk for maskinen

Sluk evt. for bortskaffelsespumpen.
Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Treek netstikket ud.

Efter hver brug

Renggring af filter: Handtaget traekkes
ud og skubbes ind flere gange.

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stavsuge den og tgrre
den af med en fugtet klud.

Opbevaring af damprenseren

Netkablet vikles omkring krogene pa
skubbebgijlen.

Sugeslangen vikles omkring skubbe-
bgjlen.

Opbevar maskinen i et tart rum og sgrg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Udskifte grov smuds filteret/fladt
foldefilter eller udsugningsfilteret

= Abn filterafdaekningen.
=>» Udskift grov smuds filteret/fladt foldefil-
ter eller udsugningsfilteret.
=> Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.
Rense svemmerem

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Rens svgmmeren med en fugtig klud.

= Szt sugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl

A Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Sugeturbine virker ikke
Kontroller kabel, stik, sikring og stikdase.
Taend for maskinen.

Kontroller svgmmeren.

7

Sugeturbinen slukker
= Teend bortskaffelsespumpen.
Nedsat sugeevne

Forsigtig = Fjern forstoppelser fra sugedysen, su-
Fare for person- og materialeskader! Hold geraret, sugeslangen eller grov smuds
gje med maskinens vaegt ved transporten. filteret/det flade foldefilter.
> Fjern sugeraret med gulvdysen fra hol- =>» Renggring af filter: Handtaget treekkes
deren. Hold maskinen fast pa handta- ud og skubbes ind flere gange.
get og sugergret hvis den skal laftes. => Udskifte papirfilterposen.
=> Ved transport i biler skal renseren fast- => Sorg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
spaendes i.h.t. gaeldende love. i indgreb.
. = Rens stoffilteret under flydende vand,
Opbevaring hhv. udskift filteret.
Forsigtig = Skift det flade foldefilter ud.
Fare for person- og materialeskader! Hold gje > Kontrolle_r breendstofslangerne med
) . hensyn til teethed.
med maskinens vaegt ved opbevaring. = Kontroller, at det flade foldefilter er
Denne maskine ma kun opbevares indendgrs. monteret korrekt.
Pleje og vedligeholdelse = Kontroller, at grov smuds filteret er
monteret korrekt.
A\ Risiko
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
DA-4



Stov stremmer ud under sugningen

= Monter det flade foldefilter.

=> Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.

=> Skift det flade foldefilter ud.

Bortskaffelsespumpen kerer ikke

=>» Lasn den blokerede svemmerkontakt i
beholderen.

= Loasn pumpens blokerede Igbehjul i
pumpen.

Bortskaffelsespumpen transporterer
ikke nok vaeske

=> Sorg for at bortskaffelsesslangen ned-
laegges uden knaek.

= Kontroller bortskaffelsesslangen for til-
stopninger.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:
Type:

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Vad- og tarsuger
1.146-xxx

5.957-602

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

2 Wi

Z
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

NT 611 Eco K

Netspaending \% 230
Frekvens Hz 1~ 50
Max. effekt w EUR: 2350

w CH: 2300
Effekt (samlet) W 2000
Nominel ydelse W 1200
Bortskaffelsespumpens kapacitet W 800
Beholderindhold | 55
Fyldmaengde veeske | 42
Luftmeengde (max.) I's 56
Undertryk (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Kapslingsklasse -- IP X4
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 40
Leengde x bredde x hgjde mm 570 x 430 x 860
Veegt kg 23,0
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 63
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

60

Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Partnr. Kabellzeng-
de
EUR 6.649-413.0 {10 m
CH 6.649-254.0 |10 m
DA -6




A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.

— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO -1
Symboler i bruksanvisningen |[NO -|1
Forskriftsmessig bruk NO -1
Maskinorganer NO-(2
Ta i bruk NO -|2
Betjening NO-|3
Transport NO -4
Lagring NO-|4
Pleie og vedlikehold NO-|4
Feilretting NO -4
Garanti NO-|5
Tilbehgr og reservedeler NO-|5
EU-samsvarserklzering NO-[5
Tekniske data NO -6

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-

%@ sjen i husholdningsavfallet, men

lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

>

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

— Dette sugeapparatet er ment for konti-
nuerlig fijerning av store mengder vaes-
ke (heyvannsskader, tsmming av
beholdere, kar og tanker osv.), sa vel
som vat og tarr rengjgring av gulv og
vegger.

Dette apparatet er ment for kommersiell
bruk, f.eks. i handverk og industri.
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Maskinorganer

1 Flotter

2 Nettledning

3 Sugeslange

4 Lasing av sugehode
5 Smussbeholder

6 Kabelholder for tammepumpe.
7 Stengeplate

8 Lapehjul

9 Styrehjulsbagyle

10 Styrerulle

11 Gulvmunnstykke
12 Sugerar

13 Sugestusser

14 Sugehode

15 Temmepumpe

16 Festemutter for temmepumpe
17 Flottgrbryter for tsammepumpe
18 Beerehandtak

19 Filterdeksel

20 Handtak filterrengjering

21 Skyvebgyle

22 Boyd rgrstykke

23 Stgpsel for tsmmepumpe
24 Bryter "Temmepumpe AV"
25 Stikkontakt

26 Bryter "Tgmmepumpe PA"
27 Hovedbryter

28 Utblasningsfilter

29 Grovsmussfilter/foldefilter
30 Avtappingsslange

31 Holder for gulvdyse

32 Hette (GEKA-C kobling)
33 Holder for sugergr

34 Kabelkroker

35 Holder for fugedyse

36 Typeskilt

— Det anbefales at denne maskinen kun
kobles til en stikkontakt med en 30 mA
overstrgmsbryter.

Apparatet har 3 mulig bruksmater:

1 Vatsuging med temmepumpe

2 Vatsuging uten tsmmepumpe
3 Stavsuging

Vatsuging

Merk: Vatsuging er ogsa mulig med avslatt

eller demontert tammepumpe. Demontere

temmepumpe, se tarrsuging.

Montering av gummiliepper

Figur X

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk:Den strukturert siden av gummilep-

pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

Figur @

=> Avlas og ta av sugehodet.

= Trekk ut papirfilterposen bakover.

= Sett pa sugehodet og las det.

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen alltid tas av.

Ta av membranfilter

Figur

=> Avlas og ta av sugehodet.

= Ta av membranfilter.

= Sett pa sugehodet og las det.

— Ved suging av vat smuss ma membran-
filteret alltid tas av.

Montere grovsmussfilter

> Apne filterdeksel.

=> Ta ut foldefilter.

= Montere grovsmussfilter

=> Lukk filterdeksel, du skal here det gar i I3s.

Koble til tammeslange

Figur 11

= Ta av hette (GEKA-C kobling)

=> Koble til tsammeslange (nominell diame-
ter 3/4“ eller storre).

Tapping av brukt vann

Figur @

=> Tapp ut spillvannet via tappeslangen.

Generelt

Forsiktig!

Ved suging skal grovsmussfilteret aldri fiemes.

NO -2



- Vatsuging uten tsmmepumpe: Det an-
befales a bruke en spesialfilterpose
(vat) (se Filtersystemer).

— VEd oppnadd maks. veeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjgr flot-
tor, beholder og eventuelt tsmmepum-
pen med en fuktig klut og tark dem.

Stovsuging

Forsiktig!

Fortarrsuging: Demonter tammepumpe og

monter foldefilter.

Merk: Ved tarrsuging skal det vanligvis

brukes et foldefilter.

Generelt

Forsiktig!

Ved suging skal aldri det flate foldefilteret

fjernes.

— Ved oppsuging av finstav kan det i tilleg
brukes en papirfilterpose eller et mem-
branfilter.

Demonter temmepumpe

= Avlas og ta av sugehodet.

Figur @

= Skru av festemutter for tammepumpen.

= Ta av kabelholder pa temmepumpen
og erstatt med stengeplaten.

= Tatemmepumpen og plastinnsatsen ut
av beholderen.

Figur [

= Sett pa hetten i stedet for tammeslan-
gen.

= Sett pa sugehodet og las det.

Montere foldefilter

Merk:Foldefilter er ikke del av leveransen.

= Apne filterdeksel.

=> Ta ut grovsmussfilteret.

= Montere foldefilter.

= Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i
I3s.

Montere bgrstestriper

Figur

= Demonter gummilepper.

= Montere bgrstestriper.

Montere papirfilterpose

Merk: Papirfilterpose er ikke del av leve-
ransen.

Figur I

= Avlas og ta av sugehodet.

= Sette pa papirfilterpose.

= Sett pa sugehodet og Ias det.

Montere membranfilter

Merk: Membranfilter er ikke del av leveran-

sen.

Merk: Ved bruk uten papirfilterpose ma det

brukes et membranfilter, for & beskytte su-

gehodet.

Figur

= Avlas og ta av sugehodet.

= Membranfilter trekkes over beholder-
kanten.

= Sett pa sugehodet og las det.

Clipforbindelse

Figur [4
Sugeslangen er utstyrt med et clip-system. Alle
C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler kan tilkobles.

Betjening

A Fare

Fare for personskader og materielle ska-
der! Stikkontakten er ment for direkte tilkob-
ling av tammepumpe til sugeren. Enhver
annen bruk av stikkontakten er ikke tillatt.

Sla apparatet pa

Sett i stopselet.

Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbryter.
Fjerne store mengder vaeske kontinuer-
lig: Sla pad temmepumpen.

L 7

Temme- eller rengjeringsdrift

= Fjerne vaeske kontinuerlig eller gjen-
nomfgre rengjgring.

Rensing av filter

Foldefilter ma rengjgres med regelmessige

intervaller under suging.

=>» Beveg handtaket for filterrengjering fle-
re ganger inn og ut.
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Sla maskinen av

Sla eventuelt av tammepumpen
Sla av apparatet ved hjelp av hovedbryter.
Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

=> Filterrengjering: Beveg handtaket flere
ganger inn og ut.

Tem beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

L2 7

vV

Oppbevaring av apparatet

=> Vikle strgmkabelen rundt kabelkrokene
pa skyvebaylen.

Vikle sugeslangen rundt skyvebgylen.
Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

=>» Ta sugergr med gulvdyse ut av hode-
ren. For lgfting, grip apparatet i baere-
handtaket og i sugergret.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendears.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

vV

L 20 20 7 7

P4

Skifte grovsmussfilter/foldefilter
eller avluftfilter

> Apne filterdeksel.
=>» Skifte grovsmussfilter/foldefilter eller
avluftfilter.

=> Lukk filterdeksel, du skal here det gar i 13s.
Rengijore flottor

= Avlas og ta av sugehodet.
= Toark av flottgren med en fuktig klut.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slés av og stromkabelen trekkes ut.
Sugeturbinen gar ikke

=>» Kontroller kabel, plugg, sikring og stikk-

kontakt.

Sla apparatet pa.

Kontroller flotter.

L 7

Sugeturbinen kobler ut
Sla pa temmepumpen.

Sugekraften avtar

v

Fjern blokkeringer fra sugedyse, suge-
roret, sugeslangen eller grovsmussfilte-
ret/foldefilteret.

Filterrengjering: Beveg handtaket flere
ganger inn og ut.

Bytt papirfilterpose.

Sett inn filterdekselet korrekt.
Membranfilter rengjeres under rennen-
de vann eller skiftes.

Skifte foldefilter.

Kontroller tappeslangen for tetthet.
Pass pa korrekt innfaring av foldefilteret.
Pass pa korrekt montering av grov-
smussfilteret.

Stovutslipp ved torrsuging

Montere foldefilter.
Pass pa korrekt innfaring av foldefilteret.
Skifte foldefilter.

> Vv



Temmepumpe gar ikke

=> Frigjer fastklemt flottarbryter i beholderen.
=> Frigjer fastklemt pumpelapehjul i pumpen.

Temmepumpen pumper darling

= Legg temmeslangen uten knekk.
=> Kontroller tsmmeslangen for tilstoppinger.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erklegerin-
gen sin gyldighet.

Produkt:
Type:

Vat- og terrsuger
1.146-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-602

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data
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NT 611 Eco K
Nettspenning \% 230
Frekvens Hz 1~ 50
Maks. effekt w EUR: 2350
w CH: 2300
Effekt (tot.) w 2000
Nominell effekt w 1200
Effekt for tammepumpe W 800
Beholderinnhold | 55
Fyllingsmengde veeske | 42
Luftmengde (maks.) I's 56
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Beskyttelsestype -- IP X4
Beskyttelsesklasse -- I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 40
Lengde x bredde x hagyde mm 570 x 430 x 860
Vekt kg 23,0
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva Loa dB(A) 63
Usikkerhet K dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Best.nr. Kabellengde
EUR 6.649-413.0 |10 m
CH 6.649-254.0 |10 m
NO-6




A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd SV-|1
Symboler i bruksanvisningen SV - |1
Andamalsenlig anvéndning SV - |1
Aggregatelement SV-|2
Idrifttagning SV-|2
Handhavande SV-|3
Transport SV-|4
Férvaring SV-l|4
Skoétsel och underhall SV-l|4
Atgarder vid stérningar SV-|4
Garanti SV-|5
Tillbehor och reservdelar SV-|5
Forsakran om EU-6verens- SV-|5
stdmmelse

Tekniska data SV-|6

Miljoskydd

Emballagematerialen kan atervin-
@ nas. Kasta inte emballaget i hus-
<9 hallssoporna utan lamna det till
atervinning.
Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som bor
‘_ gatill tervinning. Batterier, olja och
liknande amnen far inte komma ut i
miljon. Overlamna skrotade aggre-
gat till ett lampligt atervinningssys-
tem.

5

=g

©!

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till l&tta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning

Maskinen &r inte lamplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Maskinen ar avsedd for kontinuerlig
bortforsling av stora vatskemangder
(6versvamningsskador, utsugning av
behallare, fat eller tankar osv.), samt for
vat- och torrrengéring av golv- och
vaggytor.

— Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. for hantverkare
och naringsverksamhet.
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Aggregatelement

Flottor

Natkabel

Sugslang

Sparr av sughuvud

Smutsbehallare

Kabelfaste for utkastarpumpen
Tackplatta

Barhjul

9 Styrhjulsbygel

Styrrulle

11 Golvmunstycke

Sugrér

Sugfasten

Sughuvud

Utkastarpump

Overfallsmutter fér utkastarpumpen
Flottérstrombrytare for utkastarpumpen
Barhandtag

Filterskydd

Filterrengdringens handtag
Skjuthandtag

Krok

Natkontakt for utkastarpumpen
Strémbrytare - "Utkastarpump FRAN"
Natuttag

Strombrytare - "Utkastarpump TILL"
Huvudstrémbrytare

Franluftsfilter
Grovsmultsfilter/plattveckat filter
Témningsslang

Faste till golvmunstycke

Kapsel (GEKA-C koppling)

Faste till sugroér

Kabelkrok

35 Faste till fogmunstycke

36 Typskylt

Idrifttagning

— Det rekommenderas att aggregatet en-
dast ansluts till eluttag som ar uppsak-
rat med en 30 mA jordfelsbrytare.

Apparaten kan anvandas pa 3 satt:

1 Vatsugning med utkastarpump

O ~NO O WN -

2 Vatsugning utan utkastarpump
3 Torrsugning

Vatsugning

Observera: Vatsugning kan utféras dven

om utkastarpumpen ar frankopplad eller

demonterad. Demontering av utkastarpum-

pen, se torrsugning.

Montering gummilappar

Bild I

=> Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummilapparna.

Observera:Gummilapparnas strukturera-

de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

Bild &

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.

= Dra ut pappersfilterpasen bakat.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

— Vid uppsugning av vat smuts maste fil-
terpasen alltid avlagsnas.

Ta bort membranfilter

Bild

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.

= Ta bort membranfilter.

= Satt pa sughuvudet och |13s fast.

— Vid uppsugning av vat smuts maste
membranfiltret alltid avlagsnas.

Installera grovsmutsfilter

2 Oppna filterlocket.

= Tag ut plattvecksfilter.

=> Installera grovsmutsfiltret

=>» Tillslut filterskyddet, det hakas horbart
fast.

Ansluta utkastarslang

Bild 31

=>» Ta bort kapseln (GEKA-C koppling)

=>» Anslut utkastarslangen (nominellt varde
3/4" eller hogre).

Slapp ut smutsvatten
Bild @
= To6m ut smutsvattnet via tomningsslang.



Allméant

Varning

Grovsmutsfiltret far absolut inte avldgsnas

under sugning.

— Vatsugning utan utkastarpump Vi re-
kommenderar anvandning av specialfil-
terpase (vat) (se Filtersystem).

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Efter avslutad vatsugning: Rengor flot-
toren, behallaren och eventuellt utkas-
tarpumpen med en fuktig trasa och 1at
torka.

Torrsugning

Varning

Fére torrsugning: Demontera utkastarpum-

pen och installera det plattveckade filtret.

Observera: Vid torrsugning maste man i

allmanhet anvanda ett plattveckat filter.

Allméant

Varning

Under sugning far platveckfiltret aldrig tas bort.

— Vid sugning av fint damm kan en pap-
persfilterpase eller ett membranfilter
anvandas som komplettering.

Demontera utkastarpumpen

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.

Bild @

=>» Skruva ur 6verfallsmuttern for utkastar-
pumpen

= Ta ut kabelfastet for utkastarpumpen
och byt ut den mot tackplattan.

= Ta ut utkastarpumpen och plastinsat-
sen ur behallaren.

Bild €

=>» Satt pa tackplattan istallet for utkastar-
slangen.

=>» Satt pa sughuvudet och I3s fast.

Installera plattveckat filter

Observera:Plattveckat filter ingar inte i le-

veransen.

2 Oppna filterlocket.

= Ta ut grovsmutsfiltret.

=> Installera det plattveckade filtret.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas horbart
fast.

Installera borstremsorna
Bild I

=>» Ta bort gummilapparna.
=» Installera borstremsorna

Satt i pappersfilterspase
Observera:Pappersfilterpase ingar inte i
leveransen.

Bild Il

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
=> Satt pa pappersfilterpasen.

=>» Satt pa sughuvudet och I13s fast.

Montera in membranfilter
Observera:Membranfilter ingar inte i leve-
ransen.

Observera: Vid anvandning utan pappers-
filterpase maste ett membranfilter anvan-
das for att skydda sughuvudet.

Bild

=>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
=> Dra membranfiltret Gver behallarkanten.

= Satt pa sughuvudet och 18s fast.

Clipanslutning

Bild 4

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-40/C-DN-40 tillbehorsdelar kan
anslutas.

Handhavande

A Fara

Risk fér person- och egendomsskada! Elut-
taget &r endast avsett for direkt anslutning
av utkastarpumpen till sugmaskinen. All

annan anvéndning av eluttaget &r otillaten.

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Starta maskinen med huvudbrytaren.

Kontinuerlig bortforsling av stora vatske-
mangder: Koppla till utkastarpumpen.

L 7

Bortforsling resp. rengoring

=>» Kontinuerlig bortforsling av vatskor
resp. rengdring.
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Filterrengoring

Rengor plattvecksfiltret med regelbundna

intervaller under sugningen.

=> Dra ut och for in greppet pa filterreng6-
ringen flera ganger.

Koppla fran aggregatet

Koppla eventuellt fran utkastarpumpen.
Stang av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

2 7

Efter varje anvandning

=> Filterrengdring: Dra ut och skjut in
handtaget upprepade ganger.

Tom behallaren.

Rengdér apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

vV

Forvara aggregatet

= Linda natkabeln runt kabelkrokarna pa
skjuthandtaget.

Linda sugslangen kring skjutbygeln.
Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Ta loss sugréret med golvmunstycket
ur fastet. Ta tag i maskinens barhand-
tag och sugrdr nar maskinen ska baras.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

vV

Skotsel och underhall

A\ Fara

Sténg allfid av aggregatet och lossa nétkontak-
ten innan arbeten pa aggregatet utférs.

Byta grovsmutsfilter/plattveckat fil-
ter eller franluftsfilter

2 Oppna filterlocket.

=>» Byt ut grovsmutsfilter/plattveckat filter
eller franluftsfilter.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas horbart fast.

Rengor flottor

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
= Rengor flottéren med en fuktig trasa.
= Satt pa sughuvudet och 13s fast.

Atgarder vid storningar

A\ Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utfors.

Sugturbinen fungerar inte

=> Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.

Sla pa apparaten.

Kontrollera flottor.

L2 7

Sugturbinen stings av
= Koppla till utkastarpumpen.
Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller grovsmutsfilter/platt-
veckat filter.

=> Filterrengdring: Dra ut och skjut in
handtaget upprepade ganger.

=>» Byt pappersfilterpase.

=>» Haka fast filterskyddet ordentligt.

=>» Rengdr membranfiltret under rinnande
vatten eller byt ut det.

= Byt plattveckat filter.

=>» Kontrollera att tomningsslang ar tat.

=>» Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.

= Kontrollera att grovsmutsfiltret &r ratt in-

stallerat.



Det kommer ut damm under
torrsugning

Installera det plattveckade filtret.
Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.

= Byt plattveckat filter.

L 7

Utkastarpumpen gar inte.

=> Frigor flottérstrdmbrytaren som har hangt
upp sig i behallaren.
=> Frigor det fastklamda I6phjulet i pumpen.

Utkastarpumpen suger daligt

=> Kontrollera om utkastarslangen ligger i
veck.

=> Kontrollera om utkastarslangen ar till-
tappt

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géaller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsiakran om EU-6verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
férklaring ogiltig.

Produkt:
Typ:

Vat- och torrdammsugare
1.146-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-602

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

2 Wi

Z
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data
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NT 611 Eco K
Natspanning \% 230
Frekvens Hz 1~ 50
Max. effekt w EUR: 2350
w CH: 2300
Effekt (total) w 2000
Normeffekt w 1200
Effekt utkastarpump W 800
Behallarvolym | 55
Pafyllnadsmangd vatska | 42
Luftmangd (max.) I's 56
Undertryck (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Skydd - IP X4
Skyddsklass -- I
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 40
Langd x Bredd x Hojd mm 570 x 430 x 860
Vikt kg 23,0
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 63
Osékerhet K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Artikelnr. Kabelldngd
EUR 6.649-413.0 [10m
CH 6.649-254.0 {10 m
SV -6




Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu Fl- |1
Kéayttdohjeessa esiintyvat Fl- |1
symbolit

Kayttotarkoitus Fl- |1
Laitteen osat Fl- |2
Kayttdonotto Fl- |2
Kaytto FI- |3
Kuljetus Fl- |4
Sailytys Fl- |4
Hoito ja huolto Fl- |4
Hairidapu Fl- |4
Takuu Fl- |5
Varusteet ja varaosat Fl- |5
EU-standardinmukaisuusto- |Fl- |5
distus

Tekniset tiedot Fl- |6

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

50

5

g

2

©!

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A\ Vaara

Viélittbmaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa va-
kavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi aihe-
uttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6ly-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on tarkoitettu suurten nes-
temaarien (tulvavesien, sailididen, altai-
den tai tankkien jne. tyhjennys)
jatkuvaan poistamiseen, seka lattia- ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdista-
miseen

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. ammattilaisille ja teolli-
suudelle.
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Laitteen osat

Uimuri

Verkkokaapeli

Imuletku

Imupaan lukitus

Polysailio

Tyhjennyspumpun kaapelipidike
Sulkulevy

Juoksupyoéra

9 Kaantépyorakahva

10 Ohjausrulla

11 Lattiasuutin

12 Imuputki

13 Imukaulus

14 Imupaa

15 Tyhjennyspumppu

16 Tyhjennyspumpun hattumutteri
17 Tyhjennyspumpun uimurikytkin
18 Kantokahva

19 Suodattimen kansi

20 Suodattimen puhdistuskahva.
21 Tyoéntdkahva

22 Kahva

23 Tyhjennyspumpun verkkopistoke
24 Kytkin "Tyhjennyspumppu OFF"
25 Pistorasia

26 Kytkin "Tyhjennyspumppu ON"
27 Paakytkin

28 Poistoilmansuodatin

29 Karkealikasuodatin/poimusuodatin
30 Poistoletku

31 Lattiasuuttimen pidike

32 Sulkutulppa (GEKA-C -liitin)

33 Pidike imuputkille

34 Kaapelikoukku

35 Pidike rakosuulakkeelle

36 Tyyppikilpi

Kayttoonotto

— Suosittelemme, etta laite kytketédan vain
sellaiseen pistorasiaan, joka on varmis-
tettu 30 mA:n vuotovirta-suojakytkimella.

Laite mahdollistaa 3 eri kayttétapaa:

O ~NO O WN -

1 Markaimurointi tyhjennyspumppua
kayttaen
2 Markdimurointi ilman tyhjennyspumppua
3 Kuivaimurointi
Markaimu
Huomautus: Markaimurointi on mahdollis-
ta myos, kun tyhjennyspumppu on kytketty
pois paalta tai poistettu. Tyhjennyspumpun
poistaminen, katso kohtaa Kuivaimu.
Kumihuulten asennus
Kuva IX
=> Irrota harjakaistaleet.
=> Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.
Paperisuodatinpussi poistaminen
Kuva @
= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.
= Veda paperisuodatinpussi taaksepain irti.
= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.
— Imuroitaessa markaa likaa paperisuo-
datinpussi on aina ensin poistettava.

Kalvosuodattimen poisto

Kuva

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Poista kalvosuodatin.

=> Aseta imupaé paikalleen ja lukitse se.

— Imuroitaessa markaa likaa kalvosuoda-
tin on aina poistettava.

Karkealikasuodattimen asetus paikal-

leen

= Avaa suodattimen kansi.

= Poista poimusuodatin.

= Aseta tilalle karkealikasuodatin

=>» Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

Tyhjennysletkun liittdminen

Kuva B

=>» Poista sulkutulppa (GEKA-C -liitin)

=> Liita tyhjennysletku (nimellisl&pimitta 3/
4 tai suurempi)

Fl -2



Likaveden laskeminen pois
Kuva @
= Poista likavesi poistoletkun avulla.

Yleista

Varo

Imuroinnin aikana ei koskaan saa poistaa

karkealikasuodatinta.

— Markaimurointi ilman tyhjennyspump-
pua: On suositeltavaa kayttaa erikois-
suodatinpussia (méarka) (katso
suodatinjarjestelmat).

— Kun maksimi nestetayttdétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

— Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista ui-
muri, sailié ja mahdollisesti tyhjennys-
pumppu kostealla liinalla ja anna kuivua.

Kuivaimu

Varo

Ennen kuivaimurointia: Poista tyhjennys-
pumppu ja aseta poimusuodatin paikalleen.
Huomautus: Kuivaimuroitaessa tulee aina
kayttaa poimusuodatinta.

Yleista

Varo

Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa

poimusuodatinta.

— Imuroitaessa hienojakoista polya voi li-
saksi kayttda paperisuodatinpussia tai
kalvosuodatinta.

Tyhjennyspumpun poistaminen

=> Vapauta imupaé lukituksesta, poista
imupaa.

Kuva @

=> Kierra irti tyhjennyspumpun hattumutteri.

=> Irrota tyhjennyspumpun kaapelipidike
ja korvaa se sulkulevylla.

=> Poista tyhjennyspumppu ja muovisisa-
ke sailidsta

Kuva [

=> Laita sulkutulppa tyhjennysletkun tilalle.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Poimusuodattimen asettaminen paikalleen
Huomautus: Poimusuodatin ei kuulu toimi-
tuslaajuuteen.

=> Avaa suodattimen kansi.

=> Poista karkealikasuodatin.

Fl

= Aseta tilalle poimusuodatin
= Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

Harjakaistojen asetus paikalleen
Kuva

= Poista kumihuulet.

=> Aseta tilalle harjakaistat.

Paperisuodatinpussin laitto paikalleen

Huomautus: Paperisuodatinpussi ei kuulu

toimituslaajuuteen.

Kuva Il

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Kalvosuodattimen laitto paikalleen

Huomautus: Kalvosuodatin ei kuulu toimi-

tuslaajuuteen.

Huomautus: Kalvosuodatinta on kaytetta-

va imupaan suojaamiseksi, jos imurointi

suoritetaan ilman paperisuodatinpussia.

Kuva

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=> Veda kalvosuodatin sailion reunojen
ylitse.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Puristinliitos

Kuva [

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-40/C-DN-40:n saatavavissa
olevat varusteet voidaan liittaa puristinlii-
tokseen.

Kayttd

A Vaara

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaaral Pistorasia on tarkoitettu vain tyhjen-
nyspumpun liittdmiseen suoraan imuriin.
Pistorasian kadytté muuhun tarkoitukseen
on kiellettyé.

Laitteen kaynnistys

= Tybdnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

-3
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= Suurten nestemaarien jatkuva poista-
minen: kaynnista tyhjennyspumppu.

Poisto- tai tyhjennyskaytto
=>» Poista nesteita jatkuvasti tai suorita
puhdistamista.
Suodattimen puhdistus

Puhdista poimusuodatin sdannollisin va-

ligjoin imuroinnin aikana.

=>» Liikuta suodatinpuhdistimen kahvaa
useaan kertaan ulos ja sisaan.

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Kytke tyhjennyspumppu, jos kaytdssa,
pois paalta.

Kytke laite paakytkimella pois paalta.
Veda verkkopistoke irti.

L 7

Jokaisen kayttokerran jéalkeen

Suodattimen puhdistus: Veda kahva
ulos ja paina sisdan useamman kerran
perakkain.

Tyhjenna sailio.

Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

L7

Laitteen sailytys

=> Kierra verkkoliitdntajohto tydntdaisassa
olevien kaapelikoukkujen ymparille.

= Kierra imuletku tydntdaisan ymparille.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Fl

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-
ra! Huomioi séilytettdessa laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Karkealika-/poimusuodattimen tai
poistoilmasuodattimen vaihtaminen

=>» Avaa suodattimen kansi.

=>» Vaihda karkealika-/poimusuodatin tai
poistoilmasuodatin.

=>» Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

Uimurin puhdistus

=>» Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Puhdista uimuri kostealla liinalla.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairidapu
A\ Vaara

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta kaapeli, pistoke, sulake ja pis-
torasia.

= Kytke laite paalle.

=>» Tarkasta uimuri.

Imuturbiini kytkeytyy pois paalta
= Kaynnistd tyhjennyspumppu.
Imuvoima viahenee
=>» Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai karkealika-/
poimusuodattimesta.
= Suodattimen puhdistus: Veda kahva

ulos ja paina sisddn useamman kerran
perakkain.



Vaihda paperisuodatinpussi.

Lukitse suodattimen kansi oikein.
Puhdista kalvosuodatin juoksevassa
vedessa tai vaihda tarvittaessa.
Vaihda poimusuodatin.

Tarkasta poistoletkun tiiviys.

Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.

Tarkasta karkealikasuodattimen oikea
asennus.

v ovdv Yy vV

Polya tulee ulos kuivaimuroitaessa

Aseta tilalle poimusuodatin
Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.

= Vaihda poimusuodatin.

>
>

Tyhjennyspumppu ei kay

=>» Vapauta sailidssa kiinnijuuttunut uimu-
rikytkin.
Vapauta pumpun kiinnijuuttunut siipi-
pyora.

Tyhjennyspumppu pumppaa vain
vdhan

=> Poista tyhjennysletkun nurjahduskohdat.
=>» Tarkasta, onko tyhjennysletku tukossa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdmasti.

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

FI -5

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote:_
Tyyppi:

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Marka- ja kuivaimuri
1.146-xxx

5.957-602

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

NT 611 Eco K

Verkkojannite \% 230
Taajuus Hz 1~ 50
Maks. teho w EUR: 2350

w CH: 2300
Teho (yhteensa) W 2000
Nimellisteho W 1200
Teho, tyhjennyspumppu W 800
Sailién tilavuus | 55
Tayttdmaara neste | 42
lImamaara (maks.) I's 56
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Suojatyyppi -- IP X4
Kotelointiluokka -- |
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 40
Pituus x leveys x korkeus mm 570 x 430 x 860
Paino kg 23,0
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aénenpainetaso L, dB(A) 63
Epévarmuus K, dB(A) 1
Kési-kasivarsi térindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaa- |HO7RN-F 3x1,5 mm?

peli Osa-nro Johdon pi-
tuus

EUR 6.649-413.0 (10 m

CH 6.649-254.0 (10 m

78
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A M MpIv XPNOIPOTIOIRCETE TN OU

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTIEG 0dNYiES XPN-

oNgG, EVEPYNROTE CUPPWVA PE AUTEG KOl

KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
JTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

—  Xg repimtwaon BAaBwWYV KATA TN YETAPO
PA €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTaaia TrepIBaAAovTOg EL - |1
Z0pBoAa oTo gyxelpidio odnyi- |EL - |1
wv

XpnAon oupewva pe Toug ka- |EL - (2
voviopoug

ZT0IXEI0 CUOKEUNG EL-|2
‘Evapén Asimoupyiag EL- |2
XeIpIopog EL- |4
MeTtagopa EL- |5
AtroBrikeuon EL-1|5
®povTida Kal cuvTrPNoN EL-1|5
AvTigeTwTion BAaBwv EL- |6
Eyyunon EL- |6
E¢aptAparta kar avtaAAakTika |EL - |6
AfAwon Zuppdépoewong Twv  |EL - |7
E.K.

Texviké XapakTnpIoTIKA EL-|8

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uNIKG cuokeuaaoiag gival
@ QAVAKUKAWGIYA. Mnv TTeTATE TIG
%@ OUOKEUAOIEG OTA OIKIAKA ATTop-
pippata, aAAG o€ 18Iké aUoTn-
pa eTTavaxpnoiPoTToinong.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPAO UAIKG, Ta OTToia
‘ Ba TTPETTEl VO JETAQEPOVTAIl OE
© ouoTnpa eTavaxpnoipoTroin-
ong. O1 pytratapieg, Ta Addia Kal
TTapOuoIa UAIKG OEV ETTITPETTETAI
va KataAfiyouv oTo TTepIBAAAOv.
lNa 1o Adyo auTtdv n didbeon TTa-
NIV CUOKEUWV TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAGAANAQ cuoTAUATa
OUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T cuaTa
TIK& pTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH

2UpBoAa oTo £yXeIpidio odn-
Yiwv

A Kivduvog

la dueoa emameiloduevo kivéuvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd tpauud
Tiouo 1 Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropei va odnyroel og ooBapod Tpau
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emikivduvn karaoraon, n
orroia utropei va odnyroel o EAa@ppd Tpau
uarioud n uAikés BAGBeg.

EL -1 79
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XpAon cUpewva JE TOUG Ka-

VOVIOHOUG

A\ MpociSorroinon

H ouokeun dev evdeikvural yia Tnv avappo

enon empBAaBwyv yia Tnv vyeia oKovwy.

— AuTA n ouoKeuR avappoOPnong TTPOOPI-
CeTau yia Tn S1APKA ATTOPAKPUVOT PEYA-
AWV TTOOOTATWY UYPWV (TTANPPUPEG,
ekkévwaon doxeiwv, udpoaTaaiwy, de€a-
MEVWV K.ATT.), KOBWG KaI yIa TOV UYPO Kal
&Npo kabapioud daTTédwV Kal ToiXwV.

— H ouokeun authA gival KataAANAN yia
ETTAYYEAPATIKA XPAON, TT.X. O€ BIOTEXVI-
€G KA ETTIXEIPAOEIG.

2TOIXEIO OUOKEUNG

1 ®Aotép

2  KaAwdio Tpogpodoaiag

3 Eukaumtog cwAAvag avappdenong
4  Aoc@dAion TnG KEPAANG avappopnong
5 Aoxeio pUTTwyv

6 ZmApiypa kaAwdiou TNG avTAiag EKKEVWONG
7 TAd&ka oppdyiong

8 Tpoxog

9 'EAacpa pe TpOXIoKOUG

10 Tpoxiokog 0driynong

11 Mmrek dartrédou

12 XwArvag avappoéenong

13 Z1épi0 avappdenong

14 KepaAr avappdenong

15 AvrthAia ekkévwaong

16 TMepikdyAio-pakdp TNG avTAIOG EKKEVWONG

17 AakOTITNG hE TTAWTAPA TNG AVTAIAG €K-
KEvwong

18 Aan peTagpopdg

19 K&Auppa @iAtpou

20 Aapn kaBapiouou giATpou

21 Nafn peTapopag

22 Twvia cwAnva

23 Buopa 1pogpodoaciag TnNG avTtAiag ekké-
vwong

24 AiakéTTng "AvtAia ekkévwaong OFF"

25 Tpica

26 AiakoéTTng "AvtAia ekkévwaong ON"

27 Kupiog dI1aKOTITNG

28 @iATpo amragpiwv

29 OiATpo oyKWdWV PUTTWV/ETTITIEO TTTU-
XWTO QIATPO

30 EAaoTiKOG owArvag atroppong

31 Zmpiypa yia akpo@uoio datrédou

32 Mwpa (Xuvdeopog GEKA-C)

33 Zmipiypa yia cwArfva avappopnong

34 AykioTpo KaAwdiou

35 ZmpIypa yia akpo@UCIO apuwV

36 Mvaokida TuTTOU

‘Evapén AsiTtoupyiag

—  ZUVIOTATAI VO OUVOECETE TN OUOKEUN
uoévov o€ pia TTpida TTou diabéTel TTpo-
OTOTEUTIKO BIOKOTITN peUATOG diappo-
g 30 mA.

H ouokeun emimpérmrel 3 €idn Aeitoupyiag:

1 Yypn avappdéenon Pe avtAia EKKEVW-
ong

2 Yypn avappo®non Xwpig avtAia ekké-
vwong

3 =npn avappoenon

Yypn) avappoenon

Ymodei§n: H Asitoupyia uyprg avappoen-

ong ival dBuvaThA Kal JE ATTEVEPYOTTOINMEVN

] un ouvoedepévn avTAia ekkEvwong. Aail-

péaTe TNV avtAia ekkévwang, BA. =npn

avappoenon.

EykardoTaon TTAACTIKWYV XEIAEWV

Eixéva X

= AtroouvappoAoynoTe Tn Awpida Boup
TOWV.

= TomoBeTr|oTe Ta AACTIXEVIO XEIAN.

Ymodei§n: H avayAuen TAsupd Tou AaoTi-

XEVIOU XE€IAOUG TTPETTEN va gival OTPAPPEVN

TTPOG Ta £EW.

A@aipéaTe TN XAPTIVI) CAKOUAX @iATpou

Eikéva B

= ATTao@QaAioTE Kl AQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= TpapAgTe Tpog Ta Tiow Kal BYAATE TN
XAPTIVR OOKOUAQ QiATpou.

= TotroBeTAOTE KAl ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAA avappdPnong.



— Katd tnv avappdéenon uypwv akabap
OlWV TTPETTEI VA agaipeital TTAvVTOTE n
XAPTIVN COKOUAQ @QiATpou.

A@aipeon @iATpou pepppdvng

Eikéva

= ATaoc@alioTe Kal aQaIpEOTE TNV KEPAAR
avappoenaong.

= A@aip£oTe TO QIATPO pEPPBPAvNG.

= TotobeTAOTE KAl aoPaAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappdenong.

—  Katd tnv avappdenon uypwv akadap
OIWV TTPETTEl VA ATTORAKPUVETE TTAVTA
TO QIATPO PEUBPAVNG.

TotroB£éTnon Tou QIATPOU OYKWI WV pU-

WV

= AvoifTe TO KAAUUUO TOU QIATPOU.

= AQaIp£CTE TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO.

= TomoBeTATTE TO PIATPO OYKWIWYV PUTTWV.

= KAeioTe 10 KGAUPPa Tou @iATpou. Oa
QAKOUCJETE TOV X0 a0@AAIoNG.

20vdeon Tou EAAOTIKOU CWARVA EKKEVW-

ong

Eikéva b1

= AgaipéoTe To TTWHa (ouvdeopog GEKA-C).

= 2uvd£aTe TOV EAAOTIKO OCWARVA EKKEVW
onG (OvouOoTIKA SIGUETPOG TOUA. 3/4").

Ekkévwon BpwiiIKou vepoU

Eikova 3

= ATmooTpayyioTe To akdBapTo VEPS HETW
TOU €UKAUTITOU CWAARVA ATTOPPONG.

Fevika

lpoooxn

Kard tnv avappdenaon Osv emMTPETETAl va

ATTOUAKPUVOEI O€ Kauia TTEPITTTWON TO PIA

TPO OYKWOWV PUTTWV.

- Yypri avappoenon Xwpig avtAia ekké
vWaong: ZuviaTATal va XpnoIJoTToIEiTal
éva €10IKO PIATPO 0aKoUAAG (Uypo) (BA.
OUCTAUOTA QIATPWV).

— Ortav onueiwdei n péyiotn atddun
UYPWYV, N GUOKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTtépaTa.

— Mertd 1o TéPAG TNG UYPNAG avapPPOPN
ong: KaBapioTe Tov TTAWTAPA, TO do)Eio
Kal, EVOEXOUEVWG, TNV AVTAI EKKEVW-
oNG ME €va uypo TTavi Kal OTEYVWAOTE Ta.

=npn avappoenon

lpoooxn

lpiv Tnv énpn avappbépnon: ApaipéoTe Thv

avrAia ekkévwang Kal ToTToBeTHOTE TO £TTi

€00 TITUXWTO QIATPO.

Ymodei§n: Mevikd, katd Tnv Enpry avappod-

@non TPETTEl va XPNOIMOTIOIEITAI £va ETTITTE

00 TITUXWTO YIATPO.

levika

lpoooxn

Kara tnv avappdopnaon Ocv emTPETETAI VA

arroUaKPUVETal TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO

@iATpO

—  Katd v avappdenon AETTTAG OKOVNG
JTTOPEi VO XpnoIuoTroinBei eTITTAEOV pia
XAPTIVN OOKOUAQ QIATpoU 1) éva QiATpO
pEPBPaAvNG.

AtmroouvappoAdynon Tng avrAiog ekké-

vwong

= ATTaOQOAIOTE Kal aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

Eixéva @

= ZeRIBWOTE TO TTEPIKOXAIO-PAKOP TNG
avTAiag ekKEVwaong.

= A@aipéoTe TO OTAPIYUA KaAwdiou TG
avTAIaG EKKEVWONG Kal AVTIKOTOOTHOTE
TO PE TNV TTAGKQ OPPAyIoNG.

= A@aipéoTe TNV avTAia EKKEVWONG Kal TO
TTAQOTIKO TTpOoCdpTnHa atTd To doXEio.

Eixéva [€

= TomoBeTroTE TO TTWHA OTN B€0N TOU
€AAOTIKOU CWARVA EKKEVWONG.

= TotmoBeTAOTE KAl A0PAAIOTE Kal TTAAI
TNV KEQAA avappdenong.

TotmroB£Tnon TOU TTiTrEdOU TITUXWTOU

@iATpou

Ymodei§n: To emimedo TTuxwTd QiATpo dev

TTEPIANAUBAVETAI TN CUOKEUATIa.

= AvoifTe TO KGAUUUQ TOU QIATPOU.

=2 AQaIp£aTe TO QIATPO OYKWOWYV PUTTWV.

=>» TomoBeTAOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO PIA
TpO.

= KAegioTe 10 KGAUpa Tou QiATpou. Oa

OKOUOETE TOV X0 0oPANIONG.

EL -3
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ZuvappoAoynon Tng Siapnkoug Boup-
TOdg

Eikéva [

= A@aip£oTe Ta EAAOTIKA XEIAN.

= TomoBeTAoTe TN diaunkn BoupToa.

TomoB£TnoNn TNG XAPTIVNG COKOUAAG

@iATpou

Ymodei§n: H xaptivn cakoUAa @iATpou dev

TePIAaPBAVETAI OTN CUCKEUATIa.

Eikéva I

= Amac@alioTe Kal aQaIpETTE TNV KEQPOAR
avappoenong.

= TomoBeTAoTE TN XAPTIVI GAKOUAA TOU
@iATpOU.

= TomoBeTACTE Kal ao@AAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

TotroBéTnon Tou @iATpou peuBpdvng

Y1odeign: To giATpo pepPpavng dev Trepl-

AapBdvetal oTn oUoKeuaaia.

Ymodeign: Kard tn Acitoupyia xwpig xapTi-

vn OaKOUAQ QIATPOU TTPETTEI VO XPNOIKO

TToIEiTaI QIATPO PEPPBPAVNG, TIPOKEIUEVOU VA

TIPOCTOTEUTEI N KEQPAAR avappoPnong.

Eikéva

= ATao@aNioTE Kal aQaIPECTE TRV KEQOAR
avappoenong.

= Tpapngre 1o QiIATPO YePPPAEVNG TTAVW
atd TO0 GTOMIO TOUu dOXEioU.

=> TomoBeTroTE KAl a0@AAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappodPnaong.

2Uvdeouog KAITT

Eikéva [d

O eUKAUTITOG CWANVOG avappdPnang cival
€EOTTAIOPEVOG e OUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mtmopouv va ouvdeBouv 6Aa
Ta THAATa e§apTnuaTwy C-40/C-DN-40.

Xelpiopog

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! H mpi-
{a mpoopileTal arroKAEIOTIKG yia TNV arTeu
Beiag auvdean NG avrAiag ekkévwang orn
OUOKEUN avappopnong. Asv emiTpémeral
Kayia aAAn xpnon e mpilag.

Evepyotroinon Tng pnxaving
2UVOEOTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTpida.
©£0Te TN OUOKEUN O€ AgiToupyia atrd To
YEVIKO JIOKOTITN.
= AlapknAg ammopdkpuvon JeydAwy TTooo

TATWV vypwv: Evepyotroinate Tnv
avTAia eKKEvwong.

L 7

AsgiToupyia ekkévwong i} kabapi-
ououU

= EKTeAEOTE DIAPKH EKKEVWOT UYPWV N
KaBapiouo.

Ka@dpiopa @iATpou

KaBapilete 10 £mTiTredo TITUXWTO QIATPO

KaTd Tn didpkela TG avappdPnong o€ Ta

KTIKG SlaoTruaTa.

= MeTakIvAoTe TTOAEG QOpEG PECa €EW TN
AaBr) kaBapiopou Tou @iATpou.

ATrevepyoTtroinon Tng HNXavng

= ATTEVEPYOTTOINOTE TNV AVTAIO EKKEVW
ongG KaTd TTEPITTTWON.

=> ATTevEPYOTTOINCTE T GUCKEUR aTTé TO
YEVIKO JIOKOTITN.

=> BydATE TO PEUPATOANTITN.

‘Emraita amrd kabe Asitoupyia

= KaBapiopog giAtpou: MeTakivAOTE £TTO-
velAnuuéva péoa Ew Tn AaBn.
Adei1doTeE TOV KABO.

KaBapioTe Tn OUOKEUA ECWTEPIKA Kal
€CWTEPIKG PUE avappOPNaN Kal OKOUTTI
oMa he éva uypo TTavi.

L 7

®UAagn TNG CUCKEUNG

= Tuli€te TO0 KOAWDIO TPOPOBOTIAg OTO
aykioTpo kaAwdiou Tng AaBng wenong.

= TuAi€te Tov EAAATIKO CWArvVa avappo
@nong yupw atréd 1n Aafn wénong.

= ToToBeTAOTE TN GUCKEUN O€ GTEYVO
XWPEO KAl aoPaAioTe TNV WOTE VA PNV
JTTOpEI VO XpnoiyoTToinBei amd avap
uodia aTopa.



MeTagopa

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
N pETa@opd AdBere uréywn 1o BAapog NS
OUOKEUNG.

= BydATe TO CWARVa avappdPnong PE To
akpo@Uaolo datTédou aTTd To OTAPIYUA.
Mo va JETaQEPETE TN CUOKEUN, KPATH-
aTe TNV a1o TN AaBr) HETAPOPAG Kal TO
OowARva avappodenong.

Kartd tn peTa@opd pe oxnUoTa, ac@ali-
OTE TN CUOKEUN £vavTl eVOEXOUEVNG OA
06nong Kal avaTPoTIAG, CUP@WVA UE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog toauuariguou kai BAGBng! Kara
v amobnkeuon AdBere urdywn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTtr ytropei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida kKal cuvTApnon

A Kivuvog

Tpiv a6 6Ae¢C TIC Epyaciec oTn CUOKEUN,
QTTEVEQYOTTOINTTE T CUCKEUN Kai Tpafnére
10 QIS a1 TNV TIPIla.

7

AVTIKOTACTAOT TOU QIATPOU OYKW-
dwyv pUTTWV/eTTiTTESOU TTITUXWTOU
@iATpOU N TOU PiIATPOU aTTaEPiWwV

Avoi€te TO KGAUpA TOU QIATPOU.
AVTIKATAOTHOTE TO PIATPO OYKWOWYV pU
TTWV/ETTITTESO TITUXWTO QIATPO A TO PiA-
TPO ATTAEPIWV.

KAgioTe TO0 KGAUPUA TOU QiATpOU. Oa
QAKOUCJETE TOV X0 a0PAAIoNG.

vV

7

KaBapiopog mAwtnpa

= Amac@alioTe KOl aQaIpETTE TNV KEQPOAR
avappoenaong.

= KabapioTe To E0WTEPIKS TOU TTAWTAPO
ME éva uypo TTavi.

EL -5

=> TomoBeTrioTE KAl A0PANIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappod®nong.

AvTtigetwrion BAaBwyv

A Kivsuvog

lpiv amré 0Aeg TIS epyaadies aTn OUOKEUN,

ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN Kai Tpafnére

TO QIC aITo TNV TpIla.

H TouppTriva avappo@nong dev Aci-
TOUpYEi

= EAéyEre 1o KOAWDIO, TO BUCWA, TNV
ao@dAgia kal Tnv TTpica.

= O€E0TE TN OUCKEUN O€ AsIToupyia.

= EAéyEre Tov TAWTAPA.

H TouppTriva atmrevepyoTtrolgitai
=>» EvepyoTroIfaTe TNV avTAia eKKEVWONG.
H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

= ATTOUOKPUVETE TUXOV EPTTAOKEG OTO
akpopuaolo avappdPnong, T0 CWANVA
avappoéenong, Tov EAACTIKO CWARVA
avappoéPnaong R 1o QIATPO oyKwoWwv pu
TTWV/ETTITTEDO TITUXWTO QIATPO.
KaBapioudg @iAtpou: MeTakIVAOTE £TTO-
veInuuéva péoa 6w tn Aapn.
AVTIKATAOTACTE TN XAPTIVI GAKOUAQ
@iATpOU.

Ac@aAioTe KaAd To KAAUPUQ QIATPOU.
KaBapioTe pe TpexoUuevo vepd Kai/f
QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO PEPPBPAVNG.
AVTIKOTAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
QiATpO.

EAéyETe TOV €AAOTIKO CWARVA ATTOPPO
G yia TUXOV SIaPPOEG.

EAéyETe €dv €yive owaoTA TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.
EAéyETe edv €xel eykaTaoTabei oTn oOw
oTr) 6€0n TO QIATPO OYKWOWV PUTTWV.

L 2 T T T N T T

Alappon okévng Katd Tnv Enpn
avappoenon
= ToTmroBeTAOTE TO ETITIESO TITUXWTS PiA
TpO.
= EAéyEte €dv €yive owaTr) TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.
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=> AVTIKOTAOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.

H avtAia ekkévwong dev AsiToupyei

= ATeAeUBEPWOTE TOV UTTAOKAPICUEVO Ol
QKOTITN hE TTAWTHPA OTO DOXEIO.

= AmeAeuBepWOTE TN PUTTAOKOPIGUEVN
QPTEPWTA TNG AVTAIOG.

H avtAia ekkévwong avTAgi TTOAU pi-
KP£EG TTOOOTNTEG

= AvoifTe TOV EAACTIKO CWANVA EKKEVW
oNG oTa gnueia TTou gival SIMTAWPEVOG.

= EA&yETe TOV EAAOTIKO CWAAVA EKKEVW
ONG YIO EPTTAOKEG.

Eyyunon

>€ KGBe xWwpa 1oXUOUV oI 6pol £yyunong
TToU €KOOONKav atrd TNV apuodia eTaipia
pag TTpowdnong TwARocewv. AvahauBa-
VOuE TN dwpPEeAV ATToKATACTAON OTTOIA0
onTroTe BAGRNG OTN GUCKEUR OAG, EPOTOV
o@eieTal o€ aoToxia UAIKOU 1 KATAOKEUT
oTIKG 0@AApQa, evidg TNG TTpoBeaiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. € TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XpAon TnNG gyyunong,
TTAPAKaAOUNE aTTEUBUVOEITE E TNV OTTODEI
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUNA i TNV TTANCI
£€0TEPN £EOUCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI
KAG EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

- EmrpémeTal va xpnoigotroiouvral pévo
eCapTAUATa Kal avTaAAQKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AsIToupyiag Tng unxavrg

—  Mia etmAoyn TwV avTOAAOKTIKWYV TTOU
xpeiadovTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTo TE
AOG TWV 0dnyIwV XpAONG.

—  TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TO GVTOAANOKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utrnpétnong.

ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Ala TnG TTapoucng dNAWVOUNE OTI TO UNXa
vVNUQ TTOU XapakTnpieTal TapakdTw, Je
Baon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN TOU,
utté TN Poper Trou diatiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BOTIKEG ATTAITACEIG
aoQaAEiag Kal UYIEIVAG Twv 0dnyIwv TnG EK.
H mmapoloa dnAwaon Trauvel va 1oy UEl o€ TTE
PITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNYXAVIHATOG
XWpIg TTponyoupevn ouvevvonaon padi pog.

Mpoidv: HAekTpIKr) oKOUTTa UYPNG KAl
] &nprg avappoenong
TUTrog: 1.146-xxx

IXETIKEG 0ONyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévra evappoviopéva TpoTU-

ma

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appooBévra €BviKd TTpOTUTTA

5.957-602

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng
amxsipnong

\ ;, @
éz. S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation
Y1reUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

EL -6



TeXVIKG XApAKTNPIOTIKA

NT 611 Eco K

Tdaon nAekTpikoU dIKTUOU \% 230
2uyvortnTta Hz 1~ 50
Méy. 1o0x0g w EUR: 2350

w CH: 2300
loxug (ouv.) w 2000
OvopaoTKA 10XUg w 1200
loxug avTAiag ekkEvwong w 800
XwpenTIKATNTA KAdOU I 55
MoodétnTa TARPwong uypou I 42
MoootnTa aépa (péy.) I/s 56
YTmrotrieon (p€y.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Eidog mmpooTaciag -- IP X4
Katnyopia TpooTtaciag - |
>Uvdeon eAacTikoU cwAAva avappoenong (C-DN/C-ID)|mm 40
Mnkog x MAGTog X "Yyog mm 570 x 430 x 860
Bapog kg 23,0
O¢puokpaaia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40
MeTpoUpeveg Tipég katd EN 60335-2-69
EmTpettopevn ataBun nxnTiKAg 10X00G Lya dB(A) 63
ABeBaidtnTa K,n dB(A) 1
Kpadaopoi oTo xépi/aTo Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaidtTnTa K m/s? 0,2

KaAwdio HO7RN-F 3x1,5 mmz2
TPOP0B50Ti- [ApiB. aviarA. [MRAKOS KaAw-
ag dikTUou Siou

EUR 6.649-413.0 [10m

CH 6.649-254.0 {10 m

85



86

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevre koruma TR -1
Kullanim kilavuzundaki sem- |TR - |1
boller

Kurallara uygun kullanim TR-[1
Cihaz elemanlari TR-|2
Isletime alma TR-|2
Kullanimi TR-|3
Tasima TR -4
Depolama TR -4
Koruma ve Bakim TR- |4
Arizalarda yardim TR-1|4
Garanti TR-[5
Aksesuarlar ve yedek parcalar| TR - |5
AB uygunluk bildirisi TR-1|6
Teknik Bilgiler TR-|7

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri d6-

nusturdlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplUne atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donliigiim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rulen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

M\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime ne-
den olabilecek olasi tehlikeli bir durum igin.
Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi

hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

A\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

dedgildir.

— Buslplrge, buyuk sivi miktarlarinin (su
baskini hasarlari, kaplarin, kivetlerin
veya tanklarin emilerek bosaltiimasi,
vb) surekli olarak tasfiye edilmesi ve ta-
ban ve duvar ylzeylerinde sulu ve kuru
temizlik i¢in Uretilmigtir.

— Bucihaz, 6rn. marangozlar ve esnaflar-
daki mesleki kullanim igin uygundur.

g

2

©!
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Cihaz elemanlan

Samandira

Elektrik kablosu

Emme hortumu

Sipurge kafasinin kilidi

Zbiornik na zanieczyszczenia
Bosaltma pompasinin kablo tutucusu
Kapak plakasi

Tekerlek lastigi

9 Manevra tekerlegdi kolu

10 Yénlendirme makarasi

11 Taban memesi

12 Vakum borusu

13 Emme agzi

14 Emme bashigi

15 Bosaltma pompasi

16 Bosaltma pompasinin st somunu
17 Bosaltma pompasinin samandira salteri
18 Tasima kolu

19 Filtre kapagdi

20 Fitre temizleme kolu

21 itme yayi

22 Manifold

23 Bosaltma pompasinin elektrik fisi
24 "Bosaltma pompasi KAPALI" salteri
25 Priz

26 "Bosaltma pompasi ACIK" salteri
27 Ana salter

28 Atk hava filtresi

29 Kaba kir filtresi/yassi katlama filtre
30 Tahliye hortumu

31 Zemin memesi tutucusu

32 Kapatma basligi (GEKA-C baglant)
33 Siplrme borulari tutucusu

34 Kablo kancasi

35 Derz memesi tutucusu

36 Tip levhasi

isletime alma

— Bu cihazin sadece 30 mA hatali akim
koruma salteriyle sigortalanmig bir prize
baglanmasi onerilir.

Cihaz 3 galisma sekline olanak saglar:

1 Bosaltma pompasi ile sulu siipiirme

O ~NO O WN -

2 Bogaltma pompasi olmadan sulu stipirme
3 Kuru stipirme

Islak temizlik

Not: Sulu siipiirme modu, bosaltma pom-

pasi kapaliyken ya da sokilmisken de

muimkindur. Bosaltma pompasini sékin,

bkz. Kuru stplrme.

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil I

=> Firga seridini sokin.

=>» Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi

disariy1 gostermelidir.

Kagut filtre posetinin gikartilmasi

Sekil A

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Bosaltma torbasini geriye dogru disari
cekin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi her zaman ¢ikartiimalidir.

Diyafram filtresinin ¢ikartilmasi

Sekil

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Diyafram filtresini ¢ikartin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

— Islak kirin emilmesi sirasinda, diyafram
filtresi her zaman ¢ikartiimalidir.

Kapa kir filtresinin takilmasi

=> Filtre kapagini agin.

= Yassi katlama filtresini gikartin.

= Kapa kir filtresini takin.

=>» Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

Bosaltma hortumunun baglanmasi

Sekil b1

=>» Kapatma bashgini (GEKA-C baglanti)
cikartin.

= Bosaltma hortumunu baglayin (nominal
genislik 3/4" veya daha buyik).
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Pis suyun bosgaltiimasi
Sekil @A
= Pis suyu, tahliye hortumuyla bosaltin.

Genel

Dikkat

Siipdrme sirasinda kaba kir filtresini kesin-

likle ¢ikartmayin.

— Bosaltma pompasi olmadan sulu stpUr-
me: Bir 0zel filtre torbasinin (sulu) kulla-
nilmasi énerilir (Bkz. Filtre sistemleri).

— Maksimum sivi seviyesine ulagiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— Sulu siipiirmenin tamamlanmasindan
sonra: Samandira, hazne ve gerekirse
bosaltma pompasini nemli bir bezle te-
mizleyin ve kurutun.

Kuru emme

Dikkat

Kuru stiptirmeden énce: Bogaltma pompa-

sini s6kiin ve yassi katlama filtresini takin.

Not: Kuru stpirme sirasinda genel olarak

bir yassi katlama filtresi kullaniimahdir.

Genel

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-

sinlikle ¢ikartiimamalidir.

- Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasi ya da diyafram
filtresi kullanilabilir.

Bosaltma pompasinin sokiilmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Sekil @

= Bosaltma pompasinin tist somununu
sokun.

= Bosaltma pompasinin kablo tutucusunu
cikartin ve kapak plakasi ile degistirin.

= Bosaltma pompasini ve plastik parcayi
hazneden gikartin.

Sekil @

= Bosaltma hortumunun yerine kapatma
bashgini takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Yassi katlama filtresinin takilmasi

Not: Yassi katlama filtresi, teslimat kapsa-

minda bulunmamaktadir.

=> Filtre kapagini agin.

=> Kaba kir filtresini ¢ikartin.

=>» Yassi katlama filtresini takin.

=> Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

Firga seridin takilmasi
Sekil [

=> Lastik dudaklari sokin.
=> Firga seridi takin.

Kagut filtre torbasinin takiimasi

Not: Bir kagit filtre torbasi, teslimat kapsa-

minda bulunmamaktadir.

Sekil N

= Emme kafasinin kilidini a¢in ve kafayi
cikartin.

=> Kagit filtre torbasini takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Diyafram filtresinin takilmasi

Not: Bir diyafram filtresi, teslimat kapsa-

minda bulunmamaktadir.

Not: Kagit filtre torbasi olmadan galisirken,

suplrme kafasini korumak igin bir diyafram

filtresi kullaniimalidir.

Sekil

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Diyafram filtresini hazne kenarinin lize-
rinden gekin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Klips baglantisi

Sekil [4

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-40/C-DN-40 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

A Tehlike

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Priz, sadece
bosaltma pompasinin stiplirgeye dogrudan
baglanmasi icin diizenlenmistir. Prizin bag-
ka tiirldi kullaniimasina izin verilmez.

TR-3



Cihazi agin

= Sebeke figini takin.

=>» Cihazi ana salterden acin.

=> Biyuk sivi miktarlarinin sirekli olarak
bosaltilmasi: Bosaltma pompasini ¢ca-
ligtirin.

Bosaltma veya temizleme modu

=> Sivilar surekli olarak bosaltin veya te-
mizlik yapin.
Filtre temizligi
Emme sirasinda yatik filtreyi diizenli araliklarla
temizleyin.
=>» Filtre temizleme kolunu birkag kez disari ge-
kin ve igeri itin.
Cihazin kapatilmasi
Gerekirse bosaltma pompasini kapatin.

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

7

Her calismadan sonra

=> Filtre temizligi: Filtre temizleme kolunu
disari gekin ve igeri itin.

Kabi bosaltin.

Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

L7

Cihazin saklanmasi

= Elektrik kablosu ve kablo kancasini
itme koluna sarin.

= Silpirme hortumunu itme koluna sarin.

= Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Siplrme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tagimak igin, ci-
hazi tagima kolundan ve stipiirme boru-
sundan tutun.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Kaba kir filtresi/yassi katlama
filtresi veya atik hava filtresinin
degistirilmesi

Filtre kapagini acin.
Kaba kir filtresi/yassi katlama filtresi
veya atik hava filtresini degistirin.

=>» Filtre kapadini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

L 7

Samandiranin temizlenmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Samandirayi nemli bir bezle temizleyin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

Emme tiirbini galismiyor

=>» Kablo, soket, sigorta ve prizi kontrol edin.
=>» Cihazi agin.
= Samandirayi kontrol edin.

Vakum tiirbini kapaniyor

= Bosaltma pompasini ¢alistirin.
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Emme giicii dii

=>» Slplrme memesi, slipirme borusu, si-

plurme hortumu ya da kaba kir filtresi/

yassi katlama filtresindeki tikanmalari

giderin.

Filtre temizligi: Filtre temizleme kolunu

disari gekin ve igeri itin.

Kagut filtre torbasini degistirin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

Diyafram filtresini akar su altinda temiz-

leyin ya da degistirin.

Yass! katlama filtresini degistirin.

Bosaltma hortumuna sizdirmazlik kon-

trolt yapin.

Yassi katlama filtresinin montaj konu-

munun dogru olup olmadigini kontrol

edin.

= Kaba kir filtresinin montaj konumunun
dogru olup olmadigini kontrol edin.

Vo vy Y

Kuru siipiirme sirasinda toz ¢ikisi

Yassi katlama filtresini takin.

Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

=> Yassi katlama filtresini degistirin.

2>
2>

Bosaltma pompasi ¢alismiyor

= Haznede sikismis olan samandira sal-
terini kurtarin.

= Pompada sikismig olan pompa garkini
kurtarin.

Bosaltma pompasinin sevk miktari
diisuk
= Bosaltma hortumunu biikiimeden doé-
seyin.
= Bosaltma hortumunda tikanma olup ol-
madigini kontrol edin.

Her llkede yetkili distribGtérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-

siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,

www.kaercher.com adresindeki Servis

bdlimunden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stiptrge
Tip: 1.146-xxx

ligili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-602

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve igletme yOnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Teknik Bilgiler

NT 611 Eco K

Sebeke gerilimi \Y, 230
Frekans Hz 1~ 50
Maks. gui¢ w EUR: 2350

w CH: 2300
Gl (toplam) W 2000
Nominal gl¢ W 1200
Bosaltma pompasinin glcu W 800
Kap icerigi | 55
Sivi doldurma miktari | 42
Hava miktari (maks.) I's 56
Vakum (maks.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Koruma sekli - IP X4
Koruma sinifi -- I
Sipurme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 40
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 570 x 430 x 860
Agirlik kg 23,0
Cevre sicakligi (maks.) °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 63
Guvensizlik K dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2

Elektrik HO7RN-F 3x1,5 mm?2

kablosu Parca No. |Kablo uzun-
lugu

EUR 6.649-413.0 {10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-
BETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee ans
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans cre-
ayiollero Bnagensua.

— MNepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLmio
06s13aTenbHO NPOYTUTE YKa3aHUst MO TeX-
Huke 6e3onacHocTn Ne 5.956-249!

— [MNpwu HecobnOAEHUN NHCTPYKLIMK U YKa-
3aHUI No TeXHUKe 6e30MacHOCTU Nbine
COC MOXET BbINTK U3 CTPOS, a Ans one-
paTtopa u gpyrux nu BO3HUKaeT PUCK
nonyyYeHusi TpaBMmbl.

— Mpwu noBpexaeHUsaX, NONy4YEeHHbIX BO
BPEMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSKMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuans! npu-
@ roAHbI AnA BTOPUYHON nepepa-
% <9 6oTku. Moxanynicra, He
BblbpacbkiBaliTe ynakoBKy BMecC-
Te ¢ GbITOBbIMY OTX04amu, a
cAaviTe ee B OOMH M3 NYyHKTOB
nprema BTOPUYHOTO CbIpbSl.

Crapble npubopkl cogepxat

Se—

v‘ LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ maTepuansl, noanexatiue ne-
©

penaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PUYHOrO CbIpbA.
AKKYMYNSITOpbI, Macro 1 UHble
nonoGHble maTepuanbl He
[OOIMKHbI MonaaaTth B OKpy»Kato-
wyto cpeay. Moatomy ytunmau-
pynte ctapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMbI

3awuTta okpyxatowen cpeabl  |RU -|1 NnpuUeMKn oTxodoB.
CunmBonbl B pykoBofCTBE MO RU -1 1 MHCTPYKUMUM MO NPUMEHEHUIO KOMMO-
skennyarauun HeHTOB (REACH)
Mcnonb3osaHue no HasHave- |RU-|2 AKTyanbHble CBeAEHNS O KOMMOHEHTaxX
HUO npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cneayowemy
OnemeHTbI Npnbopa RU -|2 agpecy:
Hauano paboTi RU-|2 www.kaercher.com/REACH
Ynpasnerue RU -[4 CumMmBoOnbI B pyKOBOACTBE NO
TpaHcnopTupoBka RU-[5 aKkcnnyaTauum
XpaHeHune RU -|5
A\ OnacHocms
Yxopn n TexHudeckoe obenyxu- |RU -|5 .
BaHNe [ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
fq RU-I5 HOocmu, Komopasi Mpugoodum K msixerssim
OMOLLb B CIy4ae Hernonagok - yeeubAM LU K CMepmU.
FapaHTus RU -|6
5 A\ TMpedynpexdeHue
I‘Ig:l:;fnemocm v 3anachbie |RU - st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
A cumyauuu, kKomopasi MoXem rpusecmu K
3asasnenuve o cootBetctBumn EC [RU -|7 MSKEMbIM y8e4bsiM MU K CMepMmU.
TexHnyeckne aaHHble RU -8 BrumaHue!

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
Nieakum mpasmam Unu rnosnedb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

— [aHHbIN Nbinecoc npeaHasHaveH ang
HenpepbIBHON yTUnu3auumn 60nbLLIoro
Konu4yecTBa Boabl (ywep6, NpUYNHEH-
Hbl HABOAHEHWEM, OCYLLEHWNE pe3ep-
ByapoB, 6HaccelriHOB NN eMKOCTeN 1
T.M.), @ TaKkKe A4S NPOBEAEHNS Brax-
HOW U CyXOW YMCTKM NMOBEPXHOCTEN No-
TNOB U CTEH.

— [HanHbin npubop npegHasHaveH ans
nNpodeccrMoHanbHOro NPMMEHEHNs, Ha-
npvmep, B peMeCieHHOM NPOU3BOAC-
TBE U MPOMBILLIIEHHOCTMU.

AnemeHTbI Nnpubopa

Monnasok

CeteBol LWHYP

BcacbiBaroLLmii LnaHr

BrokvpoBKa BcachIBatoLLIEN FOMOBKU
MycopHbI 6ak

Hepxatenb kabensi Hacoca Ans ytmnmsa-
Ly Boabl

7 TpwknMHas WwWuHa

8 Pabouee koneco

9  Ocb HanpaBnsIOLLEro ponvka

10 Hanpasnstowwmin ponuk

11 PopcyHka Ansg YicTkv nona

12 BcacbiBatoLLas Tpy6ka,

13 BcacbiBatoLmii natpyook

14 BcacblBatoLLas ronoska

15 Hacoc ans ytunusaumm Boapl

16 HakugHas rarka Hacoca ans ytmnmsaumm
BOAb!

[MonnaekoBbLIV BbIKNOYaTENb HAacoca Ans
yTUnm3aumm Bogbl

pyKOsiTKa Ans HoLLeHus npybopa

19 Kpbliwka ounbtpa

20 Pyuka ans 4ncTkm dounetpa

21 Begywas gyra

22 KoneHo

23 CeTeBoWi LLTEKEP HAcOCa Anst yTUNU3aLmm
BOAbI

DO WN -

17

18

24 Tlepexntodarens B nonoxeHun "Hacoc ans

yTvnusaumm sogb! BbIKIT'

Posetka

MNepekntoyaTens B nonoxeHun "Hacoc ona

yTvnusaumm sogbl BKIN"

[MaBHbI BbIKMOYaTENb

PUnbTp 4N 04UCTKY OTXOASALLIETO BO3yXa

®PunbTp Ans rpydbix YacTuL, rpsan/cknaa-

YyaTbi PUNLTP

30 CnveHom WwnaHr

31 [epxatenb Hacaaku ans nona

32 Konnadvok (coeauHUTENBHbIA aneMeHT
GEKA-C)

33 [epxatenb Ans BcacbiBatoLLen Tpyokm

34 Kptouku ang kabens

35 [epxartenb Hacaaku ans CTbIKoB

36 3aBogckas Tabnuyka ¢ JaHHbIMU

Havano pa6oTbl

PekomeHayeTcst nogknoyaTte JaHHOe
YCTPOWCTBO TOJSBKO K LUTENCENbHOM po-
3eTKe, UMEeKLLEN 3aLUMTHLIN BbIKITOYa-
Tenb, pacCYUTaHHbIN Ha aBapUHbIN
ToK 30 MA.

Mpubop obecneunBaeT paboTy B TpeX pe-

Xumax:

1 YwncTtka BO BNaXXHOM pexvmMe C MomMo-
IO Hacoca Ans yTunuaaumm Boabl

2 Yuctka BO BNaxHOM pexumme 6e3 Haco-
ca Ans ytunusaumu Boabl

3 YucTka B Cyxom pexume

25
26

27
28
29

BnaxHasi umctka

YkasaHue: [poBegeHne YMCTKN BO BMaX-
HOM peXMMe Takke BO3MOXKHO MpK BbIKIO-
YEHHOM UINN AEMOHTMPOBAHHOM Hacoce
ans ytmnusauum Bogbl. [leMoHTupoBaTh
Hacoc Ang ytunusaumuv Boabl, cM. "YucTka
B CyXOM pexume".

YcTaHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK

PucyHok IN

= CHATb WEeTKM.

= YCTaHOBUTb Pe3MHOBbIE KPOMKU (5).
Yka3aHue: CTpyKTypvpoBaHHas CTOpPOHa
Pe3nHOBBIX KPOMOK AormKHa ObITe obpalue-
Ha Hapyxy.
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YpaneHue 6ymaxHoro ¢ounbTpoBanbHoO-

ro nakerta

PucyHok E

=> Pa3bnokupoBaTh 1 CHATb BCaChIBAOLLNIA
3MEMEHT.

= [MoTsHyTb GyMaxHbIN (UNLTPOBANBHbBIN
NakeT BHW3 U BbITSIHYTb €r0.

= HapeTb 1 3admKCMpoBaTh BCACbIBAOLLINIA
3MEMEHT.

— [Mpw cbope BRnaxxHOM Mbinm GyMaxkHbIA
UNbTPOBarbHbIA MakeT HeobXoaMMO
CHUMAT.

YpaneHne mem6paHHoro ¢ounbTpa

PucyHok

=> Pa3bnokupoBaTh 1 CHATb BCacbhIBaOLLNIA

3MEMEHT.

YpaneHve membpaHHoro domnbTpa.

HapeTb 1 3admnkepoBaTh BCachIBatoLLmA

3MEMEHT.

— Tpwu cbope BNaXkHO NI MEMOPaHHbINA
UNbTP HEOOXOAUMO CHUMATD.

2>
2>

YcTtaHoBKa hunbTpa Ansa rpybbix Yac-

TUL rpA3n

= OTKpbITb KPbILIKY unbTpa.

=> BblHYTb cknag4vaTbii UnbTp.

= YcTaHOBUTb UbTP Ans rpyobix vac-
TUL, FPsI3K.

= 3aKpbITb KPbILLKY bunbTpa Tak, YToObI
ObIN CrbILWEH LEen4YoK.

MopknioyeHwe WnaHra AnNa ytunusauum

BOAbI

PucyHok B

= Ypganutb Konnavok (CoeauHUTENbHBI
anemeHT GEKA-C).

= [logknounTb WNaHr AN yTunmsauum
BOAbl (HOMUHAnNbHbIV AnameTp 3/4“ unm
GonbLue).

CnuTb rpsAsHyto Boay
Pucyrnok @

= CnuTb rpsisHyto Body C NOMOLLbIO CIB-
HOrO WWMaHra.

OO6Lwume nonoxeHus

BHumaHue!

Y0aneHue ¢bunibmpa 0ns 2pybbix Yacmuy,
2psi3u 80 8peMsi pabomsl 3arpeuiaemcs.

— Yuctka Bo BnaxkHoM pexume 6e3 Hacoca
Ons yTunusaumm Boabl: PekoMenayeTcst
MCOrb30BaH1e CreLyansHOro unsTpo-

BarbHOMo MeLLKa (YMCTKa BO BIaXkHOM pe-
*ume) (cM. pasgen "OunbTpoBarnbHble
cuctemb!").

—  Tpy SOCTVKEHMM MAKCUMATTbHOTO YPOBHS
XXMOKOCTW NPUBOP aBTOMATUYECKM OTKIHO-
yaeTcsi.

— [ocne 3aBepLUEHUs YUCTKN BO BMaXx-
HOM pexume: OYUCTUTb 1 NPOCYLINTL
npu noMoLuy candeTky NonnaBokK, pe-
3epByap 1, Np1 He0BX0OMMOCTH, HACOC
ANS yTUnusaumm sogsbl.

Cyxasi YnCcTKa

BHumaHue!

lNeped nposedeHuUeM YUCMKU 8 CyXOM pe-
xxume: [JemoHmuposame Hacoc 0ns ymu-
Jniuzayuu 800kl U ycmaHo8UMb
cknadyamail chunbmp.

YkasaHue: [Mpu npoBeaeHNN YNCTKU B CY-
XOM pEeXUME B OCHOBHOM CrefyeT UCMOorb-
30BaTb cKknag4vartbli unbTp.

OO6LmMe nonoxeHus
BHumaHue!

YdaneHue cknadyamoeo ¢usibmpa 60

8pemsi pabomsi 3anpewaemcs.

— Tpwn cbope menkow Nbin AONOMNHN-
TENbHO MOXHO MCMOoNb30oBaTk Bymaxk-
HbI (PMNbTPOBAanbHbINA NaKeT Unn
MembpaHHbI UnbTP.

[deMoHTax Hacoca Ans yTunusaumm

BOAbI

=>» Pa3bnokMpoBaTb M CHATb BCAcbIBato-
WA SNTIEMEHT.

Pucyrok @

=> OTBUHTUTL HAKMAHYIO ranky Hacoca
Ons yTunusaumm Bogpl.

= BbITaHyTb oepxaTenb kabens Hacoca
Ons yTunmsauumn Boabl U YCTaHOBUTb
BMECTO HEro MPWKUMHYIO LLUHY.

= CHsATb C pe3epByapa Hacoc Afs yTunmsa-
LMW BoAb! M NIaCTMacCOBYHO BCTaBKY.

PucyHok [

=> 3ameHuTb LWnaHr gnsa ytmnusaumm
BOAbl HA KONMA4oK.

= HapgeTb 1 3admkcrMpoBaTh BCcachiBato-
LN SNIEMEHT.

YcTaHOBKa cknagyaroro counbTpa
YkasaHue: Cknagyatbiin ounbTp He BXO-
OuT B 06beM NocTaBKu.
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= OTKpPbITb KPbILWKY punbTpa.

=> BbIHYTb thunbTp Ans rpy6bIx yacTuy,
rpsiau.

= YCTaHOoBUTb cknagyaTtbii unbTp.

= 3aKpbITb KPbILLKY uUnbTpa Tak, YToobl
ObIN CrbILWEH LLENYOK.

YcTaHOBKa KPOMOK LUETKU
PucyHok G

=> CHATb pe3nHOBbLIE KPOMKM.
=> YCTaHOBWUTbL KPOMKW LLETKW.

BctaBuTb 6yMaXxHbi (punbTpoBanb-

HbIA NakeT

YkasaHue: bymaxHbili punbTpoBanbHbIN

nakeT He BXOAWT B 06 bEM NOCTaBKM.

PucyHok Il

= Pas36nokmpoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
LM 3NTIEMEHT.

= HapeHbTe 6ymaxHbIl hunbTpoBanb-
HbI MELLIOK.

= HapeTb 1 3adukcmMpoBaThb BcacblBato-
LN 3NEMEHT.

YcTaHoBKa meMbGpaHHoOro ounbTpa

YkazaHue: Memb6paHHbIi UnNbTp HE BXO-

auT B 06beM MOCTaBKU.

YkasaHue: pn pabote 6e3 GymaxkHOro

uUNbTPOBanNbLHOro NakeTa AO0MKEH UC-

nonb30BaTbCA MeMBpaHHbIN hunbTp ANs

3aLLMThbl BCAcbIBalOLLEl FONOBKU.

PucyHok

= Pas36noknmpoBaTb 1 CHSATb BCacbiBato-
LN 3IIEMEHT.

= HapeHbTe MmemMbpaHHbI PUnbTp Ha
Kpas b6aka.

= HapgeTb 1 3adukcmMpoBaTh BcacblBato-
LLIMA 3NEMEHT.

KnuncoBoe coeauHeHune

PucyHok [4

BcacbiBatowmii LWnaHr ocHalleH CMcTeMOomn
Knuncosoro coeanHeHus. MoryT 6biTb noa-
coeaiMHeHbl BCe KOMMNMNEKTYIOLWNE n3aenus
C-40/C-DN-40.

YnpaBneHue

A OnacHocmsb

OnacHocmb nosy4YyeHus mpasm U rnospexoe-
Hul! LimencenbHas po3emka npedHa3HaqyeHa
UcKmo4YumerbHo 05151 HernocpedcmeeHHO20
MOOK/MIOYEHUST Hacoca 0711 ymunu3ayuu 800kl
K nibiiecocy. Jlioboe UHOe npumMeHeHUe wmer-
cesnbHoU po3emku HeAOMyCmMuMo.

BknroueHne npubopa

=> BcTaBbTe WTencenbHyo BUMKY B 3Mek-
TPOPO3ETKY.

=> [Npnbop oTkN4aeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMOYaTENS.

=>» HenpepbiBHas yTunusaums 60nbLIoro
KonuyecTBa BoAbl: BknounTb Hacoc
Ons yTunusaumm Bogpl.

Pexunm yTunusaumm mnm o4YnCcTkKku

=> [MpoBoaMTCS HeMnpepbIBHOE yaaneHue
XWIKOCTM MUINU 0YMCTKa.

Yuctka bunbtpa

YncTnTb NNOCKUIM cKnagyaTbii punbTp ve-

pes perynsipHble 0Tpe3kn BpeMeHMU BO Bpe-

MS1 BCacbIBaHUS.

=> Heckornbko pa3 BblABVHYTb U BABUHYTb
PYYKY YACTKM punbTpa.

BbikntouyeHne npubopa

=> [py HeoBXoAMMOCTH BbIKMHOYUTL Ha-
COoC ANns yTUnusauum Bogpl.

=> BbIKNOYUTL NPMBOP NpY NOMOLLM MnaB-
HOrO BbIKIOYaTens.

= OTCOoeauHUTE MbINECOC OT AMEKTPOCETH.

MNMocne kaxaon akcnnyaTaumm

= Yuctka munbTtpa: Heckonbko pas Bbl-
OBUHYTb U BABUHYTb PYYKy.

= OnycrowuTb 6ak.

= OumncTnTb NPMBOP CHapPYXK N BHYTPU
MNbINIECOCOM M NPOTEPETh Er0 BNaXXHbIM
MONOTEHLEM.

XpaHeHue npubopa

= HamortaTb ceTeBor kabenb BOKpyr
KPIOYKOB Ha BedyLuen ayre.
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= O6MoTaTb BCacblBaAKOLLMIA LLIAHT BOK-
pyr ByKCUMpHOW CkoOGbI.

= XpaHuTb NPUGOP B CyXOM NOMELLEHUM,
NPVHSIB NP 3TOM Mepbl OT HeCaHKLMO-
HUPOBAHHOIO MCMONb30BaHUS.

TpaHcnopTUpoOBKa

BHumaHue!

OnacHocmb r1ory4YeHUs mpasm U rMospex-

OeHuu! MNpu mpaHcropmuposke criedyem

obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoticmea.

=> BbIHyTb BCacbIBatOLLYyO TPYOKY C Ha-
cagkon ans nona us gepxatens. Ana
nepeHocku npubopa ero cnegyet
6paTb 3a PYKOATKY U BCaCbIBAIOLLYIO
TpyOy.

=> [py nepeBo3ke annaparta B TPaHCMNopT-
HbIX CPEACTBax credyeT yuuTbiBaTb
OENCTBYIOLLME MECTHbIE FOCYAapCTBEH-
Hble HOPMbI, HaNpPaBIEHHbIE Ha 3aLLMUTY
OT CKOINBXXEHUSI 1 ONPOKUAbIBAHMS.

BHumaHue!

OnacHocmb nosy4YeHUs mpasm U rogpex-
OeHulil! lNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
3T0 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHNX NMOMELLLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ OnacHocmb

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom c rpu-
60poMm, 8bIKMOYUMb MPUGOP U 8bIMSIHYMb
wimericesnbHyto 8UJIKY.

3ameHa cmnbTpa Ans rpyobix
yacTuy rpsisu/cknag4yaroro
¢dunbTpa unu cunbTpa AnA

OYMCTKM OTXOASALIEro Bo3gyxa

= OTKpbITb KPbILIKY unbTpa.

= 3ameHuTb hbunbTp Ans rpybbix YacTuLy
rpsisn/cknagyaThin UnbTp Unu punbTp
ANS O4YUCTKU OTXOAALLErO BO34yXa.

=> 3aKpbITb KPbILWKY bunbTpa Tak, YToobI
ObIN CNbILLEH LENYOK.

OuucTtKa nonnaBkKa

=>» Pa3bnokupoBaTb 1 CHSATb BCacblBato-
LM SNTIEMEHT.

=> [lonnaBoK OYNCTUTL C MOMOLLbIO BMAX-
HoW candeTku.

=>» HapgeTb 1 3admkcMpoBaThb BCacblBaio-
LN SMEMEHT.

Momowb B cny4yae Henona-

AOK

A\ OnacHocms

lMeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60pom, 8bIKMYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyr 8UJSIKY.

BcacbiBatowas TypbuHa He paboTtaeT

=> [MpoBepuTb LHYP, BUIKY, NPeaoXpaHu-
TENb U PO3ETKY.

=> BknouuTtb annapar.

=> [MpoBepuTb NOMMaBoK.

BcacbiBatowasi Typ61Ha oTkIno4aeTcs
=> BknouuTb HAcoC Ans yTunusawumm Bodbl.
MowHocTb BcacbiBaHMA ynana

= Ypganutb Mycop u3 BcacblBarLLen Ha-
capku, BcacbiBatoLlen Tpybku, Bcachbl-
BaloLLEro WwnaHra unu punstpa ans
rpybbix YacTuL, rpsisu/cknagyaToro
dunbTpa.

Yuctka omnbTpa: Heckonbko pas Bbl-
OBUHYTb U BOABUHYTb PYYKY.

3aMeHnTb ByMaxHbIV hnbTpoBasb-
HbIV Naker.

MpaBunbHO 3aKpPbITh KPbILLKY OUAbTPa
Tak, 4Tobbl OHa 3admKcupoBanacs.
MpombITe MeMBpaHHbIV nbTP NOA
NPOTOYHON BOAON NN 3aMEHUTb.
3aMeHuTb cknagyatbin puneTp.
[MpoBepuTbL CAMBHOW LUMAHT Ha repme-
TUYHOCTb.

MpoBepnTb NPaBUbLHOCTL YCTAHOBKM
cknagyartoro unbTpa.

MpoBepuTb NPaBUbLHOCTE YCTAHOBKM
dunbTpa Ans rpyobix YacTuy, rpsasu.

L N I 7 T T T 7
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BbigeneHue nbinuv Bo Bpems
YUCTKU B CYXOM pexume

=> YcTaHOBUTbL cknag4vaTbii UnbTp.

= [MpoBepuTb NPaBUITBHOCTb YCTaHOBKM
cknagyartoro unbTpa.

= 3aMeHuTb cKrnagyaTbii punbTp.

Hacoc ans ytunusauuu Bogbl He
paboTtaeTt

=> OcB060OANTL 3aLleMIeHHbI NONnaBKo-
BbI BbIKINOYaTENb pe3epByapa.
OcBoboanTb 3a6NOKNPOBaHHYHO
KpbInb4aTKy Hacoca.

Cnabas noga4a Hacoca ans
yTunuiauuvm Boabl

= YnoxuTb LUMAaHr Hacoca ang yrunusaumm
BOAbl, n3berasi obpasoBaHUs N3rnbos.

=> [poBepuTb LWNaHr Hacoca ANs yTunu-
3auun Boabl Ha HanNM4yne 3acopos.

B kaxxgon cTpaHe AeNCcTBYOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWSA, 3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNpPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecriv NpuyMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOro cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede Yek
0 MOKyrKe, B TOProBy opraHv3awuio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYH0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXnBaHUS.

RU-6

anHaAne)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

Pa3speLuaeTcs ncnonb3oBaTb TOMLKO Te
NpYHaANeXHOCTM 1 3anacHble YacTu, Uc-
Monb30BaHUE KOTOPbIX ObINo 0go6peHo
narotoBuTenem. Vcnonb3oBaHme opurp-
HarnbHbIX NPUHAAEXHOCTEN 1 3anyacTen
rapaHTMpyeT Bam HagexHyto 1 6ecnepe-
©OoliHyto paboty npubopa.

Bbibop Hanbornee yacto Heo6xoaNMbIX
3an4yacTen Bbl HaNOETE B KOHLE MHC-
TPYKLMM MO 3KCMnyaTauumn.
[anbHenwyo nHopmMaLmio o 3anyac-
TAX Bbl HANOeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.



3asiBneHue o COOTBETCTBMM

EC

HacTosawmm mbl 3as9BNseM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NPUBOpP MO CBOEN KOHLIEMLWW 1
KOHCTPYKLWK, @ Takke B OCYLLECTBEHHOM U
AOMYLLEHHOM HaMU K MPOAaXe NCMOSNHEHNUN
OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHunaM no 6esonacHOCTW 1 340po-
Bblo cornacHo aupektnsam EC. Mpwn BHece-
HWUWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX C HAMMU,
AaHHOe 3asiBreHne TepsieT CBO CuIy.

MpoaykT Mebinecoc ons MOKpown u cy-
XOW YUCTKM
Twvn: 1.146-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

NMpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMBbI

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Mpy“MeHeHHble BHYTPUroCcyAapCTBEeHHbIe

HOPMbI

5.957-602

HwxenognucasLlumecs nuua AeNcTBYIOT No
Nopy4eHnto 1 No AOBEPEHHOCTW PYKOBOAC-
TBa NpeanpuaTus.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOY€EHHbIN N0 AOKYMEHTaLNK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHUYecKkue faHHbIe

NT 611 Eco K

HanpspkeHue cetn B 230
YactoTa My 1~ 50
Makc. MoLWHOCTb BT EUR: 2350

BT CH: 2300
MowHocTb (nonHas) BT 2000
HomuHanbHas MoLWHOCTb Bt 1200
MoLHocTb Hacoca Ang yTunuMsauum Bogpl BT 800
EmkocTb Gaka n 55
3anpaBoyHbIi 06bEM XMAKOCTU n 42
KonnyecTtBo BO3gyxa (Makc.) nlc 56
HwxHee naBneHue (Makc.) klMa (mbap) |23,5 (235)
Twin 3aWwWmTbI - IP X4
Knacc 3awuTbl - |
MHe3no ansa nogknioveHus wnaxra(C-DN/C-ID) MM 40
[nvHa x wypuHa X BbicoTa MM 570 x 430 x 860
Bec K 23,0
TemnepaTypa oKpyxaroLleln cpeabl (Makc.) °C +40
3HayeHue yctaHoBneHo cornacHo crtaHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, OB(A) 63
OnacHocTb K5 ab(A) 1
3HaveHve Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHoctb K m/c? 0,2

CeTeBoM HO7RN-F 3x1,5 mmz2

LHYp Ne petann  |[nuHa WHy-
pa

EUR 6.649-413.0 |10 m

CH 6.649-254.0 (10 m

100 RU-8




A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem HU -1
Szimbdlumok az lizemeltetési [HU -|1
Utmutatéban

Rendeltetésszer(i hasznalat |HU -|1
Késziilék elemek HU -|2
Uzembevétel HU -|2
Hasznalat HU -4
Transport HU -4
Tarolas HU -4
Apolas és karbantartas HU -4
Segitség Uzemzavar esetén [HU -|4
Garancia HU -[5
Tartozékok és alkatrészek HU -[5
EK konformitasi nyiltakozat HU -|6
Miszaki adatok HU -|7

HU -1

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
%6 ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.
A hasznalt késztiilékek értekes Uj-
rahasznosithatd anyagokat tartal-
‘_ maznak, amelyeket Ujrahasznositd
helyen kell elhelyezni. Az elemek-
nek, olajnak és hasonlé anyagok-
nak nem szabad a kémyezetbe
keriiIni. Ezért kérjuk, a hasznalt ké-
szllékeket megfelel6 gyjtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.

g

©!

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

I\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sértiléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigydzat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készlilek nem alkalmas egészségre ka-
ros por felszivasara.

— [Ez a porszivo nagy mennyiségii folya-
dék (arvizkar, tartalyok, medencék
vagy tankok kiszivasa stb.), valamint
padlo- és falfelliletek szaraz- és nedves
porszivozasara alkalmas.

A késziilék ipari hasznalatra alkalmas,
pl. a kisiparban, az iparban.
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Késziilék elemek Uzembevétel

Uszé

Halozati kabel

Szivotémld

Szivéfej zéarja

Hulladéktartaly

A vizelvezet6 szivattyu kabeltartéja

Zéardlemez

Futdkerék

9 Kormanygoérgé kengyel

10 Kormanygoérgd

11 Padl6 széroéfej

12 Szivécsé

13 Szivétamasztékok

14 Szivofej

15 Vizelvezet6 szivattyu

16 A vizelvezet6 szivattyu hollandi anyaja

17 A vizelvezet6 szivattyu uszokapcsoldja

18 Fogantyu

19 Sziréfedél

20 Szlrétisztitas markolata

21 Tolékengyel

22 Kdénybkcsb

23 A vizelvezet6 szivattyu halézati dugoja

24 Vizelvezet szivattyu KlI“ kapcsolo

25 Csatlakoz6 dugasz

26 ,Vizelvezet6 szivattyu KI“ kapcsolo

27 Fékapcsolo

28 Hasznaltleveg6 sziird

29 Durva szennyez8dés sziir6/6sszehajt-
hat6 szlrd

30 Leereszt6 tomld

31 Padldfej tarto

32 Zarékupak (GEKA-C csatlakozo)

33 Szivocsovek tartoja

34 Kabel tartd

35 Reéstisztitofej tartdja

36 Tipustabla

O ~NO O WN -~

— A készilékhez csak 30 mA hibaaram-
védbkapcsoldval biztositott csatlakozo-
aljzathoz ajanlatos csatlakoztatni.

A készulék 3 Uzemmodot tesz lehetbve:

1 Nedves porszivézas vizelvezetd szivat-
tyaval
Nedves porszivozas vizelvezet6 szivat-
tya nélkul

3 Szaraz porszivozas

Nedves porszivozas

Megjegyzés: Nedves porszivozasi lizem

kikapcsolt vagy kiszerelt vizelvezet6 szivat-

tya mellett is lehetséges. Vizelvezett szi-

vattyu kiszerelése, l14sd szaraz

porszivdzas.

Gumiél felhelyezése

Abra ¥

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-

nak kifelé kell nézni.

Papirsziir6 eltavolitasa

Abra B

=>» Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= A papir porzsakot hatrafele kihGzni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfejet.

— Ha nedves piszkot fognak felszivni, mindig
le kell venni a papir sz{ir6tasakot.

A membransziiré eltavolitasa

Abra

=>» Oldja ki és vegye le szivofejet.

=>» Tavolitsa el a membranszirét.

=> Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

— Nedves piszok felszivasakor mindig le
kell venni a membranszir6t.

Durva szennyezddés szivattya beszere-

lése

> Nyissa ki a szlr6fedelet.

= Lapos harmonikasz{r6t kivenni.

=>» Szerelje be a durva szennyezddés szi-
vattyut.

= Zarja be a sziir6fedelet, amelynek hall-
hatéan helyére kell kattannia.

HU -2



Vizelvezet6 tomlé csatlakoztatasa

Abram

= Zarokupakot (GEKA-C csatlakozo) el-
tavolitani.

= A vizelvezetd tomlét csatlakoztatni (névle-
ges szélesség 3/4“ vagy nagyobb).

Szennyviz leeresztése

Abra @

= Eressze le a szennyvizet a leeresztd
cs6von keresztil.

Altalanos

Vigyazat

Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-

tani a durva szennyez6dés szlirét.

— Nedves porszivozas vizelvezetd szivattyu
nélkil: Ajanlott specialis (nedves) sziirét al-
kalmazni (lasd Szlrérendszerek).

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
készilék automatikusan lekapcsol.

— Anedves porszivozas befejezése utan:
Az Usz6t, a tartalyt és sziikség esetén a
vizelvezetd szivattyut nedves ronggyal
tisztitsa meg és szaritsa.

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Szaraz porszivézas elétt: A vizelvezetd szi-

vattyut szerelje ki és helyezze be az 6ssze-

hajthaté szlir6t.

Megjegyzés: Szaraz porszivozas esetén

altaldnossagban az 6sszehajthaté sziirét

kell hasznalni.

Altalanos

Vigyazat

Porszivozaskor sohasem szabad eltavoli-

tani az 6sszehajthaté szlr6t.

— Finom por felszivasahoz még egy ki-
egészitd papir szirét, vagy egy memb-
ransz(ir6t is hasznalhat.

Vizelvezetd szivattyu kiszerelése

=> Oldja ki és vegye le szivéfejet.

Abra @

= Avizelvezetd szivattyu hollandi anyajat
lecsavarni.

= A vizelvezetd szivattyu kabeltartojat ki-
venni és a zarolemezzel helyettesiteni.

HU -3

= A vizelvezet§ szivattyut és a miianyag
betétet a tartalybdl kivenni.

Abra@

= Helyezze fel a zarékupakot a vizelveze-
t6 tdmld helyére.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Az 6sszehajthato sziiré beépitése

Megjegyzés: Az 6sszehajthat6 sz(ir§ nem

része a szallitasi tételnek.

= Nyissa ki a sz(ir6fedelet.

=> Vegye ki a durva szennyez8dés sz(irét

= Helyezze be az 6sszehajthaté szirét.

=>» Zarja be a sziréfedelet, amelynek hall-
hatdan helyére kell kattannia.

Kefecsik behelyezése

Abra [

= Vegye ki a gumiéleket.

= Helyezze be a kefecsikot.

Papir sziir6tasak beépitése
Megjegyzés: A papir sz(ir6tasak nem ré-
sze a széllitasi tételnek.

Abraml

= Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Papir szlir6zacskot felhelyezni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofejet.

Membransziiré beszerelése

Megjegyzés: A membransziré nem része

a szallitasi tételnek.

Megjegyzés: Papir szlir6tasak nélkuli

Uzem esetén membranszirét kell hasznal-

ni a szivofej védelmére.

Abra

=> Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= A membransz{rét hizza ra a tartaly pere-
mére.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfejet.

Clip-csatlakozas

Abra 4

A szivotdomld bilincsrendszerrel van felsze-
relve. Valamennyi C-40/C DN-40 tartozék
csatlakoztathato.
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A\ Balesetveszély

Sériilés- és rongalédasveszély! A dugalj
csak a vizelvezet6 szivattyu kézvetleniil a
porszivohoz valé csatlakoztatasara szol-
gél. A dugalj barmilyen mas hasznalata
nem megengedett.

A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a halézati csatlakozét.

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztil
bekapcsolni.

= Nagymennyiségi folyadékok folyama-
tos eltavolitasa: Kapcsolja be a vizelve-
zet6 szivattyut.

Eltavolito- ill. tisztitolizem

= Folyadékok folyamatos eltavolitasa ill.
tisztitas elvegzése.

Sziirdtisztitas

Az 6sszehajthato szirét porszivozas alatt

rendszeres id6k6zonként tisztitsa meg.

= A szlirbtisztitas fogantyujat tébbszor ki-
huzni és betolni.

A késziilék kikapcsolasa

=> Adott esetben kapcsolja ki a vizelveze-
t6 szivattyut.

= A késziiléket a f6kapcsoldn keresztill
kikapcsolni.

= Huzza ki a haldzati dugét.

Minden Gizem utan

= Szlrétisztitas: A markolatot tébbszor
huzza ki és tolja be.

Uritse ki a tartalyt.

A készuléket kivil-belil porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

vV

A késziilék tarolasa

= A halozati kabelt a tolokengyelen aljan
talalhaté kampoéra tekerje fel.

A szivotomlét tekerje fel a tolokengyelre.
Akésziléket szaraz helyiségben allitsa le
és biztositsa illetéktelen hasznalat ellen.

L 7

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A szivécsovet a padlofejjel a tartdbdl ki-
venni. A készliléket hordaskor a hordofo-
gantyunal és a szivocs6nél fogja meg.

= Jarmuvel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A durva szennyezddés sziir6/6ssze-
hajthaté sziir6é vagy a tavozé leveg6
szlir6 cseréje

Nyissa ki a sz(r&fedelet.

A durva szennyezddés szlrét/0ssze-
hajthaté szirét vagy a tavozo levegd
sz(irét cserélje ki.

Zarja be a szlréfedelet, amelynek hall-
hatéan helyére kell kattannia.

L 7

v

Uszo tisztitasa
= Oldja ki és vegye le szivofejet.

= Az uszét ronggyal megtisztitani.
= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfejet.

Segitség lizemzavar esetén

A\ Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

HU -4



A szivéturbina nem megy

=> Ellendrizze a kabelt, a dugds kapcsoldt,
a biztositékot és a dugaljat.

Kapcsolja be a késziiléket.

Ellenérizze az Uszot.

vV

A szivoturbina kikapcsolodik
= Kapcsolja be a vizelvezet6 szivattyut.
Szivoeré alabbhagy

=>» Tavolitsa el a dugulasokat a szivofuvo-
kabdl, szivocsébdl, szivotdmlébdl vagy
a durva szennyezédés sziirébél/6ssze-
hajthaté sz(irébél.

Sz(rétisztitas: A markolatot tébbszér
huzza ki és tolja be.

Cserélje ki a papirszrét.

Kattintsa be helyesen a sz(ir6fedelet.
A membranszUrét folydviz alatt tisztitsa
ill. cserélje ki.

Cserélje ki az 0sszehajthatd szlirét.
Ellendrizze a leereszt6 tomld vizzard-
sagat.

Ellenérizze, hogy az 6sszehajthaté szl-
ré helyesen van-e behelyezve.
Ellenérizze, hogy a durva szennyez6-
dés szird helyesen van-e behelyezve.

L 2 L

Porkilépés szaraz porszivozas esetén

= Helyezze be az 6sszehajthaté sziirét.

> Ellendrizze, hogy az 6sszehajthato sz(-
ré helyesen van-e behelyezve.

= Cserélje ki az 6sszehajthatd szlrét.

A vizelvezet6 szivattyu nem jar

= Szabaditsa ki a beszorult Uszékapcso-
16t a tartalyban.

= Szabaditsa ki a beszorult szivattyt futo-
kereket a szivattyuban.

A vizelvezet6 szivattyu tul keveset
szallit
= Avizelvezet6 toml6t megtorés mente-
sen fektesse le.

= Ellenérizze, hogy nincs-e eldugulva a
vizelvezetd tomlé.

HU -5

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutato végeén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talél a
'Service' oldalakon.
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szdrazporszivd
Tipus: 1.146-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-602

Alulirottak az tUgyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Miszaki adatok

NT 611 Eco K

Halozati fesziiltség \Y, 230
Frekvencia Hz 1~ 50
Max. teljesitmény w EUR: 2350

w CH: 2300
Teljesitmény (0ssz.): W 2000
Névleges teljesitmény W 1200
A vizelvezet6 szivattyu teljesitménye W 800
Tartaly Grtartalom | 55
Folyadék toltési szintje | 42
Légmennyiség (max.) I's 56
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Védelmi fokozat - IP X4
Védelmi osztaly -- I
Szivétdmls csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 40
hosszUsag x szélesség x magassag mm 570 x 430 x 860
tomeg kg 23,0
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 63
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Kéz-kar vibraciés kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s2 0,2

Halézati kabel [ HO7RN-F 3x1,5 mm?
Alkatrész Kabelhos-
szam szUsag

EUR 6.649-413.0 (10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi [CS -|1
Symboly pouzité v navodu k |CS - |1
obsluze

Pouzivani v souladu s uréenim|CS - |1
Prvky pfistroje CS-|2
Uvedeni do provozu CS-|2
Obsluha CS-|3
Pfeprava CS-|4
Ukladani CS-|4
OsSetfovani a udrzba CS-|4
Pomoc pfi poruchach CS-|4
Zaruka CS-|5
PfisluSenstvi a nahradni dily |CS-|5
Prohlaseni o shodé pro ES CS-|5
Technické udaje CS-|6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklova-
telné. Obal nezahazujte do domov-

% <9 niho odpadu, ale odevzdeijte jej k
—

opétovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
v' recyklovatelnych material(l, které je
N tfeba znovu vyuzit. Baterie, olej a
© podobné latky se nesméji dostat
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:

do okolniho prostfedi. PouZita zafi-
zeni proto odevzdejte na prislus-
nych sbémych mistech
www.kaercher.com/REACH
Symboly pouzité v navodu k
obsluze
A Pozor!
Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které

vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s uréenim

A\ Upozornéni

Zarfizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Tento vysavac je ur€en k dlouhodobému
odstrariovani velikého mnozstvi tekutiny
(zaplavy, odsavani nadrzi, bazént nebo
nadob atd.) a zarover k mokrému a suché-
mu Cisténi podlah a stén.

— Tento pfistroj je vhodny ke komerénim
Gceldm, napf. pro femesiniky a Zivnosti.

cs -1



Prvky pfristroje

Plovak

Sit'ovy kabel

Saci hadice

Uzamdeni saci hlavy

Nadoba na necistoty

Drzak kabelu odpadniho Cerpadla
Zavérna deska

Pojezdoveé kolo

9 Drzak kole€ek

10 Ridici valec

11 Hubice na ¢&isténi podlah

12 Saci hubice

13 Saci hrdlo

14 Vysavaci hlavice

15 Kanaliza¢ni ¢erpadlo

16 Prevlecna matice odpadniho Cerpadla
17 Plovakovy spina¢ odpadniho &erpadla
18 Drzadlo

19 Kryt filtru

20 Rukojet na cisténi filtru

21 Posuvné rameno

22 Nasadka

23 Sitova zastrcka odpadniho Cerpadla
24 Spina¢ "odpadniho ¢erpadla VYP"
25 Zasuvka

26 Spinac "odpadniho Cerpadla ZAP"
27 Hlavni spinac

28 Filtr odvadéného vzduchu

29 Filtr na hrubé necistoty/plochy skladany filtr
30 Vypoustéci hadice

31 Drzak na podlahovou hubici

32 Zavérna krytka (spojka GEKA-C)

33 Drzak na saci trubku

34 Kabelovy hak

35 Drzak na Stérbinovou hubici

36 typovy Stitek

Uvedeni do provozu

— Tento pfistroj doporu€ujeme pfipojovat
jen do zastrcky, ktera je vybavena 30
mA proudovym chrani¢em.

Zafizeni umoznuje 3 druhy provozu:

1 Mokré vysavani s odpadnim ¢erpadlem

O ~NO O WN -

CsS -2

2 Mokré vysavani bez odpadniho Cerpadla
3 Vysavani na sucho

Vysavani za mokra

Upozornéni: Mokry provoz je mozny také

pokud je odpadni ¢erpadlo vypnuté nebo

vymontované. Demontaz odpadniho Cer-

padla, viz suché sani.

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace I

= Demontaz kartacovych pruh.

=> Vlozte pryzove chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtracni sacek

ilustrace @

=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Papirovy filtracni sacek vytahnéte smé-
rem dozadu.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

— Pfi vysavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtraéni sacek vyjmout.

Vyjmuti membranového filtru

ilustrace

=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Vyjmuti membranového filtru.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

— P¥i vysavani mokrych nedistot je tfeba
vzdy membranovy filtr vyjmout.

Zabudovani filtru na hrubé necistoty

=> Oteviete viko filtru.

= Vyjméte plochy skladany filtr.

=>» Zabuduijte filtr na hrubé necistoty.

=>» Zavrete kryt filtru, musi byt slySet
zaskocCeni zapadky.

Pripojte odpadni hadici

ilustrace [

= Sejméte zavérnou krytka (spojka
GEKA-C).

=>» P¥ipojte odpadni hadici (jmenovita svét-
lost 3/4“ nebo vétsi).

Vypusténi Spinavé vody

ilustrace @

= Spinavou vodu vypustte vypustni hadici.
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Obecné informace

Pozor

Pri s&ni nesmi v Zadném pripadé dojit k

odstranéni filtru na hrubé necistoty.

— Mokré vysavani bez odpadniho Cerpa-
dla: K vysavani mokrych necistot Vam
doporucujeme pouzit zvlastni filtracni
sacek (viz filtraéni systémy).

— Dosahne-li tekutina maximalniho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— Po ukonéeni mokrého sani: Plovak,
nadoby a pfipadné odpadniho €erpadlo
vycistéte vihkym hadrem a osuste.

Vysavani za sucha

Pozor

Pred sanim na sucho: Demontaz odpadni-
ho &erpadla a zabudovani plochého skla-
daného filtru.

Upozornéni: Pfi suchém sani je nezbytné

pouzivat plochy skladany filtr.

Obecné informace

Pozor

Privysavani se nesmi v zadném pripadé fil-

tracni skladany sacek vyjmout.

— Pfivysavani jemného prachu Ize doplii-
kové pouzit papirovy filtracni sacek
nebo membranovy filtr.

Demontaz odpadniho ¢erpadia

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

ilustrace @

= OdSroubujte pfevle¢nou matici odpad-
niho Cerpadla.

= Vyjméte drzak kabelu odpadniho Cerpa-
dla a nahradte jej za zavérnou desku.

=> Z nadoby vyjméte odpadni Cerpadlo a
plastovou vlozku.

ilustrace [€d

= Misto odpadni hadice nasadte zavér-
nou krytku.

=> Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Zabudujte plochy skladany filtr

Upozornéni: Plochy skladany filtr neni

soucasti dodavky.

= Oteviete viko filtru.

= Vyjméte filtr na hrubé necistoty.

=>» Zabudujte plochy skladany filtr.

= Zavrete kryt filtru, musi byt slySet
zaskoceni zapadky.

Instalace kartacovych past
ilustrace I

= Vymontujte gumové manzety.
=>» Nainstalujte kartacové pasy.

Nasazeni papirového filtracniho sacku

Upozornéni: Papirovy filtraéni sacek neni
soucasti dodavky.

ilustrace I

=>» Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

=> Nasunte papirovy filtracni sacek.

=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Zabudujte membranovy filtr

Upozornéni: Membranovy filtr neni sou-

Casti dodavky.

Upozornéni: Pfi provozu bez papirového

filtraCniho sacku je nezbytné pouzit mem-

branovy filtr z ddvodu ochrany saci hlavy.

ilustrace

= QOdjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Membranovy filtr pfetahnéte pres okraj
nadoby.

=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Klipové spojeni

ilustrace [4

Saci hadice je vybavena klipovym systé-
mem. Lze pfipojit vSechny dily pfislusen-
stvi C-40/C-DN-40.

A Pozor!
Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Zasuvka je uréena pouze pro pripojeni
odpadniho ¢erpadla k vysavaci. Kazdé jiné
pouZiti zasuvky neni povoleno.

Zapnuti pristroje

Zasunite sit'ovou zastr¢ku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Dlouhodobé odstrariovat velké
mnozstvi tekutin: Zapnéte odpadni Cer-
padlo.

7

Odpadni resp. Cistici provoz

= Dlouhodobé odstrariovat tekutinu resp.
provadét Cisténi.

cs-3



Cisténi filtru
Plochy skladany filtr Cistéte béhem sani v
pravidelnych intervalech.
=> Drzadlo ¢&isténi filtru nékolikrat vytahné-
te a zasurnite.

Vypnuti zafizeni

Pfipadné vypnéte odpadni ¢erpadlo.
Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Vytadhnéte zastrcku ze sité.

2 7

Po kazdém pouziti
=> Ocistovani filtru: Drzadlo nékolikrat
vytahnéte a zasunite.
Nadobu vyprazdnéte

Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vlh-
kym hadrem.

vV

Ulozeni pfristroje

= Prfivodni sitové vedeni ovinte kolem
kabelového haku na posuvném rameni.

=>» Saci hadici navifte kolem posuvného
ramene.

= Pristroj uloZte v suché mistnosti a
zabezpedte jej proti pouzivani nepovo-
lanymi osobami.

Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

= Vyjméte saci trubku s podlahovou hubi-
ci zdrzaku. Pfipfenaseni zafizeni je
uchopte za drzadlo a saci trubku.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zatizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavrenych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A Pozor!
Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Vymeéna filtru na hrubé necistoty/
plochého skladaného filtru nebo
vyfukového filtru

Otevrete viko filtru.

Provedte vyménu filtru na hrubé nedis-
toty/plochého skladaného filtru nebo
vyfukového filtru.

=>» Zavrete kryt filtru, musi byt slySet
zaskoceni zapadky.

>
>

Cisténi plovaku
Odijistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vycistéte plovak vihkym hadfikem.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

A Pozor!
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

L7

Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolujte kabel, zastrcku, pojistky a
zasuvku.

Pfistroj zapnéte.
Zkontrolujte plovak.

L 7

Saci turbina vypina
=>» Zapnéte odpadni Cerpadlo.
Saci sila slabne

=>» Odstrante pfipadna ucpani ze saci
hubice, saci trubky, saci hadice nebo
filtru na hrubé nedistoty/filtraCniho skla-
daného sacku.

Ocistovani filtru: Drzadlo nékolikrat
vytahnéte a zasunte.

Vymeéiite papirovy filtraéni sacek.

Kryt filtru uzavrete az do zaskoceni
zapadky.

Membranovy filtr vycistéte pod tekouci
vodou nebo jej vyménite.

Ccs -4 111
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= Vymérnite filtrani skladany sacek.

= Zkontrolujte t&snost vytokové hadice.

=> Zkontrolujte spravné usazeni filtracniho
skladaného sacku.

= Zkontrolujte spravné usazeni filtru na
hrubé necistoty.

Pfi suchém vysavani dochazi k
emisi prachu

=>» Zabudujte plochy skladany filtr.

=> Zkontrolujte spravné usazeni filtracniho
skladaného sacku.

= Vymérite filtrani skladany sacek.

Odpadni ¢erpadlo neni v provozu

= Uvolnéte zaseknuty plovakovy spinac v
nadobé.
= Uvolnéte zaseknuté kolo ¢erpadia.

Odpadni ¢erpadlo ma maly vykon

= Ulozte odpadni hadici bez zahybu.
= Zkontrolujte, zda v odpadni hadici
nedoslo k ucpani.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupenl' obrat‘te na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik( najdete na konci navodu k
obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v asti
Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
poZadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha
Typ: 1.146-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-602

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 611 Eco K

Napéti sité \Y, 230
Frekvence Hz 1~ 50
Max. vykon w EUR: 2350

w CH: 2300
Vykon (celk.) W 2000
Jmenovity vykon W 1200
Vykon odpadniho Eerpadla W 800
Obsah nadoby | 55
Objem nadoby na kapalinu | 42
Mnozstvi vzduchu (max.) I's 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Ochrana -- IP X4
Ochranna tfida - I
Pfipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 40
Délka x Sitka x Vyska mm 570 x 430 x 860
Hmotnost kg 23,0
Okolni teplota (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 63
Kolisavost K, dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sitovy HO7RN-F 3x1,5 mmz2
kabel C. dilu Délka kabelu
EUR 6.649-413.0 |10 m
CH 6.649-254.0 |10 m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja SL- |1
Simboli v navodilu za uporabo |SL - |1
Namenska uporaba SL- |1
Elementi naprave SL-|2
Zagon SL-|2
Uporaba SL-|3
Transport SL- |4
Skladis¢enje SL- |4
Nega in vzdrzevanje SL- |4
Pomo¢ pri motnjah SL-|4
Garancija SL- |5
Pribor in nadomestni deli SL-|5
ES-izjava o skladnosti SL-|6
Tehni¢ni podatki SL- |7

Varstvo okolja

EmbalaZa je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
‘_ je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

g

©!

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smirti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen za neprekinje-
no odstranjevanje velikih koli¢in tekoCin
(Skode zaradi velike vode, izsesavanje
posod, korit ali rezervoarjev itd.), ter za
mokro in suho €iS¢enje talnih in sten-
skih povrsin.

— Ta naprava je primerna za obrtno upo-
rabo, npr. v rokodelstvu in obrti.

SL -1



Elementi naprave

Plovec

Omrezni kabel

Gibka sesalna cev

Blokiranje sesalne glave

Zbiralnik umazanije

Nosilec kabla &rpalke za odstranjevanje

Zaporna plosca

Tekalno kolo

9 Roc€aj krmilnih kolesc

10 Vrtljiva kolesca

11 Soba za pranje tal

12 Sesalna cev

13 Sesalni nastavek

14 Sesalna glava

15 Crpalka za odstranjevanje

16 Slepa matica Crpalke za odstranjevanje

17 Stikalo s plovcem Crpalke za odstranje-
vanje

18 Nosilni rogaj

19 Pokrov filtra

20 Rocaj za ¢is€enije filtra

21 Potisno streme

22 Koleno

23 Omrezni vti¢ Erpalke za odstranjevanje

24 Stikalo ,Crpalka za odstranjevanje 1Z-
KLOP*

25 Vticnica

26 Stikalo ,Crpalka za odstranjevanje
VKLOP*

27 Glavno stikalo

28 Odzracevalni filter

29 Filter za grobo umazanijo/Ploski nagu-
bani filter

30 Gibka izpustna cev

31 Nosilec za talno Sobo

32 Pokrovéek (GEKA-C spoj)

33 Drzalo za sesalne cevi

34 Kljuka za kabel

35 Drzalo za Sobo za CiS€enje fug

36 Tipska tablica

O ~NO O WN -

— Priporoca se, da ta aparat prikljucite le
na vti¢nico, ki je zavarovana s 30 mA to-
kovnim za&¢itnim stikalom.

Naprava dovoljuje 3 nacine obratovanja:

1 Mokro sesanje s ¢rpalko za odstranjevanje

2 Mokro sesanje brez ¢rpalke za odstra-
njevanje

3 Suho sesanje

Mokro sesanje

Opozorilo: Mokro sesanje je mozno tudi

pri izklopljeni ali demontirani &rpalki za od-

stranjevanje. Demontirajte ¢rpalko za od-

stranjevanje, glejte Suho sesanje.

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika IX

=>» Odstranite Scetine.

= Vstavite gumijaste brisalce.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih

nastavkov mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

Slika &

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Papirnato filtrsko vrecko izvlecite nazaj.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

— Pri sesanju mokre umazanije vedno od-
stranite papirnato filtrsko vrecko.

Odstranjevanje membranskega filtra

Slika

=> Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Odstranite membranski filter.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

— Pri sesanju mokre umazanije vedno od-
stranite membranski filter.

Vstavljanje filtra za grobo umazanijo

=>» Odprite pokrov filtra.

= Izvlecite ploski nagubani filter.

=>» Vstavite filter za grobo umazanijo.

=>» Zaprite pokrov filtra, ki se mora sli$no
zaskociti.

Prikljucitev gibke cevi za odstranjevanje

Slika 1

= Odstranite pokrovéek (GEKA-C spoj).
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=> Prikljucite gibko cev za odstranjevanje
(nazivna Sirina 3/4“ ali vegja).

Izpuséanje umazane vode

Slika @

=> Umazano vodo izpustite skozi izpustno cev.

Splosno

Pozor

Pri sesanju se filtra za grobo umazanijo ni-

koli ne sme odstraniti.

— Mokro sesanje brez ¢rpalke za odstra-
njevanje: Priporo¢amo uporabo speci-
alne filtrske vrecke (za mokro) (glejte
filtrske sisteme).

— Pri dosegu maks. nivoja tekocCine se na-
prava avtomatsko izklopi.

— Pokon&anem mokrem sesanju: Plovec,
posodo in po potrebi ¢rpalko za odstra-
njevanje ocistite z vlazno krpo in jih po-
susite.

Suho sesanje

Pozor

Pred suhim sesanjem: Demontirajte ¢rpal-

ko za odstranjevanje in vstavite ploski na-

gubani filter.

Opozorilo: Pri suhem sesanju je potrebno v

sploSnem uporabljati ploski nagubani filter.

Splosno

Pozor

Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra

nikoli ne sme odstraniti.

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska vrec-
ka ali membranski filter.

Demontaza ¢rpalke za odstranjevanje

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

Slika @

= Odvijte slepo matico ¢rpalke za odstra-
njevanje.

=>» Snemite nosilec kabla ¢rpalke za od-
stranjevanje in ga zamenjajte z zaporno
plosco.

= Crpalko za odstranjevanje in plastiéni
vlozek vzemite iz posode.

Slika €

SL

= Namesto gibke cevi za odstranjevanje
namestite pokrovcéek.
= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Vstavljanje ploskega nagubanega filtra

Opozorilo: Ploski nagubani filter ni vsebo-

van v obsegu dobave.

=>» Odprite pokrov filtra.

=> lzvlecite filter za grobo umazanijo.

=>» Vstavite ploski nagubani filter.

=>» Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskoditi.

Vstavljanje S¢etin

Slika

=>» Odstranite gumijaste brisalce.

=> Vstavite SCetine.

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke
Opozorilo: Papirnata filtrska vrecka ni vse-
bovana v obsegu dobave.

Slika N

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
=> Nataknite papirnato filtrsko vre¢ko.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Vgradnja membranskega filtra

Opozorilo: Membranski filter ni vsebovan

v obsegu dobave.

Opozorilo: Pri obratovanju brez papirnate

filtrske vreCke je potrebno uporabiti mem-

branski filter, da se za&¢iti sesalno glavo.

Slika

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Membranski filter potegnite ¢ez rob po-
sode.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Spoj

Slika [4

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko prikljucite ves dodatni pribor z oznako
C-40/C-DN-40.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb ljudi in stvari! Vticnica
Jje namenjena le za neposredno prikljucitev
Crpalke za odstranjevanje na sesalnik. Vsa-
ka druga raba vti¢nice ni dovoljena.

-3



Vklop naprave

Vtaknite omrezZni vti€.

Vklopite napravo na glavnem stikalu.
Neprekinjeno odstranjevanije velikih koli€in
tekocine: Vklopite €rpalko za odstranjeva-
nje.

vV

Odstranjevanje oz. ¢iS€enje

= Tekocine neprekinjeno odstranjujte oz.
izvajajte Cis€enje.
Ciséenje filtra
Ploski naguban filter Cistite med sesanjem
v rednih intervalih.
=> Rocaj za CisCenje filtra veckrat izvlecite
in vstavite.

Izklop stroja
= Po potrebi izklopite ¢rpalko za odstra-
njevanje.
Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

L7

Po vsakem obratovanju
> Cisgenje filtra: Ro&aj veskrat izvlecite in
vstavite.
Izpraznite posodo.

Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

L7

Shranjevanje naprave

= Omrezni kabel navijte okoli kavlja za
kabel na potisnem stremenu.
Gibko sesalno cev navijte okoli potisne-
ga stremena.
Napravo pospravite v suh prostor in jo za-
varujte pred nepooblad€eno uporabo.

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro€aj in sesalno cev.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vtic iz vtinice.
Menjava filtra za grobo umazanijo/
ploskega nagubanega filtra ali
odzracevalnega filtra

= Odprite pokrov filtra.
= Zamenijajte filter za grobo umazanijo/plo-
ski nagubani filter ali odzracevalni filter.
=>» Zaprite pokrov filtra, ki se mora sli§no
zaskoditi.
Ciséenje plovca
=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
=> Plovec odistite z vlazno krpo.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite kabel, vti¢, varovalko in vti¢nico.
= Vklopite napravo.
=> Preverite plovec.

Sesalna turbina se izklopi

= Vklopite ¢rpalko za odstranjevanje.
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= Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe, V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
sesalne cevi, gibke sesalne cevi alifiltra jih dolo&a nase prodajno predstavnistvo.
za grobo umazanijo/ploskega naguba- Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
nega filtra. ca materialnih ali proizvodnih napak, v &asu

> Cisgenje filtra: Ro&aj veckrat izvlecite in garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
vstavite. meru uveljavljanja garancije, se z original-

= Zamenjajte papirnato filtrsko vrecko. nim racunom obrnite na prodajalca oziroma

= Pravilno zaskogite pokrov filtra. najblizji uporabniski servis.

= Membranski filter oCistite pod tekoCo Pribor in nadomestni deli
vodo 0z. zamenjajte.

= Zamenijajte ploski nagubani filter. — Uporabljati se smejo le pribor in nado-

= Preverite tesnost gibke izpustne cevi. mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.

=> Preverite pravilen vgradni polozZaj plo- Orlglnglnl prlbor_ln. onglnalru nadome-
$ato nagubanega filtra. stni deli za.gotavljajo varno in nemoteno

=> Preverite pravilen vlozni polozaj filtra za obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-

stnih delov najdete na koncu navodila
Izstopanje prahu med suhim za obratovanje.

sesanjem

grobo umazanijo.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com

Vstavite ploski nagubani filter. » X
v obmocju "Service".

Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
§¢ato nagubanega filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.

vV

Crpalka za odstranjevanje ne obratuje

=>» Sprostite zagozdeno stikalo s plovcem
v posodi.

=> Sprostite zataknjen gonilnik ¢rpalke v
Crpalki.
Crpalka za odstranjevanje érpa

majhne koli¢ine

= Gibko cev za odstranjevanje polozite

tako, da ni prepognjena.

= Preverite gibko cev za odstranjevanje
glede zamasitve.
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho

sesanje
Tip: 1.146-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-602

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

oo — i/ (@:@;Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéni podatki

NT 611 Eco K

Omrezna napetost \% 230
Frekvenca Hz 1~ 50
Max. mo¢ w EUR: 2350

w CH: 2300
Mo¢ (skup.) W 2000
Nazivna mo¢ W 1200
Mo¢ &rpalke za odstranjevanje W 800
Vsebina zbiralnika | 55
Koli¢ina polnjenja tekocine | 42
Koli¢ina zraka (max.) I's 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Vrsta zaScite -- IP X4
Razred zascite -- I
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 40
Dolzina x Sirina x viSina mm 570 x 430 x 860
Teza kg 23,0
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 63
Negotovost K5 dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2

Omrezni HO7RN-F 3x1,5 mmz2
kabel St. delov Dolzina kabla
EUR 6.649-413.0 [10m
CH 6.649-254.0 [10m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i wska-
z6wek bezpieczenstwa moze prowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia oraz sytuacji
niebezpiecznych dla obstugujacego lub
innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona srodowiska PL - |1
Symbole w instrukcji obstugi  [PL - |1
Uzytkowanie zgodne z prze- |PL - |1
znaczeniem

Elementy urzadzenia PL- (2
Uruchamianie PL- (2
Obstuga PL- |4
Transport PL- |4
Przechowywanie PL- |4
Czyszczenie i konserwacja PL- |4
Usuwanie usterek PL-|[5
Gwarancja PL-1|5
Wyposazenie dodatkowe i PL- |5
czesci zamienne

Deklaracja zgodnosci UE PL- |6
Dane techniczne PL- |7

PL -1

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
% <9 wtornego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac si¢ do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajacych surowce wtdrne.

)

xd

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gacg prowadzic do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
ggcg prowadzic do lekkich obrazen ciata
lub szkéd materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

I\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.
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— Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest
do statego usuwania wielkich ilosci cie-
czy (szkody powodziowe, usuwanie za-
wartosci pojemnikéw, basendéw lub
zbiornikéw itd.) oraz do czyszczenia na
mokro i na sucho powierzchni podtdg i
Scian.

— Urzadzenie nadaje sie do zastosowania
w dziatalnosci gospodarczej, np. w rze-
mioS$le i przemysle.

Elementy urzadzenia

Ptywak

Kabel sieciowy

Waz ssacy

Ryglowanie glowicy ssacej

Zbiomnik na zanieczyszczenia

Uchwyt kabla pompy odprowadzajacej

Ptytka zamykajaca

Wirnik

Patak z rolkami skretnymi

10 Kokko skretne

11 Ssawka podiogowa

12 Rura ssgca

13 Kroéciec ssacy

14 Glowica ssaca

15 Pompa odprowadzajgca

16 Nakretka kotpakowa pompy odprowadza-
jacej

17 Whytacznik ptywakowy pompy odprowadza-
jacej

18 Uchwyt do noszenia

19 Pokrywa filtra

20 Uchwyt do czyszczenia filtra

21 Uchwyt do prowadzenia

22 Krzywak

23 Wityczka sieciowa pompy odprowadzajacej

24 Wylacznik ,\WYL. pompe odprowadzajaca’

25 Gniazdko

26 Wylacznik ,Wk. pompe odprowadzajaca’”

27 Wylacznik gtowny

28 Filtr wywiewny

29 Filtr zgrubny/Ptaski filtr faldowany

30 Waz spustowy

31 Uchwyt na dysze podtogowg

32 Kotpak gwintowany (sprzeg GEKA-C)

33 Uchwyt na rury ssace

©CoO~NOOARWN -~

34 Hak kablowy
35 Uchwyt na dysze szczelinowg
36 Tabliczka identyfikacyjna

Uruchamianie

— Zaleca sie wtaczanie urzadzenie tylko
do gniazdek wyposazonych w wytgcz-
nik ochronny 30 mA.

Urzadzenie umozliwia 3 tryby pracy:

1 Odkurzanie na mokro za pomoca pom-
py odprowadzajacej

2 Odkurzanie na mokro bez uzycia pom-
py odprowadzajgcej

3 Odkurzanie na sucho

Odkurzanie na mokro

Wskazowka: Odkurzanie na mokro mozli-

we jest réwniez przy wytaczonej wzgl. wy-

montowanej pompie odprowadzajace;.

Demontaz pompy odprowadzajacej, patrz

Odkurzanie na sucho.

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciggacz.

Wskazoéwka: Karbowana strona Sciggacza

powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkiladu filtra papierowego

Rysunek &

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Wyjaé ku tytowi papierowy wkiad filtra.

= Natozy¢ i zablokowac gltowice ssaca.

— Przy odsysaniu mokrych zabrudzen,
zawsze trzeba usuna¢ papierowy wktad
filtra.

Usungé filtr membranowy.

Rysunek

= Odblokowaé i zdja¢ gtowice ssaca.

= Usungg filtr membranowy.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

— Przy odsysaniu mokrych zabrudzen, za-
wsze trzeba usunag filtr membranowy.



Montaz filtra zgrubnego

= Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wyja¢ ptaski filtr falisty.

= Zamontowac filtr zgrubny.

= Zamkna¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasngc.

Podiaczanie weza odprowadzajacego

Rysunek b1

= Usuna¢ kolpak gwintowany (sprzeg GEKA-
C).

= Podiaczy¢ waz odprowadzajacy (szero-
kos¢ znamionowa 3/4“ lub wieksza).

Spuszczanie brudnej wody

Rysunek @

= Usuna¢ brudng wode za pomoca weza
spustowego.

Ogolne

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie mozna usu-

wac filtra zgrubnego.

— Odkurzanie na mokro bez uzycia pom-
py odprowadzajgcej: Zalecane jest sto-
sowanie specjalnego wktadu
filtracyjnego (na mokro) (patrz systemy
filtracyjne).

— Po osiagnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wytacza sie sa-
moczynnie.

— Po zakonczeniu odkurzania na mokro:
Ptywaka, zbiornik i w razie potrzeby
pompe odprowadzajgcg oczysci¢ wil-
gotng szmatka i osuszyc.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Przed odkurzaniem na sucho: Wymonto-
wac pompe odprowadzajgcq i ptaski filtr fat-
dowany.

Wskazoéwka: Przy odkurzaniu na sucho

nalezy generalnie uzywac ptaskiego filtra

fatdowanego.

Ogolne

Uwaga

Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac

ptaskiego filtra falistego.

— Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna
dodatkowo uzywaé papierowego wkita-
du filtra albo filtra membranowego.

PL -3

Demontaz pompy odprowadzajacej

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

Rysunek @

= Odkreci¢ nakretke kotpakowa pompy
odprowadzajace;j.

= Wyjaé uchwyt kabla pompy odprowa-
dzajacej i zastgpic¢ ptytkg zamykajaca.

= Wyjac ze zbiornika pompe odprowadzajg-
ca i wktadke z tworzywa sztucznego.

Rysunek [€

=> Zatozyc¢ kotpak gwintowany w miejsce
weza odprowadzajgcego.

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Montaz ptaskiego filtra fatdowanego

Wskazéwka: Ptaski filtr fatdowany nie jest

czescig dostawy.

= Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wyjac filtr zgrubny.

= Zamontowa¢ pfaski filtr fatdowany.

= Zamkna¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasngg.

Montaz paska szczotkowego
Rysunek [l

= Wymontowac¢ wargi gumowe.

= Zamontowac pasek szczotkowy.

Zaktadanie papierowego wkitadu filtra
Wskazoéwka: Papierowy wktad filtra nie
jest czescig dostawy.

Rysunek Il

= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.
= Wiozy¢ papierowy wktad filtra.

= Nalozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Zaktadanie filtra membranowego

Wskazéwka: Filtr membranowy nie jest

czescig dostawy.

Wskazowka: W celu ochrony gtowicy ssa-

cej, przy pracy bez papierowego wktadu fil-

tra nalezy uzywac filtra membranowego.

Rysunek

= Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

= Pociggna¢ za filtr membranowy po-
przez krawedz zbiornika.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

123



124

Ztacze klipow

Rysunek [4

Wezyk do zasysania zaopatrzony jest w sy-
stem zatrzaskowy. Podtaczy¢ mozna
wszystkie elementy wyposazenia C-40/C-
DN-40.

Obstuga

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Gniazdko przeznaczone jest jedynie
do bezposredniego podfgczenia pompy od-
prowadzajgcej do odkurzacza. Kazde inne
zastosowanie gniazdka jest niedozwolone.

Wiaczenie urzadzenia

= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

= Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

=>» Stale usuwac wielkie ilosci cieczy: Wia-
czy¢ pompe odprowadzajaca.

Usuwanie odpadow wzgl. czyszczenie

= Stale usuwac ciecze wzgl. przeprowa-
dzac czyszczenie.

Czyszczenie filtra

Ptaski filtr falisty czysci¢ w regularnych od-
stepach czasu podczas odkurzania.
= Uchwyt do czyszczenia filtra kilkakrot-
nie wyjac i wsungg.
Wyltaczanie urzadzenia

= W razie potrzeby wytaczy¢ pompe od-
prowadzajaca.
Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

Po kazdym uzyciu

= Oczyszczanie filtra: Kilkakrotnie wyjgc i

wsunac¢ uchwyt.

Oprozni¢ zbiornik.

Wyczyscic¢ urzadzenie od wewnatrziod

zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

vV

Przechowywanie urzadzenia

= Nawing¢ kabel sieciowy na hak przy pa-
taku przesuwnym.

= Okreci¢ wezyk do zasysania o patak
przesuwny.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

= Wyjaé z zamocowania rure ssaca z dy-
szg podiogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssaca.
W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

v

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Wymiana filtra zgrubnego/
plaskiego filtra faldowanego lub
filtra powietrza odlotowego

= Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wymienic filtr zgrubny/ptaski filtr fatdo-
wany lub filtr powietrza odlotowego.

= Zamknac¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sie zatrzasngg.
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Czyszczenie ptywaka

= Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.
= Plywaka wyczysci¢ wilgotng szmatka.
= Natozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A\ Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ssgca nie pracuje
= Nalezy skontrolowaé przewdd, wtycz-
ke, bezpieczniki i gniazdko.
Wiaczy¢ urzadzenie.
Sprawdzi¢ ptywak.

L7

Turbina ssgca wylacza sie
= Wigczy¢ pompe odprowadzajaca.
Moc ssania stabnie

v

Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, wezyka do zasysania lub filtra zgrub-
nego/ptaskiego filtra fatdowanego.
Oczyszczanie filtra: Kilkakrotnie wyjaé i
wsunac¢ uchwyt.

Wymieni¢ papierowy wkiad filtra.
Dobrze zatrzasna¢ pokrywe filtra.
Wyczysci¢ wzgl. wymieni¢ filtr membra-
nowy pod woda biezaca.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Sprawdzi¢ szczelnos¢ weza spustowego.
Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.

Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa filtra zgrubnego.

L 2 0 2 7

Przy odkurzaniu na sucho
wydostaje sie pyt

Zamontowac ptaski filtr fatdowany.
Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.

= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

vV

Pompa odprowadzajaca nie dziata

= Uwolni¢ zakleszczony zbiorniku prze-
tacznik z ptywakiem.
= Uwolni¢ zakleszczony wirnik pompy.

Pompa odprowadzajaca ttoczy mata
ilosc cieczy
= Waz odprowadzajacy potozy¢ bez zagie€.
= Sprawdzi¢ waz odprowadzajacy pod
katem zatorow.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje si¢ na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.146-xxx

Obowigzujgce dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-602

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

NT 611 Eco K

Napiecie zasilajgce \% 230
Czestotliwosc Hz 1~ 50
Moc maksymalna w EUR: 2350

w CH: 2300
Moc (ogétem) W 2000
Moc znamionowa W 1200
Moc pompy odprowadzajgcej W 800
Pojemnosé zbiornika | 55
Pojemnosé¢ cieczy | 42
llos¢ powietrza (maks.) I's 56
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Stopien ochrony -- IP X4
Klasa ochrony -- I
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 40
Dtug. x szer. x wys. mm 570 x 430 x 860
Masa kg 23,0
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB (A) 63
Niepewnos¢ pomiaru K, dB (A) 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
sieciowy Nr czesci Dlugos¢ kabla
EUR 6.649-413.0 |10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului Tnconjurator|RO -|1
Simboluri din manualul de utili-|RO - |1
zare

Utilizarea corecta RO -|1
Elementele aparatului RO -[2
Punerea in functiune RO -|2
Utilizarea RO -4
Transport RO -4
Depozitarea RO -4
Ingrijirea si intretinerea RO -4
Remedierea defectiunilor RO -5
Garantie RO -5
Accesorii si piese de schimb |RO-(5
Declaratie de conformitate CE |RO -|6
Date tehnice RO -|7

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%6 ie aruncate in gunoiul menajer,

ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
‘@ supuse unui proces de revalori-

ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugsoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

M\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea
pulberilor nocive.
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— Acest aspirator este destinat pentru
evacuarea continud a unor cantitati
mari de lichide (daune produse prin in-
undatii, golirea rezervoarelor, bazinelor
si cisternelor etc.), cat si pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat este adecvat pentru uz
profesional, putand fi folosit de ex. in in-
treprinderi mici, ateliere.

Elementele aparatului

Plutitorul

Cablu de retea

Furtun pentru aspirare

Zavor cap de aspirare

Recipient pentru murdarie

Suport cablu pompa de evacuare
Placuta de inchidere

Roata alergatoare

9 Suport role de ghidare

10 Rola de ghidare

11 Duza pentru sol

12 Tub de aspirare

13 Stutul de aspirare

14 Cap de aspirare

15 Pompa de evacuare

16 Piulitd olandeza pompa de evacuare
17 Comutator plutitor pompa de evacuare
18 Maner pentru transport

19 Capacul filtrului

20 Maner pentru curatarea filtrului

21 Bara de manevrare

22 Cot

23 Stecher pompa de evacuare

24 Comutator ,OPRIRE pompa de evacuare*
25 Priza

26 Comutator ,PORNIRE pompa de eva-
cuare”

27 Intrerupétor principal

28 Filtru de aer uzat

29 Filtru pentru murdarie grosiera/cu pliuri
plate

30 Furtun de evacuare

31 Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

O ~NOOhA WN -
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32 Capac de inchidere (cuplaj GEKA-C)
33 Suport tuburi de aspiratie

34 Carlig pentru cablu

35 Suport duza pentru rosturi

36 Placuta de tip

Punerea in functiune

— Se recomanda ca aparatul sa fie racor-
dat numaila o priza care este asigurata
cu un intrerupator de protectie de cel
putin 30 mA.

Aparatul permite 3 regimuri de functionare:

1 Aspirare umeda cu pompa de evacuare

2 Aspirare umeda fara pompa de evacuare

3 Aspirare uscata

Aspirarea umeda

Indicatie: Functionarea in regim de aspira-

re umeda este posibila chiar si cu pompa

de evacuare oprita sau demontata. Pentru

demontarea pompei de evacuare vezi As-

pirarea umeda.

Montarea lamelor de cauciuc

Figura IX

=> Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturaté a lamelei de cau-

ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

Figura &

=> Deblocati capul de aspirare si indepartati-l.

=> Trageti afara sacul de filtrare din hartie
in spate.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul filtrant din hartie.

indepartarea filtrului membrana

Figura

=> Deblocati capul de aspirare si indepartati-l.

= Indepartati filtrul cu membrana.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna filtrul-membrana.
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Montarea filtrului de murdarie grosiera

=>» Deschideti capacul filtrului.

=>» Scoateti filtrul cu pliuri plate.

=>» Montati filtrul de murdarie grosiera.

= inchideti capacul filtrului (cand intrd in
locas, se aude un zgomot).

Racordarea furtunului de evacuare

Figura b1

= indepartati capacul de inchidere (cuplaj
GEKA-C).

=>» Racordati furtunul de evacuare (diame-
tru nominal 3/4“ sau mai mare).

Golirea apei uzate
Figura &
=> Goliti apa murdara prin furtunul de golire.

Generalitati

Atentie

In timpul aspirérii nu este permisa indepéar-

tarea filtrului pentru murddarie grosiera.

— Aspirare umeda fara pompa de evacua-
re: Se recomanda folosirea unui sac fil-
trant special (ud) (vezi sistemele de
filtrare).

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

— Dupa terminarea procesului de aspirare
umeda: Curatati plutitorul, rezervorul i
pompa de evacuare, daca este cazul, cu
0 cérpa umeda si lasati-le sa se usuce.

Aspirarea uscata

Atentie

Tnainte de aspirare uscata: demontati pom-

pa de evacuare si montati filtrul cu pliuri

plate.

Indicatie: Pentru aspirare uscata folositi in

general un filtru cu pliuri plate.

Generalitati

Atentie

in timpul aspirarii nu este permisa indepar-

tarea filtrului cu pliuri plate.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
n plus si un sac de filtrare din hartie sau
un filtru-membrana.

Demontarea pompei de evacuare

=> Deblocati capul de aspirare si indepartati-l.

Figura @

=>» Desurubati piulita olandeza de la pom-
pa de evacuare.

=> Scoateti suportul de cablu al pompei de
evacuare gi inlocuiti-l cu placuta de in-
chidere.

=>» Scoateti pompa de evacuare si insertia
de plastic din rezervor.

Figura €

=>» Aplicati capacul de inchidere in locul
furtunului de evacuare.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

Montarea filtrului cu pliuri plate

Indicatie: Furtunul cu pliuri plate nu se li-

vreaza impreuna cu aparatul.

=>» Deschideti capacul filtrului.

=> Scoateti filtrul de murdarie grosiera.

=> Montati filtrul cu pliuri plate.

= Inchideti capacul filtrului (cand intra in
locas, se aude un zgomot).

Montarea periilor

Figura [

=> Demontati lamelele de cauciuc.
=>» Montati periile.

Montarea sacului de filtrare din hartie
Indicatie: Sacul de filtrare din hartie nu se
livreaza Tmpreuna cu aparatul.

Figura Il

=> Deblocati capul de aspirare si indepartati-l.
=> Aplicati sacul de filtrare din hartie.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.

Montarea filtrului cu membrana

Indicatie: Filtrul-membrana nu se livreaza

Tfmpreuna cu aparatul.

Indicatie: Tn cazul utilizarii fara sac de fil-

trare din hartie utilizati un filtru cu membra-

na pentru a proteja capul de aspirare.

Figura

=> Deblocati capul de aspirare si indepartati-I.

=>» Trageti filtrul -membrana peste margi-
nea rezervorului.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blocati-I.
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Sistemul de prindere

Figura [4

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-40/C-DN-40 pot fi conectate.

A\ Pericol

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
Conectorul este destinat doar conectarii di-
recte a pompei de evacuare la aspirator.
Este interzisa utilizarea acestuia in alte
scopuri.

Pornirea aparatului
=> Introduceti stecherul in priza.

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul princi-

pal.
=>» Evacuarea continud a unor cantitati mari de
lichide: porniti pompa de evacuare.

Regim de evacuare sau de curatare
=> Evacuati lichidele sau efectuati curatarea.
Curatarea filtrului

Curatati filtrul cu pliuri plate la intervale re-

gulate, in timpul aspirarii.

=> Scoateti gi introduceti de mai multe ori
manerul pentru curatarea filtrului.

Oprirea aparatului

Opriti pompa de evacuare, daca este cazul.
Opriti aparatul de la intrerupatorul principal.
Scoateti stecherul din priza.

vy

Dupa fiecare utilizare

=>» Curatarea filtrului: Trageti in afara si in-
troduceti de mai multe ori manerul pen-
tru curatarea filtrului.

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

L 7

Depozitarea aparatului

= Infasurati cablul de alimentare pe carligul
cablului de pe manerul de deplasare.

= Infagurati furtunul de aspirare in jurul
manerului de deplasare.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura c& acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la méanerul de trans-
port si tubul de aspirare.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

inlocuirea filtrului de murdarie
grosiera/cu pliuri plate sau a celui
de aer uzat

=> Deschideti capacul filtrului.

= TInlocuiti filtrul de murdarie grosiera/cu
pliuri plate sau cel de aer uzat.

> Tnchideti capacul filtrului (cand intra in
locas, se aude un zgomot).
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Curatarea plutitorului

=>» Deblocati capul de aspirare si indepartati-l.
=>» Curatati plutitorul cu o carpa umeda.
=> Puneti capul de aspirare la loc si blocatj-I.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=>» Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.

=> Porniti aparatul.

=> Verificati plutitorul.

Turbina aspiratoare se opreste
=> Porniti pompa de evacuare.
Puterea de aspirare scade

=>» Desfundati duza, tubul si furtunul de as-
pirare sau indepartati filtrul de murdarie
grosiera/cu pliuri plate.

Curatarea filtrului: Trageti in afara si in-
troduceti de mai multe ori manerul pen-
tru curatarea filtrului.

Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Fixati capacul de ventilatie.

Curatati filtrul-membrana sub apa cu-
rentd sau sau inlocuiti-I.

inlocuit,i filtrul cu pliuri plate.

Verificati etanseitatea furtunului de eva-
cuare.

Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.

Verificati daca filtrul pentru murdarie
grosiera este montat corect.

L7

L 2 7 2

in timpul aspirarii uscate iese praf

=>» Montati filtrul cu pliuri plate.
=> Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.

= nlocuiti filtrul cu pliuri plate.
Pompa de evacuare nu functioneaza

=> Eliberati plutitorul blocat in rezervor.
=> Eliberati rotorul blocat al pompei.

Pompa de evacuare debiteaza o
cantitate redusa de lichide

=> Aveti grija ca furtunul de aspirare sa nu
fie indoit.

=> Verificati daca furtunul de evacuare
este infundat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Ac-
cesoriile originale si piesele de schimb
originale constituie o garantie a faptului
ca utilajul va putea fi exploatat in conditii
de siguranta si fara defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate

cel mai des se gaseste la sfarsitul in-

structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele

de schimb gasiti la www.kaercher.com,

n sectiunea Service.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.146-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-602

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

133



Date tehnice

NT 611 Eco K

Tensiunea de alimentare \% 230
Frecventa Hz 1~ 50
Putere max. w EUR: 2350

w CH: 2300
Putere (tot.) W 2000
Putere nominala W 1200
Putere pompa de evacuare W 800
Capacitatea rezervorului | 55
Cantitate de umplere lichid | 42
Cantitate aer (max.) I's 56
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Protectie -- IP X4
Clasa de protectie - I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 40
Lungime x latime x Tnaltime mm 570 x 430 x 860
Masa kg 23,0
Temperatura ambianta (max.) °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB (A) 63
Nesiguranta K, dB (A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2

Cablu de ali-|HO7RN-F 3x1,5 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EUR 6.649-413.0 (10 m

CH 6.649-254.0 |10 m
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebezpe-
¢enstvo pre obsluhu ako aj iné osoby.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia |SK - |1
Symboly v navode na obsluhu |SK - |1
Pouzivanie vyrobku v sulade s |SK - |1
jeho urenim

Prvky pristroja SK-|2
Uvedenie do prevadzky SK-|2
Obsluha SK-|3
Transport SK- 1|4
Uskladnenie SK- |4
Starostlivost’ a udrzba SK- |4
Pomoc pri poruchach SK- |4
Zaruka SK-|5
PrisluSenstvo a nahradné diely |SK - |5
Vyhlésenie ozhode s normami |SK - |6
EU

Technické udaje SK-|7

SK -1

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo ne-

% <9 vyhadzuijte do komunalneho

odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré by
‘ sa malli opat' zuzitkovat'. Do Zivot-

©\ |ného prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné latky.
Staré zariadenia preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne od-
padovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smirt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest' k fahkym zraneniam alebo vec-
nym $kodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je uréeny na kontinualne
vysavanie velkého mnozstva kvapaliny
(Skody spbsobené povodriami, vysava-
nie kontajnerov, bazénov alebo nadrzi
a pod.), ako aj na mokré a suché vysa-
vanie podlah a stien.

— Tento pristroj je vhodny na profesional-
ne pouzivanie, napr. pre remeselnikov
a zivnostnikov.
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Prvky pristroja

Plavak

Siet'ovy kabel

Sacia hadica

Uzaver vysavacej hlavy

Nadrz na nedistoty

Drziak kabla kalového &erpadla

Uzatvéaracia doska

Obezné koleso

Chranic koliesok

10 Otocné koleso

11 Podlahova hubica

12 Vyséavacia rura

13 Sacie hrdlo

14 Vyséavacia hlava

15 Kalové Cerpadlo

16 Prevle¢na matica kalového Cerpadla

17 Plavakovy spina€ kalového Cerpadla

18 Rukovat' na prenasanie

19 Kryt filtra

20 Rukovat na Cistenie filtra

21 Posuvna rukovat

22 Koleno

23 Sietova zastrcka kalového Cerpadla

24 Vypina¢ ,Kalové Cerpadlo VYP*

25 Zasuvka

26 Vypinac ,Kalové Cerpadlo ZAP*

27 Hlavny vypinaé

28 Filter odvadzaného vzduchu

29 Filter na hrubu nedistotuffilter s plochy-
mi zahybmi

30 Vypustacia hadica

31 Drziak trysky na podlahu

32 Uzatvaraci kryt (spojka GEKA-C)

33 Drziak na nasavaciu rurkzu

34 Hak na kabel

35 Drziak na Strbinovu hubicu

36 Vyrobny Stitok

Uvedenie do prevadzky

— Odporuca sa toto zariadenie pripojit' len
do zasuvky, ktora je istena ochrannym
spinacom poruchového prudu 30 mA.

O ~NO O WN -~

©

Zariadenie umoznuje 3 prevadzkové rezi-
my:

1 Mokré vysavanie s kalovym &erpadlom
2 Mokré vysavanie bez kalového Cerpadla
3 Suché vysavanie

VIhké vysavanie

Upozornenie: Mokré vysavanie je mozné
tiez pri vypnutom alebo demontovanom ka-
lovom &erpadle. Demontujte kalové Cer-
padlo, pozri suché vysavanie.
Montaz gumovych stierok
Obrazok IN
= Demontujte pasové kefy.
= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat’ smerom von.
Odstranenie papierového filtracného
vrecka
Obrazok &
=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=>» Vytiahnite vrecko s papierovym filtrom
smerom dozadu.
=> Nasadte a zaistite saciu hlavicu.
— Priodsavani vihkej necistoty je vzdy po-
trebné papierové filtracné
vrecko odstranit.

Odstranenie membranového filtra

Obrazok

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=>» Odstrarnte membranovy filter.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

— Priodsavani vihkej necistoty je vzdy po-
trebné membranovy filter odstranit.

Namontujte filter na hrubt necistotu

= Otvorte kryt filtra.

= Vyberte plochy skladaci filter.

= Namontujte filter na hrubu necistotu.

=>» Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit' s
cvaknutim.

Pripojte hadicu na odpad

Obrazok b1

= Odstrante uzatvaraci kryt (spojka
GEKA-C).

=>» Pripojte hadicu na odpad (menovita Sir-
ka 3/4“ alebo vacsia).

SK -2



Vypustenie Spinavej vody

Obrazok @

= Spinava voda sa vypusta cez vypusta-
ciu hadicu.

VSeobecne

Pozor

Privysavani sa nikdy nesmie odstranit filter

na hrubt nedistotu.

— Mokré vysavanie bez kaloveého Cerpad-
la: Odporuca sa pouzit osobitné filtracné
vrecko (vihké) (pozri filtracné systémy).

—  Pri dosiahnuti max. vysky hladiny kvapa-
liny sa zariadenie automaticky vypina.

— Po ukonceni mokrého vysavania: Vy-
Cistite plavak, nadrz a v pripade potreby
kalové €erpadlo pomocou vilhkej han-
dric¢ky a vysuste ich.

Suché vysavanie

Pozor

Pred suchym vysavanim: Demontujte kalo-

vé Cerpadlo a namontujte filter s plochymi

zahybmi.

Upozornenie: Pri suchom vysavani sa

musi zasadne pouzivat filter s plochymi za-

hybmi.

Vseobecne

Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-

chy skladany filter.

— Privysavani jemného prachu je mozné
pouzit dodatocne filter s papierovym
vreckom alebo membranovy filter.

Demontaz kalového Eerpadla

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

Obrazok @

= Odskrutkujte prevle€¢na maticu kalové-
ho Cerpadla.

= Vyberte drziak kabla kalového ¢erpadla
a vymerite ho za uzatvaraciu dosku.

= Vyberte kalové ¢erpadlo a plastovu
vlozku z nadrze.

Obrazok [

= Namontujte namiesto hadice na odpad
uzatvaraci kryt.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

SK-3

Namontuijte filter s plochymi zahybmi

Upozornenie: Filter s plochymi zahybmi

nie je sucastou dodavky.

=> Otvorte kryt filtra.

=> Vyberte filter na hrubu necistotu.

= Namontuijte filter s plochymi zahybmi.

=>» Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit' s
cvaknutim.

Namontujte stieracie kefky
Obrazok [

= Demontujte gumené prisavky.
= Namontujte stieracie kefky.

Nasadenie papierového filtraéného vrecka
Upozornenie: Filter s papierovym vreckom
nie je suc¢astou dodavky.

Obrazok I

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Nasadte papierové filtracné vrecko.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Namontujte membranovy filter

Upozornenie: Membranovy filter nie je su-

Castou dodavky.

Upozornenie: Po¢as prevadzky bez pa-

pierového filtratného vrecka sa musi pou-

zit membranovy filter, aby sa ochranila

vysavacia hlava.

Obrazok

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Membranovy filter natiahnite pod okraj
nadoby.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Klipsové spojenie

Obrazok [d

Sacia hadica je vybavena systémom klips.
Napojit je mozné vSetky diely prisluSenstva
C-40/C-DN-40.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Zasuvka je dimenzovanéa iba na priame pri-
pojenie kalového Cerpadla k vysavacu.
Akékolvek iné pouZivanie zasuvky je zaka-
zané.
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Zapnutie pristroja

= Zastréte siet'ovu zastréku.

=» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

=>» Odstranujte priebezne vacsie mnozstva
kvapaliny: Zapnite kalové Cerpadlo.

Likvidacna alebo Cistiaca prevadzka
= Odstranujte priebezne kvapaliny alebo
vykonavajte Cistiace €innosti.
Ocistenie filtra
Plosny skladany filter Cistite v pravidelnych
intervaloch pocas nasavania.
= Drziak Cistenia filtra viackrat vytiahnite
a zasunte.
Vypnutie pristroja

Pripadne vypnite kalové ¢erpadlo.
Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

= Vytiahnite sietovu zastréku.

vV

Po kazdom pouziti

= Cistenie filtra: Rukovét musite viackrat
vysunut a zasunut.

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihke;j
handricky.

L7

Uskladnenie pristroja

=> Sietovy kabel navirite na hak na posuv-
nom ramene.

= Navirite hadicu vysavaca okolo posuv-
ného ramena.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou
hubicou z drziaka. Zariadenie pri prena-
$ani uchopte za prenosnu rukovat a od-
savaciu rurku.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.
Vymeiite filter na hrubu necistotu/
filter s plochymi zahybmi alebo
odpadovy filter

Otvorte kryt filtra.

Vymerite filter na hrubu necistotuffilter s plo-
chymi zahybmi alebo odpadovy filter.
Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit' s
cvaknutim.

L 7

v

Cistenie plavaka

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Vycistite plavak vihkou handric¢kou.
=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

vV

Pomoc pri poruchach

A\ Nebezpeéenstvo
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

SK -4



Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrolujte kabel, zastréku, poistku a
zasuvku.

Zapnite spotrebic.

Skontrolujte plavak.

vV

Sacia turbina sa vypina
= Zapnite kalové ¢erpadlo.
Sila vysavania klesa

=>» Odstrante upchavku vysavacej hubice,
vysavace;j rurky, vysavacej hadice ale-
bo filtra na hrubu necistotuffiltra so skla-
danymi zahybmi.

Cistenie filtra: Rukovéat musite viackrat
vysunut’ a zasunut.

Vymerite papierové filtraéné vrecko.
Kryt spravne zaistite.

Membranovy filter vygistite pod tec¢icou
vodou alebo vymerite.

Vymernite plochy skladany filter.
Skontrolovat tesnost vypustacej hadice.
Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.
Skontrolujte spravnu montaznu polohu
filtra na hrubu nedistotu.

L 20 2 2 O

Unik prachu pri suchom vysavani

Namontujte filter s plochymi zahybmi.
Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.

= Vymerite plochy skladany filter.

L7

Kalové cerpadlo nebezi

=> Uvolnite zaseknuty plavakovy spinac v
nadrzi.

= Uvolnite zaseknuté pohyblivé koliesko
v Cerpadle.

Kalové éerpadlo prilis slabo ¢erpa

= Ulozte hadicu kalového ¢erpadla bez
moznosti zalomenia.

=> Skontrolujte hadicu na odpad na mozné
upchatie.

SK-5

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfhiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz&i autorizovany zékaz-
nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zékladnym pozia-
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac¢ za mokra a sucha
Typ: 1.146-xxx

Prislu$né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

5.957-602

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

s Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentéaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technické udaje

NT 611 Eco K

Sietové napétie \% 230
Frekvencia Hz 1~ 50
Max. vykon w EUR: 2350

w CH: 2300
Vykon (tot.) W 2000
Menovity vykon W 1200
Vykon kalového Cerpadla W 800
Objem nadoby | 55
Plniace mnozstvo kvapaliny | 42
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 56
Podtlak (max.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Druh krytia -- IP X4
Krytie -- I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 40
DlZzka x Sirka x Vyska mm 570 x 430 x 860
Hmotnost' kg 23,0
Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hlugnost L, dB (A) 63
Nebezpecnost' K dB (A) 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2

Sietovy HO7RN-F 3x1,5 mmz2
kabel Cis. dielu Dizka kabla
EUR 6.649-413.0 [10 m

CH 6.649-254.0 [10 m
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa HR -1
Simboli u uputama za rad HR -1
Namjensko koristenje HR -|1
Sastavni dijelovi uredaja HR-|2
Stavljanje u pogon HR-[2
Rukovanje HR -4
Transport HR -4
Skladistenje HR -4
Njega i odrzavanje HR -4
Otklanjanje smetnji HR -4
Jamstvo HR-[5
Pribor i pri€uvni dijelovi HR-[5
EZ izjava o uskladenosti HR-|6
Tehnicki podaci HR -|7

Zastita okolisa

Materijali ambalazZe se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
% <9 zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

g

»

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koristenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisavac namijenjen je za kontinu-
irano prikupljanje vecih koli¢ina tekuci-
na (u slu€aju poplava, za praznjenje
posuda, korita ili spremnika itd.) te za
mokro i suho &iSéenje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj prikladan je za profesional-
nu primjenu, npr. u obrtnidtvu i industriji.
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Sastavni dijelovi uredaja Stavljanje u pogon

Plovak

Strujni kabel

Usisno crijevo

Zapor usisne glave

Spremnik za prljavstinu

Drzac kabela pumpe za otpadnu vodu

Plo¢a za zatvaranje

Kota¢

9 Stabilizator prednjih kotaca

10 Kotagici

11 Podna sapnica

12 Usisna cijev

13 Nastavak za usis

14 Usisna glava

15 Pumpa za otpadnu vodu

16 Slijepa matica pumpe za otpadnu vodu

17 Prekida¢ s plovkom pumpe za otpadnu
vodu

18 Rukohvat

19 Poklopac filtra

20 Rukohvat dijela za ¢CiS¢enje filtra

21 Potisna rucica

22 Koljenati nastavak

23 Strujni utika¢ pumpe za otpadnu vodu

24 Prekidac za isklju€ivanje pumpe za ot-
padnu vodu

25 Utiénica

26 Prekida¢ za ukljucivanje pumpe za ot-
padnu vodu

27 Glavna sklopka

28 Filtar ispusnog zraka

29 Filtar za grubu prijavstinu /plosnati na-
borani filtar

30 Ispusno crijevo

31 Drza¢ podnog nastavka

32 Zatvara¢ (GEKA-C spojka)

33 Drzac usisnih cijevi

34 Kukica za kvacenje kabela

35 Drzac nastavka za fuge

36 Natpisna plocica

O ~NO O WN -

— Preporu¢amo da ovaj uredaj prikljucuje-
te samo na utinicu koja je osigurana
zastitnom sklopkom s naznafenom
strujom kvara od 30 mA.

Za uredaj su predvidena 3 nacina rada:

1 Mokro usisavanje s pumpom za otpad-
nu vodu

2 Mokro usisavanje bez pumpe za otpad-
nu vodu

3 Suho usisavanje

Mokro usisavanje

Napomena: Mokro usisavanje moguce je i

kada je pumpa za otpadnu vodu iskljuéena

ili demontirana. Za demontiranje pumpe za

otpadnu vodu procitajte "Suho usisavanje".

Ugradnja gumenog nastavka

Slika IN

=>» Skinite Cetke s uredaja.

=>» Ugradite gumeni nastavak.

Napomena: Hrapava strana gumenog na-

stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

Slika &

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= Papirnatu filtarsku vrecicu izvucite pre-
ma natrag.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-
ska vrecica.

Uklanjanje membranskog filtra

Slika

= Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

=>» Uklonite membranski filtar.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se uvijek mora skinuti membran-
ski filtar.

Ugradnija filtra za grubu priljavstinu
=>» Otvorite poklopac filtra.

=>» |zvadite plosnati naborani filtar.

= Ugradite filtar za grubu prljavstinu.
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=> Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno
dosjedne.

Prikljucivanje crijeva za otpadnu vodu

Slika B

=> Skinite zatvara¢ (GEKA-C spojka).

=> Prikljucite crijevo za otpadnu vodu (na-
zivna Sirina 3/4" ili vec¢a).

Ispustanje prljave vode

Slika @

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno cri-
jevo.

Opcenito

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjajte fil-

tar za grubu prijavstinu.

— Mokro usisavanje bez pumpe za otpad-
nu vodu: Preporuca se primjena speci-
jalne filtarske vrec¢ice za mokro
usisavanje (vidi "Filtarski sustavi").

— Uredaj se automatski iskljucuje kada se
maksimalno napunjeni teku¢inom.

— Nakon zavrSetka mokrog usisavanja:
Plovak, spremnik i moZebitnu pumpu za
otpadnu vodu prebrisite viaznom krpom
i osusite.

Suho usisavanje

Oprez

Prije suhog usisavanja: Demontirajte pum-

pu za otpadnu vodu i ugradite plosnati na-

borani filtar.

Napomena: Prilikom suhog usisavanja ob-

vezno se mora koristiti plosnati naborani fil-

tar.

Opcenito

Oprez

Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-

snati naborani filtar.

— Za usisavanje fine prasine dodatno se
moze Koristiti i papirnata filtarska vreci-
ca ili membranski filtar.

Demontiranje pumpe za otpadnu vodu

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

Slika @

=>» Odvijte slijepu maticu pumpe za otpad-
nu vodu.

=> |zvadite drza¢ kabela pumpe za otpad-
nu vodu i zamijenite ga plo€om za za-
tvaranje.

= lzvadite pumpu za otpadnu vodu i pla-
sti¢ni ulozak iz spremnika.

Slika @

=>» Postavite zatvara¢ na mjesto crijeva za
otpadnu vodu.

=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Ugradnja plosnatog naboranog filtra

Napomena: Plosnati naborani filtar nije sa-

drzan u isporuci.

= Otvorite poklopac filtra.

=> |zvadite filtar za grubu prijavstinu.

=>» Ugradite plosnati naborani filtar.

=>» Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno
dosjedne.

Ugradnja cetki

Slika 1

= Demontirajte gumene nastavke.

=>» Ugradite Cetke.

Ugradnja papirnate filtarske vreéice
Napomena: Papirnata filtarska vrecica nije
sadrzana u isporuci.

Slika Il

=>» Otkvacdite i skinite usisnu glavu.

=> Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu.
=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ugradnja membranskog filtra

Napomena: Membranski filtar nije sadrzan

u isporuci.

Napomena: Pri radu bez papirnate filtar-

ske vrecice mora se koristiti membranski fil-

tar kako bi se zastitila usisna glava.

Slika

= Otkvadite i skinite usisnu glavu.

=>» Navucite membranski filtar preko ruba
spremnika.

=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Clip-spoj

Slika [4

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

HR-3



A Opasnost

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja! Uticnica
je predvidena samo za izravan prikljucak
pumpe za otpadnu vodu na usisavac. Upo-
raba uticnice u druge svrhe nije dopustena.

Ukljuéivanje stroja

=> Utaknite strujni utikac.

=> Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

= Kontinuirano zbrinjavanje veéih koli¢ina
tekucine: Ukljugite pumpu za otpadnu
vodu.

Zbrinjavanje odnosno ¢iSéenje
=> |zvrSite kontinuirano zbrinjavanje teku-
¢ina odnosno ¢iSéenje.
Ciséenje filtra
Plosnati naborani filtar Cistite tijekom usisa-
vanja u redovitim vremenskim intervalima.

=> Rucku za ¢iscenje filtra viSe puta izvuci-
te i gurnite natrag.

Iskljuéivanje uredaja

= Prema potrebi iskljucite pumpu za ot-
padnu vodu.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

=> lzvucite strujni utikac.

Nakon svake primjene

> Ciséenje filtra: Rukohvat vi$e puta izvu-
cite i gurnite natrag.

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

L 7

Cuvanje uredaja

= Omotajte strujni kabel oko kukica na
potisnoj rugici.
Omotaijte usisno crijevo oko potisne ru-
Cice.

= Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koriStenja.

HR -4

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drza¢a. Uredaj nosite drzeci ga
za rukohvat i usisnu cijev.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenjal Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Zamijena filtra za grubu prljavstinu/
plosnatog naboranog filtra ili filtra
ispusnog zraka

Otvorite poklopac filtra.

Zamijenite filtar za grubu prljavstinu/
plosnati naborani filtar ili filtar ispusnog
zraka

Zatvorite poklopac filtra tako da ujno
dosjedne.

L 7
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Ciséenje plovka
Otkvacite i skinite usisnu glavu.

PrebriSite plovak vlaznom krpom.
=> Postavite i priCvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

L 7
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Usisna tubina ne radi

> Provjerite kabel, utika¢, osigurac i utic-
nicu.

Ukljucite ureda;.

Provjerite plovak.

vV

Usisna tubina se iskljucuje
= Ukljucite pumpu za otpadnu vodu.

Usisna shaga se smanjuje

v

Odstranite zacepljenja iz sisaljke, usisne
cijevi, usisnog crijeva ili filtra za grubu pr-
ljavstinu/plosnatog naboranog filtra.
Cigcéenje filtra: Rukohvat vise puta izvu-
cite i gurnite natrag.

Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.
Ispravno uglavite poklopac filtra.
Operite membranski filtar u tekucoj vodi
ili ga zamijenite.

Zamijenite plosnati naborani filtar.
Provjerite zabrtvljenost ispusnog crije-
va.

Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.

Provijerite je li filtar za grubu prljavstinu
pravilno postavljen.

L 2 7 O 7

Izlazenje prasine prilikom suhog
usisavanja

= Ugradite plosnati naborani filtar.

= Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.

= Zamijenite plosnati naborani filtar.

Pumpa za otpadnu vodu ne radi

= Oslobodite zaglavljeni prekida¢ s plov-
kom u spremniku.

= Oslobodite zaglavljeno radno kolo u
pumpi.

Pumpa za otpadnu vodu slabo pum-

pa
=> Crijevo za otpadnu vodu postavite pa-
ze¢i da ga ne presavijete.
=> Provjerite je li crijevo za otpadnu vodu
zacepljeno.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.146-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-602

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniéki podaci

NT 611 Eco K

Napon el. mreze \% 230
Frekvencija Hz 1~ 50
Maks. snaga w EUR: 2350

w CH: 2300
Ukupna snaga W 2000
Nazivna snaga W 1200
Snaga pumpe za otpadnu vodu W 800
Zapremnina spremnika | 55
Koli¢ina punjenja tekucéine | 42
Maks. protok zraka I's 56
Maks. podtlak kPa (mbar) |23,5 (235)
Zastita - IP X4
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 40
Duljina x Sirina x visina mm 570 x 430 x 860
Tezina kg 23,0
Maks. okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 63
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2

bel Br. dijela Duljina kabe-
la

EUR 6.649-413.0 [10m

CH 6.649-254.0 [10m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

—— , |Stari uredaji sadrze vredne
v‘ materijale sa sposobnoséu
N recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

Zastita Zivotne sredine SR -|1 sabirnih sistema.
Simboli u uputstvu za rad SR -1 Napomene o sastojcima (REACH)
Namensko kori§éenje SR -1 Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Sastavni delovi uredaja SR-|2 pronaci na stranici:
Stavljanje u pogon SR-|2 www.kaercher.com/REACH
Rukovanje SR-|4 Simboli u uputstvu za rad
T rt SR -4
ransly:io : A\ Opasnost

Skladistenje SR-|4 ) ‘

: _ i Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
Nega i odrzavanje SR-|4 koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
Otklanjanje smetnji SR-|5 smrti.
Garancija SR -15 A Upozorenje
Pribor i rezervni delovi SR-|5 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Izjava o uskladenosti sa SR-|6 koja moZe dovesti do teskih telesnih
propisima EZ povreda ili smrti.
Tehnicki podaci SR-|7 Oprez

SR -1

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasSine
Stetne po zdravije.
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— Ovaj usisivac je namenjen za
kontinualno uklanjanje vecih koli¢ina
te¢nosti (u sluéaju poplava, za
isisavanje iz posuda, korita ili
rezervoara itd.) kao i za mokro i suvo
usisavanje podnih i zidnih povrsina

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. u zanatstvu
i industriji.

Sastavni delovi uredaja

Plovak

Strujni kabal

Usisno crevo

Blokada usisne glave

Posuda za prljavstinu

Drzac kabla pumpe za otpadnu vodu

Plo¢a za zatvaranje

Toc&ak

9 Prednji branik

10 Upravljacki tocki¢

11 Podna mlaznica

12 Usisna cev

13 Usisni nastavak

14 Usisna glava

15 Pumpa za otpadnu vodu

16 Slepa navrtka pumpe za otpadnu vodu

17 Prekida¢ sa plovkom pumpe za
otpadnu vodu

18 Rucka za noSenje

19 Poklopac filtera

20 Rucka za CiSc¢enje filtera

21 Potisna rucica

22 Zakrivljeni nastavak

23 Strujni utika¢ pumpe za otpadnu vodu

24 Prekida¢ za isklju€ivanje pumpe za
otpadnu vodu

25 Uticnica

26 Prekidac za ukljucivanje pumpe za
otpadnu vodu

27 Glavni prekida¢

28 Filter izduvnog vazduha

29 Filter za grubu priljavstinu / pljosnati
naborani filter

30 Crevo za ispustanje

31 Drzac za podni nastavak

O NO O WN -~

32 Zatvara¢ (GEKA-C spojnica)
33 Drzac usisnih cevi

34 Kuka za kacenje kabla

35 Drzac nastavka za fuge

36 Natpisna plocica

Stavljanje u pogon

Preporu€ujemo da ovaj uredaj
prikljuujete samo na uti€nicu koja je
osigurana zastitnom sklopkom sa
naznacenom strujom kvara od 30 mA.

Za uredaj su predvidena 3 rezima rada:

1 Mokro usisavanje uz pumpu za otpadnu
vodu

2 Mokro usisavanje bez pumpe za
otpadnu vodu

3 Suvo usisavanje

Mokro usisavanje

Napomena: Mokro usisavanje je moguce i

kada je pumpa za otpadnu vodu iskljuéena

ili odvojena. Za odvajanje pumpe za

otpadnu vodu pro¢itajte "Suvo usisavanje".

Ugradnja gumenog nastavka

Slika IN

=>» Skinite Cetke sa uredaja.

=>» Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake

mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese

Slika &

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Papirnu filtersku vrecéicu izvucite
unazad.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska vrecica.

Uklanjanje membranskog filtera

Slika

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Uklonite membranski filter.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se uvek mora skinuti
membranski filter.
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Ugradnija filtera za grubu prljavstinu

=>» Otvorite poklopac filtera.

=>» |zvadite pljosnati naborani filter.

=>» Ugradite filter za grubu prljavstinu.

=>» Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

Prikljuivanje creva za otpadnu vodu

Slika @1

=>» Skinite zatvara¢ (GEKA-C spojnica).

=> Prikljucite crevo za otpadnu vodu
(nominalna Sirina 3/4" ili veca).

Ispustanje prljave vode

Slika @

=> Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.

Opste

Oprez

Tokom usisavanja nikada nemojte uklanjati

filter za grubu prijavstinu.

— Mokro usisavanje bez pumpe za
otpadnu vodu: Preporuluje se primena
specijalne filterske vrecice za mokro
usisavanje (vidi "Filterski sistemi").

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢nosc¢u, uredaj se
automatski isklju€uje.

— Po zavrSetku mokrog usisavanja:
Plovak, posudu i eventualno pumpu za
otpadnu vodu prebrisite vlaznom krpom
i osusite.

Suvo usisavanje

Oprez

Pre suvog usisavanja: Odvojite pumpu za

otpadnu vodu i ugradite pljosnati naborani

filter.

Napomena: Pri suvom usisavanju mora se

koristiti pljosnati naborani filter.

Opste

Oprez

Tokom usisavanja nikada ne uklanjati

pljosnati naborani filter.

— Za usisavanje fine prasine dodatno
moze da se Koristi i papirna filterska
vrecica ili membranski filter.

Odvajanje pumpe za otpadnu vodu

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

Slika @

=>» Odvijte slepu navrtku pumpe za
otpadnu vodu.

=>» |zvadite drza¢ kabla pumpe za otpadnu
vodu i zamenite ga plo€om za
zatvaranje.

= lzvadite pumpu za otpadnu vodu i
plasti¢ni ulozak iz posude.

Slika ©@

=>» Postavite zatvara¢ na mesto creva za
otpadnu vodu.

=>» Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Ugradnja pljosnatog naboranog filtera

Napomena: Pljosnati naborani filter nije

sadrzan u isporuci.

=>» Otvorite poklopac filtera.

=>» |zvadite filter za grubu prijavstinu.

=>» Ugradite pljosnati naborani filter.

=>» Zatvorite poklopac filtera tako da se
cujno uglavi.

Ugradnja cetki

Slika 1

=>» Skinite gumene trake.

=>» Ugradite Cetke.

Ugradnja papirne filterske vrecice
Napomena: Papirna filterska vrecica nije
sadrzana u isporuci.

Slika I

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=>» Nataknite papirnu filtersku kesu.

=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ugradnja membranskog filtera

Napomena: Membranski filter nije sadrzan

u isporuci.

Napomena: Pri radu bez papirne filterske

vre€ice mora se koristiti membranski filter

kako bi se zastitila usisna glava.

Slika

= Odglavite i skinite usisnu glavu.

= Navucite membranski filter preko ivice
posude.

=>» Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.
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Klip-spoj

Slika [4

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-40/C-DN-40
pribor.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda i oStecenja! Uticnica
je predvidena samo za direktno
priklju€ivanje pumpe za otpadnu vodu na
usisivac. Kori§¢enje uticnice u druge svrhe
nije dozvoljeno.

Ukljucivanje uredaja

=> Utaknite strujni utikac.

= Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

=>» Kontinualno uklanjanje veéih koli¢ina
te€nosti: Ukljucite pumpu za otpadnu
vodu.

Uklanjanje vode odnosno ciSéenje

=> |zvrSite kontinualno uklanjanje te¢nosti
odnosno ¢idcenje.
Ciséenje filtera
Pljosnati naborani filter Cistite u redovnim
vremenskim razmacima tokom usisavanja.
= Rudicu za CiSc¢enje filtera viSe puta
izvucite i gurnite nazad.
Isklju€ivanje uredaja
= Prema potrebi iskljucite pumpu za
otpadnu vodu.
=> |Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
= |zvucite strujni utikac.
Nakon svake primene
> Ciséenje filtera: Ru¢ku vige puta
izvucite i gurnite nazad.
Ispraznite posudu.
Usisajte prasinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

vV

Skladistenje uredaja

= Obmotajte strujni kabl oko kukica na
potisnoj rucki.

= Obmotajte usisno crevo oko potisne
rucke.

= Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaséenog

koris¢enja.
Transport
Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= lzvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza€a. Uredaj nosite
drzeéi ga za rucku i usisnu cev.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Zamena filtera za grubu prljavstinu /
pljosnatog naboranog filtera ili
filtera izduvnog vazduha

Otvorite poklopac filtera.

Zamenite filter za grubu prljavstinu /
pljosnati naborani filter ili filter izduvnog
vazduha.

Zatvorite poklopac filtera tako da se
¢ujno uglavi.

L2 7
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Ciséenje plovka
Odglavite i skinite usisnu glavu.

Prebrisite plovak vlaznom krpom.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

> VvV



Otklanjanje smetnji

A Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

=> Proverite kabel, utikag, osigurac i
utiCnicu.

Ukljucite uredaj.

Proverite plovak.

L7

Usisna tubina se iskljucuje
= Ukljucite pumpu za otpadnu vodu.
Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
filtera za grubu prljavstinu odnosno
pljosnatog naboranog filtera.

Ciscéenje filtera: Ru¢ku vige puta
izvucite i gurnite nazad.

Zamenite papirnu filtersku kesu.
Ispravno uglavite poklopac filtera.
Operite membranski filter pod mlazom
vode ili ga zamenite.

Zamenite pljosnati naborani filter.
Proverite zaptivenost ispusnog creva.
Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.

Proverite da li je filter za grubu
prljavstinu pravilno postavljen.

L2 7 2 2 T

PrasSina izlazi prilikom suvog
usisavanja

Ugradite pljosnati naborani filter.
Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

L 7

Pumpa za otpadnu vodu ne radi

= Oslobodite zaglavljeni prekida¢ sa
plovkom u posudi.

= Oslobodite zaglavljeno radno kolo u
pumpi.

SR-5

Pumpa za otpadnu vodu slabo
pumpa

=>» Polozite crevo za otpadnu vodu tako da
ne bude prelomljeno.

=>» Proverite da li je crevo za otpadnu vodu
zacepljeno.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prijavstinu
Tip: 1.146-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-602

Potpisnici rade po nalogu i sa ovladéenjem
poslovodstva.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniéki podaci

NT 611 Eco K

Napon el. mreze \% 230
Frekvencija Hz 1~ 50
Maks. snaga w EUR: 2350

w CH: 2300
Ukupna snaga W 2000
Nominalna snaga W 1200
Snaga pumpe za otpadnu vodu W 800
Zapremina posude | 55
Koli¢ina punjenja te€nosti | 42
Maks. protok vazduha I's 56
Maks. podpritisak kPa (mbar) |23,5 (235)
Stepen zastite -- IP X4
Klasa zastite -- I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 40
Duzina x Sirina x visina mm 570 x 430 x 860
Tezina kg 23,0
Maks. temperatura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Ly, dB(A) 63
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabl |HO7RN-F 3x1,5 mm?2

Br. dela Duzina kabla
EUR 6.649-413.0 |10 m
CH 6.649-254.0 |10 m
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e3onacHOCT MoraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CnyXxBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega [BG -|1
CumBonu B YnbTBaHeTo 3a pa- [BG -|1
6oTta

Ynotpeba no npegHasHayveHne |BG - |1
EnemeHTu Ha ypepa BG-|2
lMyckaHe B ekcnnoaTtauus BG-|2
O6cnyxBaHe BG -|4
TpaHcnopT BG -|4
CbxpaHeHne BG-|5
"pvxun n nogopbKKa BG-[5
MomoLl Npy HeMsnpaBHOCTH BG-|5
apaHuma BG-|6
MpuHagnexHocTn n pesepsHn |BG -|6
YacTtu

[Oeknapauus 3a cbotBeTcTBUE |BG -|6
Ha EO

TexHn4Yeckn gaHHu BG-|7

156

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanv Mo-
@ rat ga ce peuvknupat. Mons He
%@ XBbpiSiTE ONaKoBKWUTE Npu A0-

MallHWTEe oTnagbLK, a rm npe-

JalTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HV MaTepwuanu, noanexaiiy Ha
peLuKnmpaHe, KOMTo Morart aa
6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Barepuu, macna n nogobHn Ha
TsIX He OMBa ga nonagart B OKOf-
HaTa cpepa. [Nopaan ToBa Morns
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
N3Non3Bankv NoaxoasaLm 3a
uenTta cucrtemu 3a cbbupaHe.

)

xd

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumMmBONU B YnbTBaHeTo 3a

paboTa

A\ OnacHocm

3a HennocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a eb3moxHa onacHa cumyauyusi, KOSImo
6u moana 0a 0osede 00 MeXKU mesiecHuU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3MoxHa onacHa cumyauyusi, KOSImo
6u mozna 0a dosede 00 fiIeKU mesiecHU rno-
8pedu unu MamepuarsnHu wemu.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4YeHue

A\ MpedynpexdeHue

Ypedbm He e no0xodsu, 3a U3CMyKeaHe Ha
8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

BG-1



— Tasu npaxocMmykauka e npegHasHade
Ha 3a NOCTOSIHHO OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTNagbK Ha rofieMm KonmyecTsa TeYHO-
CTU (LLEeTU Npu HABOAHEHUS], U3CMYKBa-
He Ha KOHTENHEPU, pe3epBoapw,
LUMCTEPHU U T.H.), KAKTO 1 38 MOKPO ”
CYyXO MoYncTBaHe Ha NOAOBU U CTEHHU
NOBBPXHOCTY.

— HacToawmsaT ypeq e noaxoasiy 3a npo-
MULLNeHa ynoTpeba, Hanp. B 3aHasAT-
YMINCKOTO MPOU3BOACTRO.

EnemeHTH Ha ypena

Monnaebk

3axpaHBaLL kaben

Mapky4 3a 60KIyk

Briokuposka Ha cMykaTenHarta Tpbba

PesepBoap 3a oTnagbum

Obpxad Ha kabena Ha nomnara 3a oTcTpa-

HsIBaHe Ha oTnagbLum

7 3artBapsua nnaHka

8 Xopaoeo koneno

9 Ckoba 3a BogellaTta poska

10 Bopgelua ponka

11 lNMopo.a Ato3a

12 BcmykatenHa Tpbba

13 BcmykaTteneH HakpaviHuK

14 BcmykaTtenHa rmasa

15 TNomna 3a oTCTpaHsiBaHe Ha OTnagbLm

16 CbeauHuTenHa raka Ha nomnara 3a oT-
CTpaHsiBaHe Ha OTnagbLuy

17 TMpekbCBady € NONNaBbK Ha NomMnara 3a oT-
CTpaHsiBaHe Ha OTnagbLy

18 [Opbxka 3a HoceHe

19 Kanak Ha comnTbpa

20 [Opbxka Ha NOYNCTBAHETO Ha hunTbpa

21 Mnb3rawa ckoba

22 KonsiHo

23 Lencen Ha noMnaTta 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
oTnagbum

24 TMpekbeBady "lMomMna 3a oTcTpaHsBaHe
Ha oTnagbum U3KN"

25 KoHTakTHa KyTusi

26 lNpekbeBay "lMoMna 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha oTnagbum BKN"

27 'naBeH koY

28 OunTbp 0TpaboTeH Bb3ayX

29 duntbp 3a rpydm 3ambpcaBaHMA/nno-

CbK OUNTHP

OB WON -

BG-2

30 UanyckateneH mapkyu

31 Hocau 3a nogoBara fgto3a

32 Kanauka (kynnyHr GEKA-C)
33 Hocau 3a BcmykaTenHu Tpboum
34 Kyka Ha kabena

35 Hocau 3a gro3ara 3a cyrm

36 Tunosa Tabenka

I'IyCKaHe B eKcnnoaTtauuna

- [lpenopbyBa ce T03M ypeq Aa ce
BKI1O4Ba CAMO Ha KOHTaKT, KOWTO € no-
ncurypeH ¢ 30 mA npegnaseH wantep
3a ocTaTbyeH TOK

YpenbT no3sonsea 3 BMAA PeXUM:

1 Mokpo nscmykeaHe ¢ nomna 3a otcTpa-
HsiBaHe Ha oTnagbum

2 Mokpo n3cmykBaHe 6e3 nomna 3a oT-
CTpaHsiBaHe Ha OTnaabLm

3 Cyxo nscmyksaHe

Mokpo nscmykBaHe

YkasaHue: PeXxumbT 3a MOKpPO M3CMYyKBa-
He € Bb3MOXEH W MpU U3KINYeHa unm ae-
MOHTUpaHa nommna 3a oTCTpaHsBaHe Ha
oTnagbuu. [leMoHTax Ha momnara 3a oT-
CTpaHsABaHe Ha oTnagbLy, BUX CyXO U3-
CMYKBaHe.

MoHTax rymeH oBan

®urypa IN

= [leMOHTUpanTe nemuaTta ¢ YeTKN.

= MoHTupainTe rymeHuTe dacku.
YkasaHue: CTpyKTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHute dacku TpsibBa fa Coun HaBBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHata PMNTbLPHa

TopOuuKa.

durypa B

= BcmykaTtennarta rmasa ga ce ocsoboau
n Oa ce ceanu.

= l3BageTe xapTueHata punTbpHa Top-
Onuka Haszag.

= BcmykaTtenHarta rnasa ja ce noctasu u
na ce bnokupa.

— [Mpu nscmykBaHe Ha MOKpM 3amMmbpcsiBa-
HWUS BUHArn aa ce OTCTpaHsABa XapTu-
eHaTa untbpHa Topbuyka.
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OTcTpaHsiBaHe Ha MeMOpaHHusa hunTbp

durypa

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Ja ce ceanw.

= OtcTpaHeTe MeMBpaHHNa punTbp

= BcwmykaTtenHarta rnasa ga ce noctasu u
Aa ce 6bnokvpa.

— Mpwu nscmykBaHe Ha MOKpU 3aMbpcsiBa-
HWUSI BUHArn Aa ce oTcTpaHsiBa MeM-
O6paHHMA PUnTHP.

MoHTax Ha punTbpa 3a rpyom 3ambpca-
BaHus

OTBOpeTe Kanaka Ha huntbpa.
CeaneTte nnockunsa omntbp.
MoHTupaiiTe unTbpa 3a rpybm 3a-
MBbpCABaHUS.

3aTtBopeTe kanaka Ha unTupa, Tpso-
Ba fa ce yye rKCUpaHeTo.

v vy

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a OTCTpaHsiBa-

He Ha oTnagbuu

durypa b1

= OrtcTpaHeTe kanaykaTa (KynnyHr
GEKA-C).

=> CabpXeTe MapKyya 3a oTCTpaHsBaHe
Ha oTnagbuy (HOMUHaNHa WwupuHa 3/4*
UNn no-ronsma).

M3nycHeTe MpbCcHaTa Boga

Purypa @

= MpbcHaTta Boga a ce U3nycHe oT map-
Ky4a 3a usnyckaHe.

O6LUKM NonoxeHus
BHumaHue

lNpu uscmykeaHe Hukoea He busa da ce

omcmpaHsea hunmbpa 3a 2pybu 3amMbp-

cs8aHus.

- Mokpo n3cmyksaHe 6e3 nomna 3a oT-
CTpaHsiBaHe Ha oTnagbum: MNpenopby-
Ba Ce Aa Ce M3nosn3Ba crneumanHa
dunTbpHa Topba (Mokpa) (BUX cumn-
TBPHU CUCTEMN).

— [pwu pocturaHe Ha Makc. HUBO Ha Tey-
HOCTTa ypeabT M3KMH0YBa aBTOMaTUYHO.

— Cnep npuvknoyYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cmykBaHe: [MouncreTe nonnaebka, pe-
3epBoapa 1 eBeHTyanHo nomnara 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha oTnagbLy C BraxHa
Kbpna 1 rvm noacyliete.

Cyxo nscmykBaHe

BHumaHue

lpedu cyxo uscmyksaHe: [lemoHmupaime
rnomnama 3a omcmpatsisaHe Ha omnadb-
Uu u MoHmupatime focKus ouimsp.
Yka3zaHue: [1py cyxo n3cMmyKkBaHe no npuH-
unn Tpsabsa Aa ce n3nonsea NIoCKUST
dunTbp.

06K nonoxeHus

BHumaHue

lpu uscmykeaHe Hukoea Oa He ce om-

cmpaHsea naocKusi hunmbp.

— [Mpu n3cmyksaHe Ha UH Npax Moxe
OOMbMHUTENHO Aa ce M3Mnon3ea xapTu-
eH UNTbP UNn MembpaHeH PUNTHP.

JeMoHTaX Ha nomMnara 3a OTCTpaHsiBaHe

Ha oTNaAbLUM

=>» BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
W ga ce ceanw.

®urypa

= Pa3sBuiiTe cbeauHUTENHaTa ravika Ha nom-
narta 3a OTCTpaHsiBaHe Ha oTrnagbLUy.

= l3BageTe obpkaya Ha kabena Ha nom-
narta 3a OTCTpaHsiBaHe Ha oTnagbuu 1
s1 CMEHeTe CbC 3aTBapsLa niaHka.

=> l3BageTe nomnarta 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha OTNaabumM M NnacTMacoBaTa BrioXkKa
OT pesepBoapa.

®urypa [€

=>» [locTaBeTe Kanaykata Ha MsICTOTO Ha Map-
Ky4ya 3a OTCTpaHsiBaHe Ha OTrnagbL.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTasu 1
na ce bnokupa.

MoHTax Ha nnockua punTbLp

YkasaHue: [MnockvuaT untbp He e BKIio-

YyeH B obemMa Ha JocTaBka.

= OTBoOpeTe kanaka Ha unTbpa.

= V3BageTte hunTbpa 3a rpybm 3ambpces-
BaHus.

= MoHTupanTe Nnockusa puntbp.

=>» 3arBopeTe kanaka Ha unTbpa, Tpso-
Ba Aa ce 4ye umKcupaHeTo.

MoHTax Ha nBMLaTa c YeTKn

Qurypa G

= [leMOHTUpanTe rymeHnTe acku.

= MoHTupanTe nenuaTa c YeTKM.
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MNMocTaBsiHe Ha xapTueHa hoMNTbLPHa Top-

6uuka

YkasaHue: XapTueHata unTbpHa Topouy-

Ka He e BkIloYeHa B obemMa Ha JocTaBka.

Purypa

= BcmykaTtenHaTta rnasa ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

=> [MocTaBeTe xapTUeHus punTbp.

= BcwmykaTtenHarta rnasa aa ce noctaBsu u
na ce bnokupa.

MoHTupaHe Ha meMbpaHeH hunTbp

YkazaHue: Mem6paHHUAT HUNTLP He e

BKIIOYEH B 06ema Ha JocTaBka.

Yka3saHue: lMpu ekcnnoatauust 6e3 xapTu-

eHa punTbpHa Topbuyka, 3a fa ce 3aLnTu

rnaeara, TpsbBa ga ce n3nona3sa membpa-

HeH punTbp.

durypa

= BcmykaTtenHaTta rnasa ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

= U3gbpnanite membpaHHUsa unTbp Nog,
pbba Ha pesepBoapa.

= BcmykaTtenHaTta rnaea a ce noctasu 1
na ce bnokupa.

Bpb3ka ¢ knun

Purypa 4

BcmykaTenHuaT mapkyy e obopyaBaH cbe
cuctema c knun. MoraT ga ce npucbeauHsT
BCUYKM NpuHaanexHoctn C-40/C-DN-40.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeoda!’
Uerncenbm e npedHa3HayeH camo 3a Ou-
PEKMHO cebp3eaHe Ha nomnama 3a om-
cmpaHsisaHe Ha omnadbyu KbM
npaxocmykadkama. Bcsika Opyea ynompe-
ba Ha wencena e Hedornycmuma.

BkniouBaHe Ha ypeana

=> BknioyeTe Lierncena B eniekTpuyeckara
Mpexa.

=> CabpxeTe ypeaa KbM [MaBHUs NpekbCe-
Bay.

=> [MOCTOSIHHO OTCTpaHsABaHe KaTo oTna-
ObK Ha ronemMu KosnmyecTsa TeYHOCTY:
BknioyeTe nomnarta 3a oTCTpaHsABaHe
Ha TEYHOCTW.

BG-4

Pexum 3a oTcTpaHABaHe Ha
oTnagbLuM pech. 3a NOYUCTBaHe

> [poBeaeTe NOCTOSIHHOTO OTCTPaHsABa-
He Ha TeYHOCTU KaTo oTnaabun pecn.
Nno4YncTBaHeTO.

lMpeuncTBaTten Ha hunTbpa

Mo Bpeme Ha 3acMykBaHe noyucTeBanTe

nnocknst punTbp Ha peoBHU MHTEpBanu

OT Bpeme.

=> M3BageTe 1 MbXHETE MHOrOKPaTHO ApbXk-
KaTa Ha No4vcTBaHETo Ha mnTbpa.

UsknioveTe ypena

=> EBeHTyanHo usknioyete nomnara 3a
OTCTpaHsiBaHE Ha OTNaabLM.
M3krntoveTe ypeaa oT rmaBHUS NMpekbCBay.
M3gbpnanTe wencena.

vV

Cnep Bcsika ynotpeba

=> [lounctBaHe Ha dunTbpa: MssageTe n
MbXHETE OTHOBO ApBXKKaTa HAKOMKO MbTU.
ManpasHete pesepsoapa.

MouncTBaviTe ypena OTBLTPE M OTBBH MNO-
CPefCTBOM M3CMYKBaHE U U3TpUBaHE C
BraXHa Kbpra.

L 7

CbxpaHeHue Ha ypeaa

= 3aBuiiTe 3axpaHBaLLys kaben oKomno Kyku-
Te 3a kabena Ha nb3rawara ckoba.

=> HaBunte BCMyKaTenHUs MapKyy OKOJo
nnb3rawiarta ckoba.

= YpeabT Aa ce CbXpaHsiBa B CyX0 Nome-
LLIeHe 1 ja Ce OCUTYPU NMPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynoTtpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime rped sud me-

a2romo Ha ypeda.

=>» Cearnere BcMykaTenHaTa Tpbba ¢ nogosa-
Ta Aro3a oT Abpxada. 3a HoceHe xBaHeTe
ypefa 3a ApbxkkaTa 3a HoCeHe 1 3a BCMy-
KaTenHaTa Tpbba.

=> [lpu TpaHCnopT B aBTOMOBUNM OCUrypst-
BaWiTe ypeaa CbnacHo BanvaH1Te AMpPeK-
TVBY NPOTUB NiTb3raHe 1 NpeobpbLLaHe.
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CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cuxpaHeHue umaltime rped sud me-
2romo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e NO3BONEeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Fpyxu n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu ecu4ku deliHocmu o ypeda mol 0a
ce usKmoyu u 0a ce ussadu wercena.

CmsiHa Ha chunTbpa 3a rpyou
3amMbpcABaHuA/NNockna huntsbp
nnu omntbpa 3a
oTpaboTeH Bb3ayx

OTBOpeTe kanaka Ha unTbpa.
CwmeHeTe chuntbpa 3a rpybm 3ambpcs-
BaHuWs/NNockms mnTbp unu ountsbpa
3a 0TpaboTeH Bb3ayX.

3aTtBopeTe kanaka Ha unTbpa, Tpab-
Ba [a ce yye (bmKcupaHeTo.

L7

v

NMo4yncTBaHe Ha nonnaBbka

= BcMmykaTenHaTa rnaea ga ce ocsoboam
1 Oa ce cBanu.
MouncTeTe Nonnaebka C BaxHa Kbpra.
BcmykaTenHaTta rnaBa a ce noctasu 1
na ce bnokupa.

L 7

NMomoL npu HensnpaBHOCTHU

A\ OnacHocm

lpedu ecu4ku deliHocmu o ypeda mol 0a
ce usKmoyu u 0a ce ussadu wercena.

CmykaTenHaTta Typ6uHa He paboTtum

=> [la ce NpoBEPST KAGEMbT, LENcesbT,
NPEeAnasuTENsT U eNEKTPUYECKMSIT KOH
TaKT.

=> [la ce BKIO4Y ypeabT.
=> [lpoBepeTe nonnaebka.

BcmykBawaTta Typ6vMHa U3kniovBa

= BknioyeTe nomnata 3a oTCTpaHsiBaHe
Ha Te4YHOCTU.

CmyKaTen HaTa cuna HamansBea

=>» OrcTpaHerTe 3anyLuBaH/sSTa OT BCMyKa-
TernHaTa Ao3a, BcMykaTenHaTta Tpuba,
BCMyKaTeSHUS Mapky4 unm comntepa 3a
rpybm 3ambpcaBaHMS/NNOCckuUS unTbp.
MouncrtBaHe Ha cbunTbpa: V3Bagete n
NMbXHETE OTHOBO ApbXXKaTa HAKOIKO
nbTU.

[a ce cmMeHun xapTueHaTa punTbpHa
TOpGUYKa.

dukcupariTe NpaBuITHO Kanaka Ha wrn-
Tbpa.

Mouncrete MeMOpaHHMs UNTHLP NoA
Tevalla BoAa pecr. ro CMeHeTe.
CmMsiHa Ha nNnockmsa punTbp.

LLinayxa 3a ustousaHe ga ce nposepu
32 XepMETUYHOCT.

[la ce npoBepy KOPEKTHOTO MOHTaXHO
NONOXeHWe Ha MIocKMs PUNTHbP.
MpoBepeTe KOPEKTHOTO MOHTAaXHO No-
noxeHve Ha unTbpa 3a rpybu 3ambp-
cABaHuS.

v

L 2 I N T . T

MU3nusaHe Ha npax npu cyxo
U3CMYKBaHe

MoHTupariTe nnockmsa unTsp.

[la ce npoBepu KOPEKTHOTO MOHTaXHO
NONoXeHne Ha NNockns punTbp.

= CwmsHa Ha nnockus unTsbp.

L 7

NMomnaTa 3a oTcTpaHsBaHe Ha
oTnagbum He paboTtu

= OcBobofeTe 3acegHanus NpeKkbCcBaY ¢
ronnaebk B pe3epBoapa.

= OcBobopgete 3acenHanoTo paboTHO Ko-
nerno Ha nomnaTta B nomMnara.

NMomnaTa 3a oTCTpaHsABaHe Ha
oTnagbLUM U3nomMnea Masrko

=> [lonoxeTe MapKy4ya 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha oTnagbuy 6e3 nperbBaHus.
MpoBepeTe MapKyya 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha OTnagbLy 3a 3anyLwBaHus.

BG-5



BbB BCcska cTpaHa BaXaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBswusi, Ny6riMkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Baluus ypea we otcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npu nNpounssoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyYaii ce 06bpHETE KbM
AncTpubyTopa nnun Han-6nmnskms 0Topu3an-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe KacoBaTa
oenexka.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonseart camo npuHag-
NEXHOCTM N pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BoreHn ot npoussoauTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU N OpUrK-
HarnHW pe3epBHM YacTu gasaT
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
Ce u3rnonsea curypHo 1 6es nospeamu.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmMUTe
pes3epBHU YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnroaTauusl.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4ynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Hdeknapauus 3a cboTBeT-
ctBue Ha EO

C HacToALLOTO AeKrnapvpame, Ye LMtupaHara
No-405y MallumHa CbOTBETCTBA MO KOHLeNUus
1 KOHCTPYKLMS, KaKTO M MO HA4VH Ha Mpou3BOoa-
CTBO, NpwriaraH OT Hac, Ha CbOTBETHUTE OC-
HOBHM M3MCKBaHUS 3a TEXHMYecKa
6e3onacHocT 1 6e3speaHoCT Ha [ypekTvanTe
Ha EO. MNpy npomeHn Ha malumHaTa, KoUTo He
ca CblmnacyBaHu C Hac, HacTosiLaTa Aekrapa-
Lms rybu BanmagHocT.

MpoaykT: MpaxocMykayka 3a BNaxHo
N CyX0O BCMYyKBaHe
Tvn: 1.146-xxx

Hamupalwum npunoxexune QupekTuemn Ha

EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)
2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHue xapmMmoHu3upa-
HUW CTaHOapPTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxummn HauMOHaNHU cTaHAapTH

5.957-602

[MNognucanuTte gencteaT Mo Bb3MOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha YNPaBUTEJTHOTO

TANOo.
) VG
o Y S2r
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIIHOMOLLIHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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TexHn4Yeckn gaHHU

NT 611 Eco K

HanpexeHune oT mpexarta \% 230
YecTtoTa Hz 1~ 50
Makc. mowHocT w EUR: 2350

w CH: 2300
MowHocT (ToT.) W 2000
HomuHanHa mowHocT W 1200
MoLuHOCT Ha noMnaTa 3a OTCTpaHsBaHe Ha oTnagbum |W 800
CbabpkaHune Ha pesepBoapa n 55
HvBO Ha NbnHeHe Ha TeyHoCTTa n 42
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 56
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Bwupg 3awmTa - IP X4
Knac 3awuta - n
M3Bopa 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-DN/C-ID) MM 40
ObmknHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA MM 570 x 430 x 860
Terno Kr 23,0
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa (Makc.) °C +40
YcTaHoBeHU cToHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69
HwnBo Ha 3ByKa Ly dB (A) 63
HeyctonunsocTt K, dB (A) 1
CTtoiHoCT Ha BubpaummnTe B obnacTtra Ha AnaHta — |Mm/cek? <2,5
pbkaTta
HecurypHoct K m/cek? 0,2

3axpanBaw, |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
kaGen YacT Ne [ObrxuHa Ha
kabena
EUR 6.649-413.0 |10 m
CH 6.649-254.0 |10 m
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevdttu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade eirami-
ne voib pdhjustada seadme rikkeid ja ohtu
kasutaja ning teiste isikute jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%6 kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-

g

»

Keskkonnakaitse ET- |1 gumissusteemide kaudu.
Kasutusjuhendis olevad sim- |ET - |1 Markusi koostisainete kohta (REACH)
bolid Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
Sihiparane kasutamine ET- |1 aadressilt:
Seadme elemendid ET-|2 www.kaercher.com/REACH
Kasutuselevott ET-|2 Kasutusjuhendis olevad
Kasitsemine ET-|3 stimbolid
Transport ET-|4
Hoiulepanek ET-|4 A ont ) '
Korrashoid ja tehnohooldus  |ET - |4 l\(/ahetu/t a:v_zriaf\:a ohu Ft’”h,“/'_'_n’s toob
Abi hairete korral ET- 14 Aaal's:;a fa;s eid kehavigastusi voi surma.
Garantii ET-|5 > Holatus - o

- - Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
Lisavarustus ja varuosad ET-|[5 i ) ; L

. pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
EU vastavusdeklaratsioon ET-|5

— Ettevaatust

Tehnilised andmed ET-|6 V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib

pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud suure koguse
vedeliku (Uleujutused, mahutite, stiven-
dite v6i paakide jne tiihjendamine) pide-
vaks eemaldamiseks ning pérandate ja
seinte marg- ja kuivpuhastamiseks.

— See seade sobib professionaalseks ka-
sutamiseks, nt kasitéonduses ja ette-
votluses.

ET -1 163
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Seadme elemendid

Ujuk

Vérgukaabel

Imemisvoolik

Imipea lukustus
Mustusemahuti
Tuhjenduspumba kaabli hoidik
Lukustusplaat

Tooratas

9 Juhtrullikute péiklatt

10 Juhtratas

11 Pdrandaduis

12 Imitoru

13 Imitutsid

14 Imipea

15 Tuhjenduspump

16 Tuhjenduspumba umbmutter
17 Tuhjenduspumba ujukluliti

18 Kandekaepide

19 Filtrikate

20 Filtripuhastuse kaepide

21 Tdukesang

22 Polv

23 Tuhjenduspumba toitepistik
24 Luliti ,Tuhjenduspump VALJAS*
25 Pistikupesa

26 Luliti ,TGhjenduspump SEES*
27 Pealdliti

28 Heitbhu filter

29 Jameda mustuse filter/madalvoltfilter
30 Véljalaskevoolik

31 Pérandaotsaku hoidik

32 Kork (GEKA-C sidur)

33 Imitorude hoidik

34 Kaablikonks

35 Vuugiotsaku hoidik

36 Tulbisilt

Kasutuselevott

— Soovitatakse (lhendada seade ainult
sellisesse pistikupessa, mis on kaitstud
30 mA rikkevoolu-kaitseliilitiga.

Seadmel on 3 t6oreziimi:

1 Margimu tiihjenduspumbaga

O ~NO O WN -

2 Margimu ilma tiihjenduspumbata
3  Kuivimu

Margpuhastus

Markus: Margimu on vdimalik ka juhul, kui

tiihjenduspump on valja lilitatud vdi maha

monteeritud. Monteerige tlihjenduspump

maha, vt kuivimu.

Kummiliistude paigaldus

Joonis Y

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab

jédédma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

Joonis &

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage see.

= Tdmmake paberist filtrikott suunaga
taha vélja.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott alati eemaldada.

Membraanfiltri eemaldamine

Joonis

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Eemaldage membraanfilter.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

— Marja mustuse imemiseks tuleb memb-
raanfilter alati eemaldada.

Jameda mustuse filtri paigaldamine

= Avage filtrikate.

= Vobtke madalvolffilter valja.

=>» Paigaldage jameda mustuse filter

= Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

Tiihjendusvooliku iihendamine

Joonis B

=> Eemaldage kork (GEKA-C sidur).

=2 Uhendage tiihjendusvoolik (nimilébi-
moot 3/4% vdi suurem).

Must vesi vilja lasta

Joonis @

=>» Laske must vesi véljalaskevooliku abil
vélja.

ET -2



Uldist

Ettevaatust

Jdmeda mustuse filtrit ei tohi imemisel ku-

nagi eemaldada.

— Margimu ilma tihjenduspumbata: Soo-
vitatav on kasutada spetsiaalset filtri-
kotti (marg) (vt filtrisisteemid).

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lllitub seade automaatselt valja.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
ujukit, mahutit ja vajadusel tuhjendus-
pumpa niiske lapiga, kuivatage.

Kuivimemine

Ettevaatust

Enne kuivimu: Monteerige maha tiihjen-
duspump ja paigaldage madalvoltfilter.
Markus: Kuivimu puhul tuleb péhimétteli-
selt kasutada madalvolffiltrit.

Uldist
Ettevaatust
Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-

maldada.

— Peentolmu imemisel voib lisaks paber-
filtrikotti vOi membraanfiltrit kasutada.

Tiuhjenduspumba mahamonteerimine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Joonis @

= Kruvige maha tiihjenduspumba umb-
mutter.

= Vétke valja tiihjenduspumba kaabli hoidik
ja asendage lukustusplaadiga.

= Vétke tihjenduspump ja plastist sisend ma-
hutist valja.

Joonis [€

=>» Paigaldage tlihjendusvooliku asemel lu-
kustuskork.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Madalvoltfiltri paigaldamine

Markus: Madalvolffilter ei kuulu tarne-

komplekti.

= Avage filtrikate.

= Votke vélja jameda mustuse filter.

= Paigaldage madalvolftfilter.

=>» Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

ET -3

Harjaribade paigaldamine

Joonis [

= Monteerige maha kummihuuled.
=>» Paigaldage harjaribad.

Paberist filtrikoti paigaldamine
Markus: Paberist filtrikott ei kuulu tarne-
komplekti.

Joonis Il

=>» Avage imemispea lukk ja eemaldage see.
=> Lukake otsa paberfiltrikott.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Membraanfiltri paigaldamine

Markus: Membraanfilter ei kuulu tarne-

komplekti.

Markus: Kui masinat kasutatakse ilma pa-

berfiltrikotita, tuleb imipea kaitseks kasuta-

da membraanfiltrit.

Joonis

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Tommake membraanfilter ile mahuti
serva.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Kiiriihendus

Joonis [d

Imivoolik on varustatud kiirihendus-sus-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-40/C-DN-
40 lisatarvikuid.

Kasitsemine

A ont

Vigastusoht! Pistikupesa on ette ndhtud ai-
nult tiihjenduspumba vahetuks (ihendami-
seks imuriga. lgasugune muu kasutusviis
ei ole lubatud.

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.

=>» Lilitage seade pealllitist sisse.

=>» Suurte vedelikukoguste pidev kérvalda-
mine: Lulitage tihjenduspump sisse.

Tiihjendus- voi puhastusreziim

=>» Korvaldage vedelikku pidevalt voi viige
Iabi puhastamine.
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Filtri puhastamine

Imemise ajal puhastage lamevolffiltrit regu-

laarsete ajavahemike tagant.

=> Liigutage filtripuhastuskaepidet mitu
korda sisse-valja.

Seadme valjaliilitamine

Vajadusel lulitage tihjenduspump vélja.
Lulitage seade peallitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

2 7

Parast iga kasutamist

=> Filtri puhastamine: Témmake kéepidet
mitu korda vélja ja likake sisse.
Tuhjendage paak.

Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga Ule.

vV

Seadme ladustamine

= Mahkige toitekaabel imber tdukesan-
gal oleva kaablikonksu.

Kerige imivoolik Umber tdukesanga.
Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Vétke imitoru koos pdrandaotsakuga
hoidikust valja. Kandmiseks votke kinni
seadme kandesangast ja imitorust.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

vV

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Jameda mustuse filtri/madalvoltfilt-

ri voi heitohufiltri vahetamine

Avage filtrikate.
Vahetage valja jAmeda mustuse filter/
madalvoltfilter voi heitdhufilter.

Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

Ujuki puhastamine

>
>

v

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage see.
= Puhastage ujukit niiske lapiga.
=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Abi hairete korral

A\ Onht

Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade
vélja llilitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.

Imiturbiin ei toota

= Kontrollige kaablit, pistikut, kaitset ja
pistikupesa.

= Lilitage seade sisse.

= Kontrollige ujukit.

Imiturbiin lulitub vélja
=> Ldulitage tuhjenduspump sisse.

Imemisjoud vdaheneb

v

Eemaldage imidldsist, imitorust, imi-
voolikust vbi jAmeda mustuse filtrist/
madalvolffiltri ummistused.

Filtri puhastamine: Toémmake kaepidet
mitu korda vélja ja lukake sisse.
Vahetage paberfiltrikott.

Kinnitage filtri kate korralikult.
Puhastage membraanfiltrit voolava vee
all vdi vahetage valja.

Vahetage madalvoltfilter.

Kontrollige véljalaskevooliku tihedust.
Kontrollige madalvoltfiltri paigaldust.
Kontrollige, kas jameda mustuse filter
on digesti paigaldatud.
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Kuivimemisel tuleb seadmest tolmu

= Paigaldage madalvolffilter.
= Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
= Vahetage madalvolffilter.

Tiihjenduspump ei toota

=> Vabastage paagis kinnikiilunud ujukliliti.
=> Vabastage pumba kinnikiilunud rootor.

Tiihjenduspump pumpab vidhe
vedelikku

= Paigaldage tiihjendusvoolik siledalt.
= Kontrollilge tiihjendusvoolikut ummis-
tuste osas.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miiija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdéimalik t06-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kbige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

- Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode:
Tiilp:

Méarg- ja kuivtolmuimeja
1.146-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-602

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnilised andmed

NT 611 Eco K
Vérgupinge \% 230
Sagedus Hz 1~ 50
Maksimaalne véimsus W EUR: 2350
w CH: 2300
Voéimsus (kogu-) W 2000
Nominaalvéimsus W 1200
Tuhjenduspumba véimsus W 800
Paagi maht | 55
Vedeliku taitekogus | 42
Ohukogus (maks.) I's 56
Alardhk (maks.) kPa (milli- 23,5 (235)
baari)
Kaitse liik -- IP X4
Elektriohutusklass -- I
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 40
pikkus x laius x kérgus mm 570 x 430 x 860
Kaal kg 23,0
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tuvastatud vairtused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Heliréhu tase L,a dB(A) 63
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s?2 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Vérgukaabel |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Detaili nr.: Kaabli pikkus
EUR 6.649-413.0 |10 m
CH 6.649-254.0 (10 m
168 ET -6




A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba

lepakojuma materidli ir atkartoti

@ parstradajami. Ladzu, neizmetiet

iepakojumu kopa ar majsaimniect-
bas atkritumiem, bet nogadajiet to
vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-
stradat un izmantot atkartoti. Bate-
rijas, ella un tamiidzigas vielas
nedrikst nokldt apkartéja vidé. Ta-
dél lidzam utilizét vecas ierices ar
atbilstodu atkritumu savak3Sanas

)

xd

Vides aizsardziba LV-1 sistému starpniecibu.
Lietosanas instrukcija izman- |LV - |1 Informacija par sastavdalam (REACH)
totie simboli Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
Noteikumiem atbilstoS$a lieto- [LV - |2 disiet:
Sana www.kaercher.com/REACH
éiarfta elementi - ::x - ; Lieto$anas instrukcija
spluatacijas uzsaksana - izmantotie simboli
ApkalpoSana LV- |4
Transporté3ana LV- |4 A\ Bistami
Glabasana LV - |4 Norada uz tieS§am draudosam briesmam,
Kop&ana un tehniska apkope |LV - |4 ku@s rgda sr_nggus kermena ievainojumus
Palidziba darbibas traucéjumu |LV - |5 val /zr:ius.a iv.aw.
gadijuma A\ Bridinajums
Garantija LvV-15 Norada uz ie_spéjami bistamu sityéciju, ‘
Pied - dal V-5 kura var radit smagus kermena ievainoju-
lederumi un rezerves gajas . mus vai izraisit navi.
EK Atbilstibas deklaracija LV - |6 _
Uzmanibu
Tehniskie dati LV - |7 - L o
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,

Lv -1

kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iestkSanai.

— Sis puteklu siicéjs ir paredzéts pastavi-
gai liela Skidruma daudzuma atsukné-
Sanai (pladu raditas sekas, tvertnu,
baseinu vai rezervuaru izstknésana
utt.), ka art gridu un sienas virsmu mit-
rai un sausai tiri$anai.

— Sis aparats ir piemérots industrialai lie-
toSanai, piem., amatniekiem un tehnis-
kiem darbiniekiem.

Aparata elementi

Pludins

Tikla kabelis

SidkSanas $latene

SidkSanas galvinas fiksators
Netirumu tvertne

AtslknéSanas sukna kabela turétajs
Noslégplaksne

Ritentins

9 Vadrullidu stiprinajums

10 Vadrullitis

11 Sprausla gridas tiriSanai

12 SakSanas caurule

13 SdkSanas uzgalis

14 Suksanas galvina

15 AtsiknéSanas siknis

16 AtsiknéSanas sikna uzmavuzgrieznis
17 AtsiknéSanas sikna pludina slédzis
18 Rokturis aparata parnésasanai

19 Filtra parsegs

20 Filtra tiriSanas sistémas rokturis

21 Vadamais rokturis

22 Likums

23 AtstknésSanas sukna kontaktdaksa
24 Slédzis "Atstknésanas suknis [ZSL."
25 Kontaktligzda

26 Slédzis "Atstknésanas siuknis IESL."
27 Galvenais slédzis

28 Gaisa izpltdes filtrs

O ~NO O WN -~

29 Lielo netirumu filtrs/plakani salocTtais
filtrs

30 Noteces Slatene

31 Gridas sprauslas turétajs

32 Noslégvacins (GEKA-C savienojums)

33 Sdksanas caurulu turétajs

34 Kabela akis

35 Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai

36 Datu plaksnite

Ekspluatacijas uzsaksana

— Razotajfirma rekomendé pieslégt So ieri-
ci tikai kontaktligzdai, kas ir aizsargata ar
30 mA noplides stravas aizsargslédzi.

Aparatu iespéjams lietot 3 darbibas rezi-

mos:

1 Mitra sok8ana ar atsiknéSanas sukni

2 Mitra stikSana bez atsiknésanas sikna

3 Sausa sukSana

Mitra suksana

Norade: mitra sukSana iriesp&jama arftad,

ja atsGknésanas siknis ir izslégts vai de-

montéts. Par atsiknéSanas sikna demon-

tazu lasiet nodala "Sausa stkSana".

Gumijas mélisu pielikS§ana

Attels Y

= Demontéjiet suku strémeles.

=> lemonté&jiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Papira filtra maisina iznemsana

Attels @

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=> Iznemt papira filtra maisinu virziena uz
aizmuguri.

=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

— Uzsicot slapjus netirumus, papira filtrs
(2) vienmer ir jaiznem.

Membranas filtra iznemsana

Attéls

=> Atblokét un nonemt stk3anas galvinu.

=> Iznemiet membranas filtru.

=>» Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

— Uzslcot slapjus netirumus, membra-
nas filtrs vienmer ir jaiznem.

LV -2



Lielo netirumu filtra ielikSana

=> Atveriet filtra parsegu.

=>» |znemt plakani saloctto filtru.

= lelieciet lielo netirumu filtru.

=> Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.

Atsuknésanas S|atenes pieslégSana

Attéls 1

= Nonemiet noslégvacinu (GEKA-C sa-
vienojums).

=>» Pieslédziet atsiknéSanas $|ateni (no-
minalais diametrs 3/4" vai lielaks).

Netira Gdens izlaiSana

Attéls @

=> |zlejiet netiro Gdeni pa noteces $|dteni.

Vispariga informacija

Uzmanibu

SdkSanas laika nekad nedrikst bt iznemts

lielo netirrumu filtrs.

— Mitra sikSana bez atstiknéSanas sukna: ie-
teicams izmantot specialo filtra maisinu
(mitro) (skat. filtréSanas sistémas).

— Sasniedzot maksimalo $kidruma Iime-
ni, aparats automatiski atsledzas.

— Péc mitras stiksanas: notiriet pludinu,
tvertni un vajadzibas gadijuma arT at-
stknésanas sukni ar mitru lupatinu un
nozaveéjiet.

Sausa suksana

Uzmanibu

Pirms sausas sukSanas: demontégjiet at-

stiknésanas stkni un ielieciet plakani salo-

cito filtru.

Norade: sausas stkSanas laika praktiski

vienmér jaizmanto plakani salocttais filtrs.

Vispariga informacija

Uzmanibu

Siksanas procesa laika nekad nedrikst no-

nemt plakanrievu filtru.

— Sdcot smalkus putekl|us, papildus var
izmantot papira filtra maisinu vai mem-
branas filtru.

LvV -3

Atsiknésanas siikna demontaza

= Atblokét un nonemt sik§anas galvinu.

Attéls @

=> Noskravéjiet atsiknéSanas siukna uzm-
avuzgriezni.

= |znemiet atsiiknéSanas sikna kabela
turétaju un nomainiet to pret noslégp-
laksni.

=>» |znemiet no tvertnes atsiknésanas suk-
ni un plastmasas ieliktni.

Attéls €

=>» Atslknésanas S|ltenes vieta ievietojiet
noslégvacinu.

=>» Uzlikt un nofiksét sik§anas galvinu.

Plakani salocita filtra ielikSana

Norade: plakani salocttais filtrs nav ie-

klauts piegades komplekta.

=> Atveriet filtra parsegu.

=>» Iznemiet lielo netirumu filtru.

=> lelieciet plakani saloctto filtru.

=>» Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.

Suku strémeles montaza

Attéls [

= Demontéjiet gumijas mélites.

= lemontéjiet suku strémeli.

Papira filtra maisina ielikSana

Norade: papira filtra maisin$ nav ieklauts
piegades komplekta.

Attéls Il

= Atblokét un nonemt stik§anas galvinu.
=>» Uzspraust papira filtra maisinu.

=>» Uzlikt un nofiksét stik§anas galvinu.

Membranas filtra ielikSana

Norade: membranas filtrs nav ieklauts pie-

gades komplekta.

Norade: Stradajot bez papira filtra maisina,

lai pasargatu stksanas galvinu, ir jaizman-

to membranas filtrs.

Attéls

= Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.

= Parvelciet membranas filtru pari tvert-
nes malai.

=>» Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.
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Atsperes aizspiednu savienojums

Attéls [4

SdkSanas $|atene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var pieslégt visas C-
40/C-DN-40 piederumu dalas.

Apkalposana

A\ Bistami

SavainoSanas un bojajumu risks! Kontakt-
ligzda ir paredzéta tikai atsiknéSanas
Stkna pieslégSanai tiesi pie puteklu sdcéja.
Jebkurs cits kontaktligzdas pielietojums ir
aizliegts.

lerices ieslegsSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

leslédziet aparata galveno slédzi.

Liela Skidruma daudzuma pastaviga at-
stknésana: ieslédziet atsiknéSanas
sakni.

L2 7

Atsuknésanas vai tiriSanas rezims

= Skidrumu pastaviga atsiiknésana vai ti-
risana.

Filtra notiriSana

Tiriet plakani saloctto filtru regularos inter-

valos sikSanas laika.

=>» Vairakas reizes izvelciet un iebidiet
filtra tiriSanas sistémas rokturi.

Aparata izslegSana

=> Attieciga gadijuma izslédziet atsikneé-
Sanas sukni.

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

vV

Péec katras lietoSanas

=> Filtra tiriSana: Izvelciet rokturi vairak-
kart uz aru un iebidiet atpakal.
IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nostcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

L7

Aparata uzglabasana

=>» Aptiniet tikla kabeli ap kabela akiem uz
stumSanas roktura.
Aptiniet sikSanas $|Gteni ap bidamo
rokturi.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

SavainoSanas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» |znemiet siik8anas cauruli ar gridas
sprauslu no turétaja. Lai to parnestu,
satveriet aparatu aiz roktura un aiz suk-
Sanas caurules.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdak3u.

Lielo nefirumu filtra/plakani salocita
filtra vai gaisa izpludes filtra nomaina

=> Atveriet filtra parsegu.
=> Nomainiet lielo netirumu filtru/plakani
saloctto filtru vai gaisa izplades filtru
=> Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.
Pludina tirisSana

=> Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.
=> Notiriet pludinu ar mitru lupatinu.
=>» Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.
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Palidziba darbibas trauceéju-

mu gadijuma

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksSu.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudtt vadu, kontaktdaksSu, droSina-
taju un kontaktligzdu.

leslédziet ierici.

Parbaudiet pludinu.

L 7

Suksanas turbina atslédzas
=> leslédziet atsiknésSanas sikni.
lesikSanas speks samazinas

=>» |ztiriet aizsprostoto stGk$anas sprauslu,
stk$anas cauruli, sikSanas $|Tteni vai
lielo netirumu filtru/plakani saloctto
filtru.

Filtra tiriSana: Izvelciet rokturi vairak-
kart uz aru un iebidiet atpakal.
NomainTt papira filtra maisinu.

Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.
Izmazgajiet membranas filtru zem teko-
Sa tdens vai nomainiet to.

Nomainiet plakanrievu filtru.
Parbaudiet noteces $|utenes hermétis-
kumu.

Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.

Parbaudiet, vai lielo netirumu filtrs ir ie-
blvéts pareizi.

L 2 O 7 2

Sausas siuksanas laika izplust
putekli

lelieciet plakani saloctto filtru.
Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

vV

Nedarbojas atsuknésanas siiknis

= Atbrivojiet tvertné nospriduso pludina
slédzi.

= Atbrivojiet siknT nospraduSo sikna ro-
toru.

LV -5

AtsuknésSanas suknim ir maza
siiknésanas jauda

= lzvietojiet atsiknéSanas $|ateni ta, lai ta
nebutu salocita

=>» Parbaudiet, vai atsiiknéSanas $|ltene
nav aizsprostota.

Katra valsti ir spéka mdsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas traucé-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét droSi un
bez trauc&jumiem.

Visbiezak pieprasito rezerves da|u klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro

netirumu saksSanai
Tips: 1.146-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-602

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehniskie dati

NT 611 Eco K

Baro$anas tikla spriegums \% 230
Frekvence Hz 1~ 50
Maks. jauda w EUR: 2350

w CH: 2300
Jauda (kopa) W 2000
Nominala jauda W 1200
AtstknéSanas sukna jauda W 800
Tvertnes tilpums | 55
lepildamais Skidruma daudzums | 42
Gaisa daudzums (maks.) I/s 56
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Aizsardziba -- IP X4
Aizsardzibas klase -- I
SiukSanas $latenes pieslégums (C-DN/C-ID) mm 40
Garums x platums x augstums mm 570 x 430 x 860
Svars kg 23,0
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 63
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2

Tikla kabelis [HO7RN-F 3x1,5 mm?2
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EUR 6.649-413.0 [10m
CH 6.649-254.0 |10 m
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maixdats prisaiss, b0t a
A naudotis prietaisu, bdtina ati- Apllnkos apsauga

dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty

naudotis véliau arba perduoti naujam savi- %(19

Pakuotés medZiagos gali bati per-
dirbamos. NeiSmeskite pakuo€iy,
kartu su buitinémis atlieckomis, bet
atiduokite jas perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
tingu, antriniam zaliavy perdirbimui
tinkamy medziagu, todél jie turéty,
bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir panaSios
medZiagos neturéty patekti j aplin-
ka. Todél naudotus prietaisus Salin-
kite pagal atitinkama antriniy

ninkui.

—  Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskai-
tykite saugos nurodymus Nr. 5.956-249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir sau-
gos nurodymy galima sugadinti prietaisg
ar sukelti pavojy naudotojui ir kitiems as-
menims.

— Pastebéje transportavimo metu apgadin-
tas detales, informuokite tiekéja.

>

Turinys zaliavy_surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-

Aplinkos apsauga LT- 1 gas (REACH)

Naudojimo instrukcijoje nau- LT - |1 Aktualig informacija apie sudedamasias
dojami simboliai dalis rasite adresu:

Naudojimas pagal paskirtj LT - |1 www.kaercher.com/REACH

Prietaiso dalys LT-12 Naudojimo instrukcijoje
Naudojimo pradzia LT- 2 naudojami simboliai
Valdymas LT- (3

Transportavimas LT- [4 VA Pavojus

Laikymas LT - |4 Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
Priezitra ir aptarnavimas LT- 14 kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.
Pagalba gedimy atveju LT- |4 A Ispéjimas

Garantija LT-15 Zyrvni gfllimq pavojq,_ galint[ sukelti sunkius
Priedai ir atsargines dalys LT- |5 suzaloylm.us arba mir;

EB atitikties deklaracija LT-1 gt;airg:::i;”l avojy, galintj sukelti lengvus
Techniniai duomenys LT-|7 SL}:z'algjimug grba jmq:a?eria/ilmus nuostoglyius.

Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkems siurbti.

— Sis siurblys skirtas nuolatiniam dideliy
skysciy kiekiy, (potvyniy, rezervuary,
baseiny ar talpykly vandens) Salinimui
ir grindy bei sieny sausam ir drégnam
siurbimui.

- 8is prietaisas tinka komerciniam nau-
dojimui, pavyzdziui, dirbtuvése ir gamy-
boje.
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Prietaiso dalys

Pladuras

Elektros laidas

Siurbimo Zarna

Siurbimo galvutés fiksatorius

Purvo rezervuaras

Salinamojo siurblio kabelio laikiklis

Uzdengiamoiji plokstelé

Rotorius

9 Kreipaianciyjy ratuky apkaba

10 Vairuojamasis ratukas

11 Antgalis grindims

12 Siurbimo vamzdis

13 Siurbimo antvamzdis

14 Siurblio virSutiné dalis

15 Salinamasis siurblys

16 Salinamojo siurblio uZmaunamoji verzlé

17 Salinamojo siurblio plidinis jungiklis

18 Rankena

19 Filtro dangtelis

20 Filtro valymo rankena

21 Stdmimo rankena

22 Jungé

23 Salinamojo siurblio tinklo kistukas

24 Salinamojo siurblio jjungimo/igjungimo
jungiklis

25 Lizdas

26 Salinamojo siurblio jjungimo jungiklis

27 Pagrindinis jungiklis

28 ISmetamojo oro filtras

29 Stambiy neSvarumyfiltras / plokSciasis
klostuotas filtras

30 I8leidimo Zarna

31 Antgalio grindims laikiklis

32 Gaubtelis (GEKA-C sankaba)

33 Siurbimo vamzdziy laikiklis

34 Kabelio kablys

35 Antgalio sitléms laikiklis

36 Duomeny lentelé

Naudojimo pradzia

— 8| prietaisg rekomenduojama jungti tik
kiStukinj lizdg su 30 mA apsauginiu au-
tomatiniu srovés pertraukikliu.

O ~NO O WN -
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Prietaisg galima naudoti 3 rezimais:

1 Dreégnasis siurbimas su Salinamuoju si-
urbliu

2 Drégnasis siurbimas be Salinamojo si-
urblio

3 Sausasis siurbimas

Drégnas valymas

Pastaba: Drégnasis siurbimas galimas ir

iSjungus bei iSmontavus Salinamajj siurbl;.

Kaip iSmontuoti Salinamajj siurblj, nurodytg

skyriuje ,Sausasis siurbimas®.

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas X

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

= Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maiselj

Paveikslas &

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Medziagini filtro maiselj iSimkite trauk-
dami zemyn.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

— Siurbdami drégnus nesSvarumus, bdti-
nai iSimkite popierinj filtro maiSel.

Membraninio filtro iSémimas

Paveikslas

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> ISimkite membraninj filtra.

=>» Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

— Siurbdami drégnus neSvarumus, bati-
nai iSimkite membraninj filtra.

Stambiy neSvarumy filtro montavimas

= Atidarykite filtro dangtel;.

= ISimkite plokscigjj klostuota filtra.

= Sumontuokite stambiy neSvarumy filtra.

= Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

Salinamosios zarnos prijungimas

Paveikslas Bl

=> Nuimkite gaubtelj (GEKA-C sankaba).

=>» Prijunkite Salinamajg zarng (nominalu-
sis storis 3/4“ arba didesné).
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ISleiskite purving vandenj

Paveikslas @

=> ISleidimo zarna iSleiskite purving vanden;.

Bendroji informacija

Atsargiai

Siurbdami jokiu badu neiSimkite stambiy

nesvarumy siurbimo filtro.

— Drégnasis siurbimas be Salinamojo si-
urblio: Rekomenduojama naudoti spe-
cialy filtro maiSelj (drégna) (zr. skyriy
"Filtravimo sistema").

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

— Baige siurbti drégnus nesvarumus: PIG-
de, talpykla ir, jei reikia, Salinamajj siur-
blj iSvalykite drégna Sluoste ir
nusausinkite.

Sausas valymas

Atsargiai

Prie$ sausagjj siurbimq: iSmontuokite Salina-

majj siurblj ir sumontuokite plok$cigjj klos-

tuotgq filtrg.

Pastaba: Sausajam siurbimui visada nau-

dokite plokS¢iajj klostuota filtra.

Bendroji informacija

Atsargiai

Siurbimo metu niekada negalima pasalinti

ploksciojo klostuoto filtro.

— Siurbdami kietgsias daleles, galite pa-
pildomai naudoti popierinj filtro maiSelj
arba membraninj filtra.

Salinamojo siurblio iSmontavimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Paveikslas

= Atsukite Salinamojo siurblio uzmauna-
maja verzle.

=> |Simkite Salinamojo siurblio kabelio lai-
kiklj ir pakeiskite jj uzdengiamaja ploks-
tele.

= Salinamajj siurblj it plastikinj jdéklg iSim-
kite i$ talpyklos.

Paveikslas [@

=> Vietoj Salinamosios Zarnos sumontuo-
kite gaubtel.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Ploksciojo klostuoto filtro montavimas

Pastaba: ploksciasis klostuotas filtras ne-

tiekiamas kartu su prietaisu.

=> Atidarykite filtro dangtel;.

=> ISimkite stambiy neSvarumu filtra.

=>» Sumontuokite plokscigjj klostuota filtra.

= Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

Sepetéliy juosteliy montavimas
Paveikslas [l

=> ISimkite guminius apvadélius.

= Sumontuokite Sepetéliy juosteles.

Popierinio filtro maiSelio montavimas
Pastaba: popierinis filtro maiselis netiekia-
mas kartu su prietaisu.

Paveikslas I

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> Pritvirtinkite popierinj filtro maiSelj.

=>» Uzdekite ir uzskleskite siurblio galva.

Membraninio filtro jdéjimas

Pastaba: membraninis filtras netiekiamas

kartu su prietaisu.

Pastaba: eksploatuojant be popierinio filtro

maiSelio reikia batinai naudoti membraninj

filtrg, kad blty apsaugota siurbimo galvuté.

Paveikslas

= Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Membraninij filtrg traukite per talpyklos
krasta.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Jungiamasis spaustukas

Paveikslas [4
Siurblio Zarna turi spaustuky sistema. Gali-
ma prijungti visus C-40/C-DN-40 priedus.

Valdymas

A Pavojus

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Lizdas
yra skirtas tik Salinamajam siurbliui tiesio-
giai prijungti prie siurblio. Bet koks kitoks
lizdo naudojimas yra neleistinas.
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Prietaiso jjungimas
=> |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.
=> Nuolatinis dideliy skys¢€iy kiekiy Salini-
mas: Jjunkite Salinamajj siurbl;.
Salinimo ir valymo rezimas
= Nuolat Salinkite skys€ius ir atlikite valyma.
Filtro valymas

Siurbdami reguliariai valykite plok$ciajj

klostuotajj filtra.

=> Filtro valymo rankena kelis kartus pa-
traukite pirmyn ir atgal.

Prietaiso iSjungimas
Jei reikia, iSjunkite Salinamajj siurblj.
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kiStuka.

vy

Po kiekvieno naudojimo

=> Filtro valymas: kelis kartus patraukite
rankeng pirmyn ir atgal.

I18tustinkite kamera.

Prietaisq i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

vV

Prietaiso laikymas

=> Elektros laidg suvyniokite aplink kablj
ant stimimo rankenos.

= Apvyniokite siurbimo Zarng apie stimi-
mo rankena.

=> Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» ISimkite i$ laikiklio siurbimo vamzdj su
antgaliu grindims. Norédami nesti prie-
taisg, kelkite uz rankenos ir siurbimo
vamzdzio.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

LT -4

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus
Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistukg is tinklo lizdo.
Stambiy neSvarumy filtro,
ploksciojo klostuoto filtro arba
iSmetamojo oro filtro keitimas

Atidarykite filtro dangtelj.

Pakeiskite stambiy neSvarumu, plok3¢iaji
klostuotg arba iSmetamojo oro filtrg.
Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

L 7

v

Plidés valymas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
Dregna Sluoste nuvalykite plade.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

L2 7

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus
Prie$ visus prietaiso prieZidros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg is tinklo lizdo.
Siurblio turbina neveikia
=>» Patikrinkite laida, kiStuka, saugiklj ir kis-
tukinj lizda.
=> |junkite prietaisa.
=>» Patikrinkite plade.
Siurblio turbina iSsijungia

=> |junkite Salinamajj siurblj.
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Sumazéjo siurbimo jéga
=>» Pasalinkite susidariusj kamsgius i$ siur-
bimo antgalio, siurblio vamzdzio, siurbi-
mo zarnos ar stambiy neSvarumy, /
ploks¢iojo klostuoto filtro.
Filtro valymas: kelis kartus patraukite
rankeng pirmyn ir atgal.
Pakeiskite popierinj filtro maiSelj.
Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtel;.
Membraninj filtrg iSplaukite tekanciu
vandeniu arba pakeiskite.
Pakeiskite plok$ciajj klostuota filtra.
Patikrinkite iSleidimo zarnos sandaruma.
Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.
Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas stam-
biy neSvarumyfiltras.

L2 0 7 7

Siurbiant sausuoju badu, dulkés
patenka j iSore

Sumontuokite ploks¢iajj klostuota filtra.
Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.

= Pakeiskite plokSc¢iajj klostuota filtra.

vV

Salinamasis siurblys neveikia

=> Atlaisvinkite talpykloje uzstrigusj pladinj
jungiklj.

=> Atlaisvinkite siurblyje uZstrigusj darbaratj.

Salinamasis siurblys
perpumpuoja mazai skyscio

= Salinamaja Zarna nutieskite taip, kad ji

nebdty perlinkusi.

=>» Patikrinkite, ar Salinamoiji zarna neuzsi-
kiSusi.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,

sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite

rasti interneto svetainés www.kaer-

cher.com dalyje ,Service*.



EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.146-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-602

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Techniniai duomenys

NT 611 Eco K

Tinklo jtampa \% 230
Daznis Hz 1~ 50
Maks. galia w EUR: 2350

w CH: 2300
Galia (visa) W 2000
Nominalioji galia W 1200
Salinamojo siurblio galia W 800
Kameros talpa | 55
Skyscio uzpildymo lygis | 42
Oro kiekis (maks.) I/s 56
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |23,5 (235)
Saugiklio rasis -- IP X4
Apsaugos klasé -- I
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 40
ligis x plotis x aukstis mm 570 x 430 x 860
Svoris kg 23,0
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis Lya dB(A) 63
Neapibréztis K dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2

Maitinimo HO7RN-F 3x1,5 mm2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EUR 6.649-413.0 [10m

CH 6.649-254.0 [10m
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— [lepen nepLunM BUKOPUCTaHHSIM Ha
BMPOBOHMUTBI 060B’A3KOBO NpouUTanTe
BKa3iBKM 3 TEXHIkM Ge3nekun Ne 5.956-249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUiT 3
ekcnnyaTadii Ta 6poLuypi 3 npaesun
6e3nekn Moxe Npu3BecTy o
NOLLIKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta Hebe3neku
ONs KopucTyBaya Ta iHLKX Noaen.

—  SAKWO BMHUKaIOTb OLLKOKEHHS MpK
TpaHCNoOpTyBaHHI, HeraHoO nosigoMTe
npo Le npoaaBus.

3ax1CT HaBKOMMULLHBLOIO UK -1
cepepoBuLa

3Haku y NociBHNKY UK -1
MpaBunbHe 3acToCyBaHHA UK -1
EnemeHTn npunagy UK -2
BBeneHHA B ekcninyaTauito UK -2
Ekcnnyarauis UK -4
TpaHcnopTyBaHHSA UK-|5
36epiraHHs UK- |5
Hornag Ta TexHivyHe UK-|5
obcnyroByBaHHS

[onowmora y Bunagky UK-|5
Henonagok

apaHTisa UK-|6
Mpunapga n 3anachi getani (UK -|6
3asBa npwu BiANOBIQHICTb UK -6
€BponencbKoro

criBTOBapucTBa

TexHivHi XxapakTepuCcTukm UK-|7

UK -1

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

Martepianu ynakoBku nigaatoTeCst
nepepoOui Ans NOBTOPHOIO
% <9 BUKOpUCTaHHSA. Byab nacka, He
BMKMAanTe nakyBasibHi Matepianm
pa3oM i3 AOMALLHIM CMITTSM,
BigganTe ix Ansa Ha nepepooky.
Crapi npuCTpOi MICTATb LIiHHI
marepianu, Wo MOXyTb
‘@ BUKOPUCTOBYBATUCS NOBTOPHO.
Bbatapei, Mmact1no ta cxoxi
mMaTepiany He NOBWHHI NOTpanuTh
Y HaBKOMULLIHE CEpENoBULLIE.
Towmy, 6yab nacka, ytunisymre
CTapi NpMCTPOI 3a AOMOMOroH0
crnevjiansHmnx cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3Haku y nocibHuKy

A\ O6epexHo!

[nsa Hebes3neku, sika 6e3rnocepedHb0
3aegpoxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

I\ lMonepedxeHHs

[nsi nomeruitiHo Moxrnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo moxe npudsecmu 00
MSKKUX mpaemM 4u cMmepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitHo Moxrnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe ripussecmu 00 fieeKux
mpasm Hu cripuq4uHuUmu mamepianbHi
36UMKuU.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

A\ MonepedxeHHs

3abopoHsiembcs ekcrinyamauis
npucmporo 0 36opy wkidnueozo Onsi
300poe's nuny.
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— Uew nunococ npusHayeHun ans
6e3nepepBHOI yTUNi3aLji Benukoi
KinbKocTi Boau (36UTOK, 3anogisHun
MOBIHHIO, OCYLLEHHS pe3epByapis,
GacelHiB abo EMKOCTEN, TOLLO), @ TaKoX
ONs NPOBEAEHHS BOITOroro i Cyxoro
YNLLEHHSI NOBEPXOHb MiAJIOr i CTiH.

— LUen npuctpin npusHaveHun ans
npodeciiHOro 3acTocyBaHHs,
Hanpwknag, B peMiCHU4oMy
BUPOOHULTBI i MPOMMCNOBOCTI.

EnemeHTn npunagy

Monnasok

MepexeBuin kabenb

BcMokTyHOUMIA LnaHr

dikcaList rornoBKy BCMOKTYBaHHS

EwmkicTb ons 6pyay

Tpvmay kabernto Hacoca ans ytunisawi

BOOM

7 TpuTuckHa WinHa

8 PobGoue koneco

9 Bicb HAaNPSIMHOTO pormKa

10 CnipsiMoByBarbHuI BarneLb

11 Conno ansa nony

12 BcmokTyBanbHs Tpybka

13 YcmokTyBanbHU naTpybok

14 TronoBka BCMOKTYBaHHS

15 Hacoc ans ytunisauii Boau

16 Hakugna rarka Hacoca ans ytunisawi
BOOM

17 lMonnaBueBWIA BUMMKaY Hacoca Ansi
yTunisauii Boam

18 Pyuka

19 Kpuwwka cinstpa

20 Pyuyka ans yniieHHs inbTpy

21 Tarosa pyyka

22 BcmokTyBanbHe KoniHo

23 MepexeBun LUTEKep Hacoca Ans
yTunisauii Bogu

24 Tlepemukay B nonoxeHHi "Hacoc ans
yTunisadii sogu BUMK"

25 Posetka

26 lNepemukay B nonoxeHHi "Hacoc ans
yTunisauii sogu BMUK"

27 [onoBHUIN BUMUKAY

28 DinbTp 4N OYMLLEHHS NOBITPS, WO

BigXoanTb

OB WN -~

29 ®inbTp ANA rpybmx YacTok rpssi/
cknagyacTum pinbTp

30 3nuBanbHWIA WNaHr

31 Tpumad Hacagkv ans nignoru

32 Kosnauok (3'egHanbHUin enemeHT
GEKA-C)

33 Tpumay ons BCMOKTyBanbHoi Tpybku

34 [auyku ansa kabento

35 Tpumad Hacagkum onsa cTukie

36 3aBoacbka Tabnuyka

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

— PekomeHayeTbes nigknoyaTn Len
NPUCTPIv 40 pOo3eTKy, Lo 3abesneveHa
3aXMCHUM BUMUKA4YE€M HaMiPHOrO TOKY
y 30 MA.

MpucTpii gae 3mory npauBaTh B TPbOX

pexumax:

1 YnweHHs y BonoromMy pexumi 3a
[J0rMoMOror Hacoca ans ytunisadii Bogu

2 YuwieHHs y Bonoromy pexumi 6e3
Hacoca ang ytunisadii Bogu

3 YueHHs1 B CyxoMy pexumi

Bonore npu6upaHHsa

BkasiBka: [lpoBefeHHs YnLLEeHHs Y
BOJTOTOMY PEXMMIi TaKOX MOXITMBO Mpu
BUMKHEHOMY ab0 EMOHTOBaHOMY HACOCi
ansa ytunisauii sogu. lemoHTyBaTu Hacoc
ansa ytunisauii Boaun, aus. "YulleHHA B
CYyXOMY pexumi".

YcTaHOBKa rymoBUX ry6ok

MantoHok X

= 3HATU WITKN.

=> BcraHoBUTM rymoBi ry6km.

BkasiBka: CTpyKkTypoBaHa CTOpOHa
rymoBux rybok Mae AMBUTUCH Ha30BHI.

3HiMiTb NanepoBun QinbLTp-NakeT

MantoHok E

=> BuncBoboaiTh Ta 3HIMITL BCMOKTYIO4Y
rOrOBKY.

=> [loTArHyTM NanepoBui inbTpyBansHUA
naKkeT BHW3 Ta 3HATU OrO.

=>» BcTaHOoBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYOYY
rOrOBKY.
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— [pw BcMOKTYyBaHHI Bonororo
3abpyaHEeHHs 3aBXau cnig 3HiMaTn
naneposuin QinNbTPyBanbHUN NakeT.

BupaneHHa mem6paHHOro inbTpy

MaritoHoK

= BucBoboaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
FOMOBKY.

=> BupganeHHs memBpaHHOro (inbTpy.

=> BcTaHoBITb Ta 3adikCyTe BCMOKTYHOYY
FOMOBKY.

- [pun BCMOKTyBaHHi BOSOroro 3abpyaHeHHst
3aBKau Cnif 3HIMaT MeMOpaHHWA pinbTp
(cneuianbHe obnagHaHHS).

BcraHoBneHHs inbTpy Ans rpyomx

YacToK rpsa3si

=> BigkpuTu KpuLKy dinbTpa.

=> ButdarHyTy cknagyactun dinsTp.

=> BcraHosuTn inbTp Anst rpybux Yactok
rpsiai.

> 3paKpVITVI KpULLIKY doinbTpa Tak, wob 6yno
YYTUW LLMITINK.

MigknoYeHHA WwnaHra ans yrunisauii

BOAM

MantoHok [

= Bwuganuti KoBnadok (3'eaHansHui
enemeHT GEKA-C)

=> [ligknioumTI WnaHr Ang ytunisauii Boau
(HomiHanbHWI giameTp 3/4“ abo GinbLue)

3nuTn 3abpyaHeHy Boay
MantoHok @

=> 3nutn 3abpyaHeHy Bogy Yepes 3nMBHUIA
LUMaH.

3aranbHi NONOXeHHA

Yeaea!

BabopoHsiembcesi sudaneHHs hinbmpy 0ns

2pybux yacmok 2psi3i nid yac pobomu.

— YnweHHs y Bororomy pexmmi 6e3 Hacoca
ansa ytunisauii Bogu: PekomeHayeTbest
BMKOPUCTaHHS crieLianbHoro
iNbTPYBaNBHOIO MiLLKa (YMLLEHHS Y
BOSIOTOMY peXxumi) (avB. po3ain
"QinbTpyBanbHi cuctemn”).

— [MNpw pocsrHeHHi MakcyManbHOTo PiBHS
pianMHu Npynag aBToMaTUyHO
BiOKNMHOYaETLCS.

— [licnga 3aBepLUEHHS YMLLEHHSA Y
BOJIOrOMy pexumi: OuncTutu i
NpOCYLUMTA 32 JONOMOIOK CEPBETKU
nonnaseupb, pesepsyap i, y pasi
notpebu, Hacoc anga yTunisadii Bogu.

Munococ ans cyxoi 0O4YUCTKK

Yeaea!

lNeped nposedeHHAM YUUEHHS 8 CyXOMY

pexumi: [JemoHmysamu Hacoc 0ns

ymunisauji odu i ecmaHosumu

cknadyacmud ¢inbmp.

BkasiBka: Npu NnpoBeAeHHI YNLLEHHS B

CYyXOMY pPEeXumMi B OCHOBHOMY Criif

BMKOPWUCTOBYBATM CKag4actum pineTp.

3aranbHi NONOXeHHs

Yeaea!

BabopoHsiembcs sudaneHHs

cknadyacmoezo ¢hinbmpa rid 4ac pobomu.

— [Mpu BcMokTyBaHHi apibHoro nuny
[00aTKOBO MOXE BUKOPUCTOBYBATUCS
nanepoBui inbTpyBanbHNUIA NakeT abo
MeMOpaHHWIA QINbTP .

OemoHTax Hacoca ans yrunisauii Boau

=> BuncBobopaiTh Ta 3HIMITL BCMOKTYOUY
rOroBKY.

MantoHok @

=> BigrBUHTUTU HaKUOHY raviky Hacoca
ansa ytunisauii sogu.

= BuTarHyTv Tprmad kabernto Hacoca ansi
yTunizadii Booy i BCTAHOBUTM 3aMiCTb
HBOIO MPUTUCKHY LLNHY.

= 3HATK 3 pe3epByapy Hacoc aAns
yTunisauii Bogu i nnacTtmacosy
BCTaBKy.

MantoHok @

= 3BamiHnTu WwnaHr ans ytunisauii sogu
Ha KOBMayoK.

=> BcraHoBiTb Ta 3ahikcyiTe BCMOKTYIOUY
rOSIOBKY.

BcTaHoBReHHA cknagyactoro inbTpy

BkasiBka: Cknagyactum ginbtp He

BXOAMTb 40 KOMMIEKTY NOCTa4YaHHs.

=> BigkpuTu KpuLLKy cinbTpa.

= BuNHATK pinbTp Ansa rpybmx 4yacTok
rpssi.

=> BcraHoButK cknagvacTuii inbTp.

=> 3akpuTun KpULLKY inbTpa Tak, Wwob
Oyno YyTu WMIMuK.
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BcTaHOBNEHHA Kpanok LWITOK
MantoHok [E1

=> 3HATU ryMOBi KDOMKM.

=> BcTaHoBUTYK Kpawiku LLiTOK.

BcTtaBuTn nanepoBui (hinbTpyBanbHUM

naketr

BkaziBka: [Naneposuit dinbTpyBanbHUN

nakeT He BXOAWTb 0 KOMIMIEKTY

nocTavaHHs.

MantoHok I

= BuceobogiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOYY
rOrIoBKY.

= Hapgartv nanepoBui ¢inbTp-naker.

= BcTaHoBITb Ta 3adiKCynTe BCMOKTYHOHY
rOJIOBKY.

BcraHoBUTU MeMbpaHHMA inbT

BkaziBka: MembpaHHuiA inbTp He

BXOAMWTb 40 KOMMMEKTY NoCTavaHHs.

BkasiBka: [ig yac po6oTu 6e3 nanepoBoro

dinbTpyBanbLHOro NakeTy HeobXxigHO

BMKOPUCTOBYBaTN MeMBpaHHWi inbTp 3

METOI 3aXMCTY FOfOBKM BCMOKTYBaHHS.

MantoHok

= BuceoboaiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rOJIOBKY.

= Opgartm membpaHHuin inbTp Ha kpai
Gaky.

=>» BcTaHOBITb Ta 3ahiKCyNTe BCMOKTYHOYY
rOOBKY.

MpyXMHHWUIA KOHTaKT

MantoHok [4

BcMoKTyBanbHWIM WNaHT OCHaLLeHUA
NPY>XUHHOI cuctemoto. MoxyTb ByTn
npuegHaHi BCi YacTuHu obnagHaHHa C-40/
C-DN-40.

A\ O6epexHo!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHs! LlImencernbHa po3emka
rpu3HayeHa 8UKJ/IOYHO Orst
6e3nocepedHb020 MiOKTI0YEHHST Hacoca
0ng ymunizauii eodu 0o nunococa. byob-
sIKe [HWe 3acmocy8aHHs1 WmercesibHoOI
po3emxku Hedornycmumo.

BBiMKHEHHA NpUCTpOIO

BcTaBTe wWiTencensHy BUIKY.
YBIMKHY TV NPUCTPIN Yepes rofioBHUN
BMMKau.

=>» bes3nepepBHa yTunisauis BENUKOI
KiNbKOCTi BoAW: YBIMKHYTM HaAcoc Anis
yTunisadii Bogu.

L 7

Pexum yTunisauii abo oumiieHHA

=>» [NpoBoauTbes GesnepepBHe
BMOANEHHS PiAMHM ab0 OUMLLEHHS.

Yuctka cinbTpy

Yuctntn nnockuin cknagyatuii Qinbtp

yepes perynspHi Bigpisku yacy nig yac

BCMOKTYBaHHS.

=>» Kinbka pasiB BUCYHYTU 1 BCYHYTU Py4Ky
YMLEHHS inbTpa.

BuUMKHYTU npucTpin

= Axkwo byne notpeba BUMKHYTU HAcoc
ansa ytunisauii sogu.
BUMKHYTU NpUCTpi Yepes ronoBHU
BMMKau.
BiTarHiTe MepexeBy LiTencensHy
BUIKY.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

= YuweHHa inbTpy: Kinbka pasis
BMCYHYTW | BCYHYTU pYYKY.
BunopoxHnTtun pesepsyap.

OuncTuTh Npunag 30BHi Ta BCepeauHi
3a AOMNOMOrOK NUIococa Ta NpoTepTy
MOro BOMOrMM PYLUHMKOM.

L 7

36epiratu npucTpin

= HamoTtaTtu mepexHuin kabenb HaBKOMo
raykis Ha TArosin Ayasi.
O6MOoTaTN BCMOKTYBarbHWUIA LUNaHr
noBkona GyKCUpHoi ckoow.
36epiranTe NpUCTpIn y cyxomy
NPUMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big,
HEeZ103BOJIEHOTO BUKOPUCTAHHSI.
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TpaHcnopTyBaHHA

Yegaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lMpu mpaHcropmysaHHi cid
38epHymMU ygazy Ha 8azy NMpucmpor.

= BuiAiHATU BCMOKTYBarnbHy TpyOky 3
HacagKkowo Ang nignoru is Tpumava. [ns
nepeHeceHHs NPUCTPOIO NOro crig
OpaTn 3a pyKOATKY Ta BCMOKTYBaIbHY
TPYOKYy.

Mpu nepeseseHHi anaparty B
TpaHCNOPTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MicLEBI Aitovi AepKaBHi
HOPMU, HanpaBneHi Ha 3axu1CT Big
KOB3aHHS Ta NepekuaaHHs.

Yeacza!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 386epHymu
ysazy Ha gaay npucmpolo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwie y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Odornap Ta TexHi4yHe
obcnyroByBaHHS

A\ O6epexHo!

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
B8UMKHymuU nipucmpili ma aumsigHymu
wmekep.

7

3amiHa ¢inbTpy Ans rpyomx 4yactok
rpsasi/cknagyacroro inbLTpy abo
¢inbTPy ANA OUYMLLEHHS BUXiAHOrO
noBiTps

=> BigkpuTu KpuwiKy dinbTpa.

=> 3amiHnTtu inbTp Ang rpybrx YacTok
rpsisi/cknagyactuii insTp abo dinbTp
OIS OYNLLLEHHS BUXIAHOrO NOBITPS.

= 3aKkpuTu KpULLKY dinbTpa Tak, Wwob
6yrno YyTH LINIMKK.

OuyuLLeHHA nonnaBka

= BuncBobogaiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYIOUY
rOSIOBKY.
[NonnaBeLb 0YNCTUTK 32 AOMNOMOTOH0
BOJTIOrOi CEPBETKW.
BcTaHoBITb Ta 3agikCyiTe BCMOKTYIOUY
rOrOBKY.

Hdonomora y Bunaaky
Henonapok

A O6epexHo!

Jo nposederHs1 byOb-sikux pobim crid
BUMKHYMU npucmpiti ma sumsigHymu
wmekep.

BcMmokTyBanbHa Typ6iHa He
npauoe

=> [lepesipTe NpoBig, LUTEMNCENbHY BUSKY,
3anobiKHMK Ta po3yTKYy.

=> BKNOYiTb NPUCTPIN.

=>» [lepeBipuTn nonnaeeub.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa
BigKIMIOYa€ETbCA

=> YBIMKHYTM Hacoc Ans yTunisawii Boau.
3Hu3unacb cuna BCMOKTYyBaHHS

= BuganuTu CMIiTTa 3 BCMOKTYBasbHOI
Hacafkv, BCMOKTYBarnbHOI Tpyoku,
BCMOKTYBarbHOro waHra abo ginbTpy
Ans rpybux 4acTok rpsasi/cknagyacToro
PinbTPY.

YnweHHs cinbTpy: Kinbka pasis
BUCYHYTW | BCYHYTU PY4Ky.

3aMiHiTb nanepoBuit inNbTP-NakerT.
MpaBunbHO 3adikcyBaTH KpuYLLKa
dinbTpa.

MpoMuTn MembpaHHMI inbTp Nig
NMPOTOYHO BOAOK abo 3aMiHUTK.
3aMiHiTb cknagyacTun inbTp.
MepeBipnTh 3NMBHWI LUNAHT Ha
repMeTUYHICTb.

MepeBipnTH NPaBUNBHICTL YCTaHOBKN
cknagyacrtoro ineTpa.

[MepeBipnTH NpaBUNbHICTb
BCTaAHOBIEHHSI hinbTpy Ans rpyoux
YacToK rpssi.

L 2 T T L
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BuaineHHa nuny nig 4ac YMLeHHs B
CYXOMY peXumi

BcTaHoBUTK cknagyacTumn qinbTp.
MepeBipnTU NpaBUNBHICTb YCTAHOBKM
cKknag4vacTtoro dinbTpa.

3amiHiTb cknagyacTun inbTp.

L2 7

7

Hacoc gnsa ytunisauii Bogu He
npauoe

v

3BiNbHUTU 3aTUCHEHWI NOMNNaBLLEBUIA
BUMWKAY pe3epByapy.

3BinNbHUTM 3a6roKOBaHy KpunbYaTky
Hacoca.

7

Cnabka nogava Hacoca gns
yTunisauii Bogu

=> YKnactu WnaHr Hacoca ans yrunisauii
BOAW, YHUKaIOUWN YTBOPEHHS! BUTUHIB.

=> [lepeBipuTH LLNaHr Hacoca Ans yTunisauii
BOAM Ha HasIBHICTb 3aCMIYEHHS.

Y KOXHi KpaiHi OitoTb YMOBU rapaHTii,
HaJaHoi BiANOBIAHOK (hipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TEpPMiHy Aii rapaHTii, SKLIO BOHM
BUKNWKaHi 6pakom matepiany un
NOMMWIIKaMn BUTOTOBIEHHS. Y BUNagKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs A0 NpoaaBLSA
4y B HANBNWKYMI aBTOPN3OBAHNN
CEPBICHUIN LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
nigTBEPAXEHHSM MOKYMKW.

Mpunapana n 3anacHi getani

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuue Ti KOMMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, LLO HAJaTbCs BUPOOHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNEKTYIoMi Ta 3anacHi
YacCTMHM 3aMOBIIAOTLCA MO rapaHTii,
o6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.
ACOPTUMEHT 3anacHNX YacTuH, Lo
4acTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHL
iHCTPYKUii No ekcnnyaTadii.

MoganbLua iHopmaLisi no 3anacHNM
YacTuHaM € Ha CcauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

3asBa npu BiaNoOBIAQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Livm M1 noBigomiisiemo, Lo HUkYe 3a3HadveHa
MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT Ta
KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS1, @ TaKOX Y
BUMYLLIEHOI Y NpoAax mMogeni, Bianosiaae
crneLjiarbHUM OCHOBHMM BMMOraMm LLoAo
6e3neku Ta 3ax1CTy 300POB'A NPEACTaBNEHUX
HWkqe avpekTve €C. Y BUNaaKy Hey3ropKeHo!
3 HaMK1 3MiHM MaLLIMHW st 3asiBa BTPA4ae CBOHO
cuny.

MpoAaykT: Munococ anga cyxoro Ta
BOJIOroro BCMOKTYBaHHS
Tun: 1.146-xxx

BignosigHa gupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yrodi HopmKu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMKU

5.957-602

Ti, xTO Nmignucanucsa AitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

L — l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXXeHWN MO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

NT 611 Eco K

HowmiHanbHa Hanpyra B 230
YactoTa My 1~ 50
Makc. noTyxHicTb BT EUR: 2350

BT CH: 2300
MoTyxHicTb (noBHA) BT 2000
HomiHanbHa NoTyXHicTb BT 1200
MoTyxHicTb Hacoca ang yTunisauii Boau BT 800
MicTkicTb pesepByapy n 55
O6'eM 3anoBHEHHS PiANHK n 42
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 56
HwxHin Tuck (Makc.) klMa (mbap) |23,5 (235)
CTyniHb 3axucty -- IP X4
Knac 3axucty -- I
Hi3po nig'egHaHHsA wnanry(C-DN/C-ID) MM 40
[oBxuHa X WMpuHa X BUCOTa MM 570 x 430 x 860
Bara Kr 23,0
TemnepaTypa HaBKONULLHBOro cepegosuLla (makc.) [°C +40
3HauveHHA BcTaHoBreHo 3rigHo ctaHgapTty EN 60335-2-69
PieHb wymy L, OB(A) 63
Heb6esneka K, OB(A) 1
3HaveHHs Bibpauii pyka-nneve m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2

MepexHun |HO7RN-F 3x1,5 mm?

kabenb Ne petani  |JoBxuHa
kabento

EUR 6.649-413.0 |10 m

CH 6.649-254.0 (10 m
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Filtersysteme / Filter Systems / Systéme de filtres

Flachfalten-
filter *

Flat pleated
filter *

Filtre plat a
plis *

Papierfilter-
tite 2-lagig *
Paper filter
bag double
layered *
Sachet

filtre a 2
épaisseurs *

Membran-
filter
Diaphragm
filter

Filtre a
membrane

Spezialfilter-
tute, nass
Special filter
bag, wet
Sachet filtre
spécial,
mouillé

Flachfalten-
filter (PES) *
Flat pleated
filter (PES) *
Filtre plat a

plis (PES) *

Grob-
schmutZfilter
Rough dirt
filter

Filtre a
déchets
grossiers

Bestell-Nr.
Order No.
Numéro de
référence

6.904-206

6.904-208

6.904-212

6.904-211

6.904-356

6.904-287

Menge
Quantity
Quantité

Normalstaube
Normal dust
Poussiéres
normales

Feinstaube
Fine dust
Poussiéres
fines

Abrasive
Staube
Abrasive dust
Poussiéres
abrasives

Flussigkeiten,
nasser
Schmutz
Liquids, wet
dirt

Liquides,
saletés
humides

* BIA C geprdft, Rickhaltevermdgen > 99,9 %
* BIA C approved, Retention > 99,9 %
* Controle BIA C, Conservation > 99,9 %
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
> W) s
@ 2 | TR wl)| &
— [mm]
4.440-678 CDN 40 4,0
6.906-321 Cc 40 4,0
6.906-344 C40 2,5
Verlangerung,
extension,
rallonge
5.031-904 C/DN 40
6.900-275 DN 40 M 0,5
6.906-554 DN 40 K 360
6.903-018 DN 40 M 370
6.906-383 DN 40 M 450
6.905-817 DN 40 M 0,4
6.903-033 DN 40 K 0,29
6.902-105 DN 40 0,2

C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip
DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cone

M = Metall, metal, métal
K = Kunststoff, Plastic, Plastique
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NT 611 Eco K
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5.031-601.0
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park,
Nangor Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
25 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Kércher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
28 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakdw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www .karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi,
307 Sokak No. 6, Gaziemir / Izmir,

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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